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CHAPTER 7 

AL-A’RAAF 

(The Heights) 

(206 VERSES) 

VERSES 46 to 102 

ِالرهحْمَٰنِِالرهحِيمِِ بِسْمِِ  اللَّهِ

VERSES 46 - 49 

أمنِِْ الْمْنهةِِ ِ أمصْحمابم دموْاِ ومنَم بِسِيمماهُمِِْۚ ِ ي معْرفُِونمِكُلًّا رجِمالٌِ الْْمعْرمافِِ ومعملمىِ ن مهُمماِحِجمابٌِِۚ ومب مي ْ
يمدْخُلُوهماِومهُمِْيمطْممعُونمِ} مٌِعملميْكُمِِْۚلَمِْ   {46سملًّم

And between the two there shall be a veil. And upon the heights would be men 
recognising all by their marks, and they would be calling out to the dwellers of the 
Paradise: ‘Peace be on you’ (although) they shall not have entered it yet, but they would 
be hoping to [7:46] 

ِتَمْعملْنماِممعمِالْقموْمِِالظهالِمِينمِ}  ِ{47ومإِذماِصُرفِمتِْأمبْصمارهُُمِْتلِْقماءمِأمصْحمابِِالنهارِِقمالُواِرمب هنماِلَم
And when their eyes turn towards the inmates of the Fire, they would say: ‘Our Lord! Do 
not Make us to be with the unjust’ [7:47] 

تُمِْ كُِن ْ وممما عمنْكُمِْجَمْعُكُمِْ ِ أمغْنَمَٰ مماِ قمالُواِ بِسِيمماهُمِْ مُِْ ي معْرفُِونَم ِ الْْمعْرمافِِرجِمالَا أمصْحمابُِ ِ دمىَٰ ِِومنَم
 ِ{48تمسْتمكْبِوُنمِ}

And the companions of the heights shall call out to men whom they would be recognising 
by their marks saying: ‘Your amassing will not avail you and what you used to be arrogant 
about [7:48] 

أمن ِْ ِ وملَم عملميْكُمِْ ِخموْفٌِ الْمْنهةمِلَم ادْخُلُواِ بِرمحْمةٍِِۚ ُِ اللَّه ي منمالُُمُُِ ِ لَم أمقْسممْتُمِْ ِ الهذِينم ءِِ ؤُلَم تَمْزمنوُنمِِأمهمَٰ تُمِْ
{49}ِ 
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Are they those whom you swore that they will not attain Allah’s Mercy? Enter the 
Paradise! There will neither be fear upon you nor will you be grieving!’ [7:49] 

The recognisers on the heights 

أولِِ أنَِ وِ المؤمنين،ِ يعسوبِ »أنَِ قال:ِ السلًّم(،ِ )عليهمِ عليِ عنِ جده،ِ عنِ أبيه،ِ عنِ محمد،ِ بنِ جعفرِ عنِ صدقة،ِ بنِ مسعدةِ عنِ العياشي:ِ
 السابقين،ِوِخليفةِرسولِربِالعالمين،ِوِأنَِقسيمِالْنةِوِالنار،ِوِأنَِصاحبِالْعراف«.

Al Ayyashi, from Mas’ada Bin Sadaqa,  

(It has been narrated) from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-

asws grandfather-asws, from Ali-asws having said: ‘I-asws am the ‘Yasoub’ (leader) of the 
Momineen, and I-asws am the first of the preceding ones, and Caliph of Rasool-saww of the 
Lord-azwj of the Worlds, and I-asws am the Divider of the Paradise and the Fire, and I-asws am 
the Master of the Heights (الأعراف)’.1  

]ِالصفارِالقميِ[ِحدثناِأحدِبنِمحمد،ِعنِالحسينِبنِسعيد،ِعنِمحمدِبنِالحصين،ِعنِمحمدِبنِالفضيل،ِعنِأبيِحزة،ِعنِأبيِجعفرِ)عليهِِ
 .السلًّم(ِفيِقولِاللهِعزوجل:ِ*ِ)وعلىِالْعرافِرجالِيعرفونكِلًِّبسيمهم(ِ*ِقال:ِهمِالْئمة

Al Saffar Al Qummy – Ahmad Bin Muhammad narrated to us, from Al Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin 
Al Haseyn, from Muhammad Bin Al Fazeyl, from Abu Hamza,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: And upon the heights would be men recognising all by their marks [7:46], he-asws 
said: ‘They are the Imams-asws’.2  

وِعنه:ِعنِمحمدِبنِالحسينِبنِأبيِالخطاب،ِعنِمحمدِبنِسنان،ِعنِعمارِبنِمروان،ِعنِالمنخلِبنِجَيل،ِعنِجابرِبنِيزيد،ِقال:ِسألتِأباِ
 جعفرِ)عليهِالسلًّم(ِعنِالْعرافِماِهم؟ِفقال:ِ»همِأكرمِالخلقِعلىِاللهِتباركِوِتعالى«.ِ

And from him, from Muhammad Bin Al Husayn Bin Abu Al Khattab, from Muhammad Bin Sinan, from Amar Bin 
Marwan, from Al Mankhal Bin Jameel, from Jabir Bin Yazeed who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the recognisers, who would they be?’ So he-asws said: ‘They 
would be the most prestigious of the creatures to Allah-azwj Blessed and Exalted’’.3 

الَعرافِِحدثناِمحمدِبنِالحسينِعنِعبدِالرحنِبنِابىِهاشمِعنِسالَِبنِابىِسلمهِعنِالُلقامِعنِابىِجعفرِعليهِالسلًّمِفيِقولِاللهِعزوجلِوعلىِِ
كِماِتعرفونِفيِقبائلكمِالرجلِمنكمِِ يعرفِمنِِرجالِيعرفونكِلًِّبسيماهمِقالِنحنِاولئكِالرجالِالَئمةِمناِيعرفونِمنِيدخلِالنارِومنِيدخلِالْنة

 فيهاِمنِصالحِأوِطالح.ِ

It has been narrated to us by Muhammad Bin Al-Husayn, from Abdul Rahman Bin Abu Hashaam, from Saalim 
Bin Abu Salmah, from Al-Halqam, who has narrated: 

 
ي 2:  17/ 42.  1

 تفسير العيّاش 
2 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 98 
ي المصدر: 54 3

 مختصر ف 
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‘Abu Ja’far-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic And upon the heights 
would be men recognising all by their marks [7:46]. He-asws said: ‘We-asws are those men-asws. 
The Imams-asws from us-asws recognise the ones who will enter the Fire, and the ones who will 
enter the Paradise, just as you recognise in your tribes, the men from among you, 
recognising the ones from it from the righteous or evil’.4    

يماهمِِحدثناِالمنبهِعنِالحسينِبنِعلوانِعنِسعدِبنِطريفِعنِابىِجعفرِعليهِالسلًّمِقالِسألتهِعنِهذهِالَيةِوعلىِالَعرافِرجالِيعرفونكِلًِّبس
 تهم.ِِقالِياِسعدِآلِمحمدِلَِيدخلِالْنةِالَِمنِعرفهمِوعرفوهِولَِيدخلِالنارِالَِمنِانكرهمِوِانكروهِواعرافِلَِيعرفِاللهِالَِبسبيلِمعرف

It has been narrated to us by Al-Manbah, from Al-Husayn Bin Alwaan, from Sa’ad Bin Tareyf, who has narrated: 

‘I asked Abu Ja’far-asws about this Verse And upon the heights would be men recognising all 
by their marks [7:46]. He-asws said: ‘O Sa’ad, the Progeny-asws of Muhammad-saww will not let 
anyone enter the Paradise except the one who recognises them-asws and they-asws recognise 
him, nor will they let anyone enter the Fire except the one who has denied them-asws, and 
they-asws denied him, and the ‘Heights’. Allah-azwj cannot be Recognised, except by the way of 
their-asws recognition.’5 

بْنِِعمبْدِِالرهحْمِ ِ بْنِِجَُْهُورٍِعمنِْعمبْدِِاللَّهِ بْنِِمُحممهدٍِعمنِْمُحممهدِِ بْنُِمُحممهدٍِعمنِْمُعملهىِ ِ)ِعليهِِالحُْسميْنُِ ِعمبْدِِاللَّهِ عْتُِأمبام ِسَمِ ثممِِبْنِِوماقِدٍِعمنِْمُقمر نٍِِقمالم الُْمي ْ نِِعمنِِ
ِعمِ ِأممِيرمِالْمُؤْمِنِينمِوم ِيام ِأممِيِرِالْمُؤْمِنِينمِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِف مقمالم ِنحمْنُِعملمىِالسلًّمِ(ِي مقُولُِجماءمِابْنُِالْكموهاءِِإِلىم ِبِسِيماهُمِْف مقمالم كُِلًّا لمىِالْْمعْرافِِرجِالٌِي معْرفُِونم

ِبِسمِ ِجملهِإِلَه ِوم ُِعمزه ِيُ عْرمفُِاللَّه ِنحمْنُِالْْمعْرمافُِالهذِيِلَم اهُمِْوم ِبِسِيمم ِجملهِي موْممِالْقِيماممةِِِالْْمعْرمافِِن معْرِفُِأمنْصمارمنَم ِوم ُِعمزه ِنحمْنُِالْْمعْرمافُِيُ عمر فُِ نماِاللَّه بِيلِِممعْرفِمتِنماِوم

ِممنِْأمنْكمرمِ ِإِلَه ِيمدْخُلُِالنهارم ِلَم ِعمرمفْ نماهُِوم ِممنِْعمرمف منماِوم ِيمدْخُلُِالْمْنهةمِإِلَه هُِِعملمىِالصِ رماطِِفملًّم ِأمنْكمرْنَم ِوم  نَم

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Muhammad Bin Jamhour, from Abdullah Bin 
Abdul Rahman, from Al Haysam Bin Waqid, from Muqarrin who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Ibn Al-Kawwa came over to Amir Al-Momineen-asws and he 
said, ‘O Amir Al-Momineen-asws And upon the heights would be men recognising all by their 
marks [7:46]. So he-asws said: ‘We-asws would be upon the Heights. We-asws would recognise 
our-asws helpers by their marks, and we-asws are the recognisers who, Allah-azwj Mighty and 
Majestic cannot be recognised except by the way of our-asws recognition, and we-asws are the 
recognisers whom Allah-azwj Mighty and Majestic would Introduce on the Day of Judgment 
upon the Bridge. Thus, none shall enter the Paradise except the one who recognises us-asws 
and we-asws recognise him, and none shall enter the Fire except the one who denies us-asws 
and we-asws deny him. 

ِِ ِصِرماطمهُِوم ِلمكِنِْجمعملمنماِأمبْ ومابمهُِوم ِالْعِبمادمِن مفْسمهُِوم ِلموِْشماءمِلمعمرهفم ِت معمالىم ِوم ت مبمارمكم نماِإِنهِاللَّهمِ يمتِنماِأموِْفمضهلمِعملمي ْ ِعمنِْوملَم ِالْومجْهمِالهذِيِيُ ؤْتمىِمِنْهُِفمممنِْعمدملم بِيلمهُِوم سم
ِِ مُِْعمنِِالصِ رماطِِلمنماكِبُونم ِفمإِنَه  غميْرمنَم

Surely, if Allah-azwj Blessed and Exalted had Desired to, would have Introduce Himself-azwj to 
the servant. But, He-azwj Made us-asws to be His-azwj Door, and His-azwj Bridge, and His-azwj Way, 
and the Face which comes from Him-azwj. So the one who turns away from our-asws Wilayah, 
or prefers others over us-asws, so they would be falling off from the Bridge.  

 
4 Basaair Al Darajaat – P 10 Ch 16 H 1 
5 Basaair Al Darajaat – P 10 Ch 16 H 4 
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كِمدِرمةٍِي مفْرمغُِب معْضُهماِفيِ ِعُيُونٍ ِالنهاسُِإِلىم يْثُِذمهمبم ِسموماءٌِحم ِلَم ِسموماءٌِممنِِاعْتمصمممِالنهاسُِبِهِِوم ِعُيُونٍِصمافِيمةٍِتَمْريِِبِمِمْرِِِفملًّم نماِإِلىم ِإلِمي ْ ِممنِْذمهمبم ِذمهمبم ِب معْضٍِوم
ِانْقِطماعم. ِلَم ِن مفمادمِلُمماِوم  رمبِّ ماِلَم

They are not equal, the one who clings to the people with it, nor is it the same where the 
people are going to the turbid springs, draining into each other, and the going of the one 
who comes over to us-asws, to clear springs flowing by the Command of its Lord-azwj, neither 
there being a depletion for it nor a termination’.6   

اللهِِِِوِعنه:ِعنِعليِبنِمحمدِبنِعليِبنِسعدِالْشعري،ِعنِحدانِبنِيحيى،ِعنِبشيرِبنِحبيب،ِعنِأبيِعبدِاللهِ)عليهِالسلًّم(،ِأنهِسئلِعنِقول
ِعملمىِالْْمعْرافِِرجِالٌ. ن مهُماِحِجابٌِوم ِب مي ْ قال:ِ»سورِبينِالْنةِوِالنار،ِعليهِمحمدِ)صلىِاللهِعليهِوِآله(ِوِعليِوِالحسنِوِالحسينِوِِ عزِوِجل:ِوم

قولهِعزِوِجل:ِِ فاطمةِوِخديجةِالكبِىِ)عليهمِالسلًّم(،ِفينادون:ِاينِمحبونَ؟ِأينِشيعتنا؟ِفيقبلونِإليهم،ِفيعرفونَمِبِسَائهمِوِأسَاءِآبائهم،ِوِذلك
ِبِسِيماهُمِْ كُِلًّا  فيأخذونِبِيديهمِفيجوزونِبّمِالصراطِوِيدخلونَمِالْنة«ِ. ي معْرفُِونم

And from him (saffar Al Qummi), from Ali Bin Muhammad Bin Ali Bin Sa’ad Al Ashary, from Hamdan Bin Yahya, 
from Basheer Bin Habeeb,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws being asked about the Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic And between the two there shall be a veil. And upon the heights 
would be men recognising all by their marks [7:46], said: A wall between the Paradise and 
the Fire, upon which would be Muhammad-saww, and Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-
Husayn-asws, and Fatima-asws, and Khadeeja-asws. So they-asws would be calling out: ‘Where are 
those that love us-asws? Where are our-asws Shiah?’ So they would be brought in front of 
them-asws, and they would recognise them by their marks, and the names of their fathers. 
And these are the Words of the Mighty and Majestic: recognising all by their marks. So 
they-asws would be grabbing them by their hands, and crossing the Bridge with them, and 
entering them into the Paradise’.7  

لذينِلَِِ]ِالعياشيِ[ِعنِالثماليِقال:ِسئلِأبوِجعفر:ِعنِقولِالله:ِ*ِ)وعلىِالْعرافِرجالِيعرفونكِلًِّبسيمهم(ِ*ِفقالِأبوِجعفر:ِنحنِالْعرافِا
 يعرفِاللهِإلَِبسببِمعرفتنا،ِونحنِالْعرافِالذينِلَِيدخلِالْنةِإلَِمنِعرفناِوعرفناهِولَِيدخلِالنارِإلَِمنِأنكرنَِوأنكرنَه،ِ

Al-Ayyashi, from Al-Sumaly who said,  

‘Abu Ja’far-asws was asked about the Words of Allah-azwj: And upon the heights would be men 
recognising all by their marks [7:46], so Abu Ja’far-asws said: ‘We-asws are those recognisers, 
Allah-azwj cannot be recognised by except through a cause of our-asws of our-asws recognition. 
And we-asws are those recognisers, none shall enter the Paradise except the one who 
recognises us-asws and we-asws recognise him, and he will not enter the Fire except the one 
who denies us-asws and we-asws deny him.  

 .وذلكِبِنِاللهِلوِشاءِأنِيعرفِالناسِنفسهِلعرفهم،ِولكنهِجعلناِسببهِوسبيلهِوبابهِالذيِيؤتىِمنه

 
6 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 7 H 9 
 مختصر بصائر الدرجات: 53 7
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And that is because Allah-azwj, had He-azwj so Desired, would have Made the people to 
recognise Him-azwj by Himself-azwj, but He-azwj Made us-asws as His-azwj Cause, and His-azwj Way, 
and His-azwj Door from which He-saww can be accessed’.8  

ينِ*ِ)وعلىِِ]ِالقطبِالراونديِ[ِروىِأبوِحزةِالثمالي،ِعنِأبيِجعفرِ)عليهِالسلًّم(ِقال:ِقالِابنِالكواءِ]ِلعليِ)عليهِالسلًّم(ِ[:ِياِأميرِالمؤمن
أنصارنَِبسيماهم،ِونحنِأصحابِالْعرافِنوقفِبينِالْنةِوالنار،ِفلًِّيدخلِالْنةِِِنعرفالْعرافِرجالِيعرفونكِلًِّبسيمهم(ِ*.ِقال:ِنحنِالْعرافِِ
 إلَِمنِعرفناِوعرفناه،ِولَِيدخلِالنارِإلَِمنِأنكرنَِوأنكرنَه.ِِ

Al Qutub Al Rawandy – Abu Hamza Al Sumaly has reported,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Ibn Al-Kawa said to Ali-asws, ‘O Amir 
Al-Momineen-asws! And upon the heights would be men recognising all by their marks 
[7:46]’. He-asws said: ‘We-asws are the recognisers. We-asws recognise our-asws helpers by their 
marks, and we-asws are the Master of the Heights. We-asws shall pause in between the 
Paradise and the Fire. Thus, none shall enter the Paradise except the one who recognised 
us-asws and we-asws recognise him, nor enter the Fire except the one who denied us-asws and 
we-asws deny him’.  

كِانِيومِالنهروانِقاتلِعلياِ)عليهِالسلًّم(ِابنِالكواء  .وكانِعليِ)عليهِالسلًّم(ِيخاطبهِبويحك،ِوكانِيتشيع،ِفلما

(The narrator said), ‘And Ali-asws had addressed him by ‘woe be unto you’, and he was going 
to become a Shia. So when it was the day of (the battle of) Al-Naharwaan, Ali-asws killed Ibn 
Al-Kawa’.9 

The people below the heights waiting to be rescued 

ِبْنُِإِبْ رماهِيممِعمنِْ ِعملِيُّ ِعمنِْأمحْمدمِبْنِِمُحممهدٍِعمنِِابْنِِفمضهالٍِعمنِِابْنِِبُكميْرٍِوم ِليِِِِمُحممهدُِبْنُِيحمْيىم ِقمالم عمنِْزُرمارمةمِقمالم يعااِ ِعمنِْرمجُلٍِجَمِ مُحممهدِِبْنِِعِيسمىِعمنِْيوُنُسم
ِإِِ افِرُونم كِم مُؤْمِنُونمِأموْ ِ ت مقُولُِفيِأمصْحمابِِالْْمعْرمافِِف مقُلْتُِمماِهُمِْإِلَه عْفمرٍِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِمماِ ِف مهُمِِْأمبوُِجم النهارم إِنِْدمخملُواِ ِ مُؤْمِنُونمِوم نِْدمخملُواِالْمْنهةمِف مهُمِْ

ِِ افِرُونم  كم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr and Ali Bin Ibrahim, 
from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from a man, altogether from Zurara who said,  

‘Abu Ja’far-asws said to me: ‘What you saying regarding And the companions of the heights 
[7:48]?’ So I said, ‘They are not except either Momineen or Kafireen (unbelievers). If they 
enter the Paradise, so they are Momineen, and if they enter the Fire, so they are Kafireen 
(unbelievers). 

ا اِ كِممماِدمخملمهم انوُاِمُؤْمِنِينمِدمخملُواِالْمْنهةم كِم ِلموْ كِمافِريِنمِوم ِلَم ِمماِهُمِْبِؤُْمِنِينمِوم ِاللَّهِ ِوم ِف مقمالم افِرُونمِوم اِالْكم كِممماِدمخملمهم النهارم كِمافِريِنمِلمدمخملُواِ انوُا كِم ِلموْ لْمُؤْمِنُونمِوم
ِاللَّهُِ اِقمالم مُِْلمكممم ِإِنَه الُِوم يِ ئماتُُمُِْف مقمصُرمتِْبِِّمُِالْْمعْمم ِسم ِجملهِلمكِن ههُمِْق موْمٌِاسْت مومتِْحمسمنماتُُمُِْوم ِوم  ِعمزه

He-asws said: ‘By Allah-azwj! They are neither Momineen nor Kafireen, and had they been 
Momineen they would have entered the Paradise just as the Momineen would enter it, and 

 
8 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 99 
9 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 100 
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had they been Kafireen (unbelievers) they would have entered the Fire just as the Kafireen 
(unbelievers) would enter. But, they are a people whose good and evil deeds are equal, so 
the deeds are deficient with them, and they are just as Allah-azwj Mighty and Majestic Says’.  

فمتُِْ ُِقُ لْتُِأمِ هُمُِاللَّه يْثُِت مرمكم ِاتْ ركُْهُمِْحم مِنِْأمهْلِِالْمْنهةِِهُمِْأموِْمِنِْأمهْلِِالنهارِِف مقمالم ُِإِنِْشماءمِأمدْخملمهُمُِالْمْنهةمِبِرمحْمتِهِِف مقُلْتُِأمِ اِأمرْجمأمهُمُِاللَّه كِممم ِن معممِْأرُْجِئُ هُمْ جِئُ هُمِْقمالم
ِلَمِْيمظْلِمْهُمِِْ ِالنهارِِبِذُنوُبِِّمِْوم ِإِنِْشماءمِسماق مهُمِْإِلىم  وم

I said, ‘Are they from the inhabitants of the Paradise or from the inhabitants of the Fire?’ He-

asws said: ‘Leave them where Allah-azwj has left them’. I said, ‘So shall I postpone them?’ He-

asws said: ‘Yes, postpone them just as Allah-azwj has Postponed them. If He-azwj so Desires to 
He-azwj would Enter them into the Paradise by His-azwj Mercy, and if He-azwj so Desires to He-

azwj would Usher them to the Fire due to their sins, and He-azwj would not be unjust to them’.  

ِأمنِْ ِإِلَه ِلَم ِف مقمالم افِرٌِقمالم كِم ِإِلَه ِقُ لْتُِهملِْيمدْخُلُِالنهارم ِلَم افِرٌِقمالم كِم لِْيمدْخُلُِالْمْنهةم ِت مقُولُِمماِشماءمِِف مقُلْتُِهم ِلَم ِأمنْتم ُِوم ِزُرمارمةُِإِنهنِِِأمقُولُِمماِشماءمِاللَّه ُِيام ِيمشماءمِاللَّه
.ِ ِعُقمدُكم ِتَمملهلمتِْعمنْكم ِوم ِرمجمعْتم كِمبِْتم ِإِنْ ُِأممماِإنِهكم  اللَّه

I said, ‘Would a Kafir enter the Paradise?’ He-asws said: ‘No’. I said, ‘Would anyone enter the 
Fire except for a Kafir?’ He-asws said: ‘No. except if Allah-azwj so Desires. O Zurara! I-asws am 
saying: ‘Whatever Allah-azwj so Desires’, and you are not saying, ‘Whatever Allah-azwj so 
Desires’. But, you, when you get older, would retract, and your knots would be loosened 
from you’.10  

كِانِيومِالقيامةِأقبلِسبعِقبابِمنِنورِيواقيتِخضرِوِبيض،ِفيكِلِقبةِإما مِدهره،ِقدِِعنكِرام،ِقال:ِسَعتِأباِعبدِاللهِ)عليهِالسلًّم(ِيقول:ِ»إذا
 احتفِبهِأهلِدهره،ِبرهاِوِفاجرها،ِحتىِيقفواِببابِالْنة،ِ

From Karam who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘When it will be the Day of Judgment, there would come 
seven domes of light, of red and white rubies. In each dome would be an Imam-asws of his-asws 
era. The people of his-asws era would adhere with it, its righteous ones and its immoral ones, 
until they pause at the door of the Paradise.  

الْنةِلَِخوفِِِفيطلعِأولُاِصاحبِقبةِاطلًّعةِفيميزِأهلِولَيتهِمنِعدوه،ِثمِيقبلِعلىِعدوهِفيقول:ِأنتمِالذينِأقسمتمِلَِينالُمِاللهِبرحة؟!ِادخلوا
 عليكمِاليوم،ِيقولهِلْصحابه،ِِ

The Master-asws of the first dome would notice with a noticing and he-asws would distinguish 
the people of his-asws Wilayah from his-asws enemies. Then he-asws would face towards his-asws 
enemies and he-asws would be saying: ‘Are you those who were swearing that they will not 
attain Allah’s Mercy? [7:49]. (Then, facing towards his-asws Shias, he-asws would say): Enter 
the Paradise! There will neither be fear upon you nor will you be grieving!’ [7:49]’, saying 
to his-asws companions. 

كِثرةِفيسودِوجهِِالظالَ،ِفيمرِأصحابهِإلىِالْنة،ِوِهمِيقولون:ِرمبهناِلَِتَمْعملْناِممعمِالْقموْمِِالظهالمِِينمِفإذاِنظرِأهلِالقبةِِ الثانيةِإلىِقلةِمنِيدخلِالْنة،ِو
ِهُمِْيمطْممعُونم«.ِ  منِيدخلِالنار،ِخافواِأنِلَِيدخلوها،ِوِذلكِقوله:ِلَمِْيمدْخُلُوهاِوم

 
10 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 174 H 1 
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The faces of the unjust ones would be blackened, and his-asws companions would pass to go 
to the Paradise. And they would be saying, ‘Our Lord! Do not Make us to be with the unjust’ 
[7:47], when the people of the second dome, when they look at the scarcity of the ones 
entering the Paradise and the abundance of the ones entering the Fire, fearing that they 
(also) might enter it. And that is His-azwj Speech: they shall not have entered it yet, but they 
would be hoping to [7:46]’’.11 

The dwellers of the Paradise and the inmates of the Fire 

كِثبانِِ بينِالْنةِِعليِبنِإبراهيم،ِقال:ِحدثنِِأبي،ِعنِالحسنِبنِمحبوب،ِعنِأبيِأيوب،ِعنِبريد،ِعنِأبيِعبدِاللهِ)عليهِالسلًّم(،ِقال:ِ»الْعراف:
لشيعتهمِِِوِالنار،ِوِالرجال:ِالْئمةِ)صلواتِاللهِعليهم(،ِيقفونِعلىِالْعرافِمعِشيعتهم،ِوِقدِسيقِالمؤمنونِإلىِالْنةِبلًِّحساب،ِفيقولِالْئمة

ِهُمِْيمطْممعُونم،ِمنِأصحابِالذنوب:ِانظرواِإلىِإخوانكمِفيِالْنةِقدِسيقواِِإليهاِبلًِّحساب،ِوِهوِقولهِتباركِوِتعالى:ِسملًّمٌِعملميْكُمِْلَمِْيمدْخُِ  لُوهاِوم

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al Hassan Bin Mahboub, from Abu Ayoub, from Bureyd,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The heights, (these are) dunes between the Paradise 
and the Fire, and the men are the Imams-asws pausing upon the heights along with their-asws 
Shias, and the Momineen would have been escorted to the Paradise without Reckoning. So 
the Imams-asws would be saying to their-asws Shias from the committees of the sins: ‘Look at 
your brethren in the Paradise! They have (already) been escorted to it without Reckoning’. 
And it is His-azwj Speech, the Blessed and Exalted: ‘Peace be on you’ (although) they shall 
not have entered it yet, but they would be hoping to [7:46]. 

ِِ رمبهنا قالُواِ النهارِِ أمصْحابِِ تلِْقاءمِ أمبْصارهُُمِْ صُرفِمتِْ إِذاِ ِ وم قوله:ِ النار،ِوِهوِ أعدائكمِفيِ إلىِ انظرواِ يقالِلُم:ِ ِنَدىِِثمِ الظهالِمِينمِوم الْقموْمِِ ممعمِ لَِتَمْعملْناِ
تُِ كُِن ْ ِما مُِْبِسِيماهُمِْفيِالنارِقالُواِماِأمغْنَِعمنْكُمِْجَمْعُكُمِْفيِالدنياِوم ِي معْرفُِونَم  مِْتمسْتمكْبِوُنم.ِأمصْحابُِالْْمعْرافِِرجِالَا

Then they-asws would say to them: ‘Look at your enemies in the Fire!’ And it is His-azwj Speech: 
And when their eyes turn towards the inmates of the Fire, they would say: ‘Our Lord! Do 
not Make us to be with the unjust’ [7:47]. And the companions of the heights shall call out 
to men whom they would be recognising by their marks saying: ‘Your amassing – in the 
world - will not avail you and what you used to be arrogant about [7:48]. 

كِنتمِأنتمِتَلفونِفيِالدنياِأنِلَِينالُمِاللهِبرحة؟ِثمِتقولِالْئمةِلشيعتهم: ثمِيقولونِلمنِفيِالنارِمنِأعدائهم: ادْخُلُواِ أِهؤلَءِشيعتيِوِإخوانيِالذين
ِِ ِلَِأمنْ تُمِْتَمْزمنوُنم  الْمْنهةمِلَِخموْفٌِعملميْكُمِْوم

Then they-asws would be saying to the ones in the Fire from their-asws enemies: ‘Is it these 
Shias of mine-asws and my-asws brethren, the ones whom you were swearing in the world that 
they will not attain Allah’s Mercy? [7:49]. Then the Imams-asws would be saying to their-asws 
Shias: Enter the Paradise! There will neither be fear upon you nor will you be grieving!’ 
[7:49]. 

ِالْمْنهةِِأمنِْأمفِيضُواِعملميْناِمِنمِالْماءِِأموِْمِهاِرمزمقمكُمُِاللَّهُ«.ِ  ثمِنَدىِأمصْحابُِالنهارِِأمصْحابم
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Then the inmates of the Fire would call out, And the inmates of the Fire shall call out to the 
dwellers of the Paradise, ‘Pour upon us some of the water or from what your Lord has 
Graced you all’ [7:50]’.12 

VERSE 50 

ُِِۚقما ِالْمماءِِأموِْمِهاِرمزمقمكُمُِاللَّه نماِمِنم ِالْمْنهةِِأمنِْأمفِيضُواِعملمي ْ ِأمصْحمابُِالنهارِِأمصْحمابم دمىَٰ لُواِإِنهِِومنَم
ِِ{50اللَّهمِحمرهممهُمماِعملمىِالْكمافِريِنمِ}

And the inmates of the Fire shall call out to the dwellers of the Paradise, ‘Pour upon us 
some of the water or from what your Lord has Graced you’. They would say, ‘Allah has 
Prohibited it upon the Kafirs’ [7:50] 

نِِالعياشي:ِعنِإبراهيمِبنِعبدِالحميد،ِعنِأحدهما،ِقال:ِ»أنِأهلِالنارِيموتونِعطاشى،ِوِيدخلونِقبورهمِعطاشى،ِوِيحشرونِعطاشى،ِوِيدخلوِ
 جهنمِعطاشى،ِفتفعِلُمِقراباتُمِمنِالْنة،ِفيقولون:ِأفيضواِعليناِمنِالماءِأوِمِاِرزقكمِالله«ِ.

Al Ayyashi, from Ibrahim Bin Abdul Hameed,  

(It has been narrated) from one of them-asws (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘The inmates 
of the Fire would be dying thirsty, and would be entering their graves thirsty, and would be 
gathering (on the Day of Judgement) thirsty, and would be entering Hell thirsty. So their 
nearness from the Paradise would be no more, and they would be saying ‘Pour upon us 
some of the water or from what your Lord has Graced you’ [7:50]’.13 

س ليمانِب نِداود،ِع نِحف  ِب نِغي اأ،ِع نِأبيِعب دِاللهِ ابنِبابويه:ِعنِأبي ه،ِق ال:ِح دثناِس عدِب نِعب دِالله،ِع نِالقاس مِب نِمحم دِالْص فهاني،ِع ن
وِ نمِالْم اءِِأموِْ)عليهِالسلًّم(،ِقال:ِ»يومِالتلًّق:ِيومِيلتقيِأهلِالسماءِوِأهلِالْرض،ِوِيومِالتناد:ِيومِين اديِأه لِالن ارِأه لِالْن ة:ِأمنِْأمفِيض ُ اِعملميْن اِم ِ

ُ،ِوِيومِالتغابن:ِيومِيغبنِأهلِالْنةِأهلِالنار،ِوِيومِالحسرة:ِيومِيؤتىِبالموتِفيذبح«.  مِهاِرمزمقمكُمُِاللَّه

Ibn Babuwayh, from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Al-Qasim Bin Muhammad Al-Isfahany, from 
Suleyman  Bin Dawood, from Hafs Bin Ghayas:  

‘Abu Abdullah-asws has said: ‘The Day of Meeting – The Day the people of the sky would meet 
the people of the earth. And the Day of Calling – The Day the people of the Fire would call 
out to the people of the Paradise: ‘Pour upon us some of the water or from what your Lord 
has Graced you’ [7:50]. And the Day of Loss and Gain (  التغااا) – The Day the people of the 
Paradise would gain over the people of the Fire. And the Day of Regret – The Day they will 
bring the death, so it (the death) would be slaughtered’.14 

كِماِقالِزينِوِقالِابنِطاوسِفيِ)الدروعِالواقية(:ِفيِالحديثِأنِأهلِالنارِإذاِدخلوهاِوِرأواِنكالُاِوِأهوالُاِوِعلمواِعذابّاِوِعقابّاِوِرأوها ،
اِبِحرِالعابدينِ)عليهِالسلًّم(:ِ»ماِظنكِبنارِلَِتبقيِعلىِمنِتضرعِإليها،ِوِلَِتقدرِعلىِالتخفيفِعمنِخشعِلُا،ِوِاستسلمِإليها،ِتلقىِسكانَ

 ماِلديهاِمنِأليمِالنكالِوِشديدِالوبال،ِ
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And Ibn Tawoos said in (the book) Al Durou Al Waqi’a –  

‘In a Hadeeth of the people of the Fire, when they enter it and see its exemplary 
Punishments, and its horrors, and come to know its Punishments and its Torments, and 
(actually) see it, is just as Zayn Al-Abideen-asws said: ‘What is your thinking of the Fire? It will 
not be withheld upon the one who beseeches to it, nor would he be able upon the 
lightening from the one who fears it and submits to it. Its dwellers would face the hottest of 
what it has from the pain of the exemplary Punishments and the severe scourges. 

كِماِقالِاللهِجلِجلًّل هِفيِِيعرفونِأنِأهلِالْنةِفيِثوابِعظيمِوِنعيمِمقيم،ِفيؤملونِأنِيطعموهمِأوِيسقوهمِليخففِعنهمِبعضِالعذابِالْليم،
ِالْمْنهةِِأمنِْأمفِيضُواِعملميْناِمِنمِالْماءِِأموِْمِهاِرمزمقمكُمُِاللَّهُِ ِنَدىِأمصْحابُِالنهارِِأمصْحابم فيحبسِعنهمِالْوابِأربعينِسنةِثمِيجيبونَمِِِ-قال:ِِ-كتابهِالعزيز:ِوم

حمرهممهُماِعملمىِالْكافِريِنم«ِ.  بلسانِالَحتقارِوِالتهوينِإِنهِاللَّهمِ

They would be recognising that the people of the Paradise are in magnificent Rewards and 
everlasting Bliss. So they would be hoping that they would feed them or quench them in 
order to lighten from them some of the painful Punishment, just as Allah-azwj, Majestic is His-

azwj Majesty Said In His-azwj Mighty Book: And the inmates of the Fire shall call out to the 
dwellers of the Paradise, ‘Pour upon us some of the water or from what your Lord has 
Graced you’ [7:50]’.15 

ِبْنِِإِبْ رماهِيممِحمدهثمنِِِأمبيِعمنِِالحمْسمنِِبْنِِمحمْبُوبٍِعمنِْأمبيِحمْزمةمِالثُّمماليِ ِعمنِْ فِعٌِِِأمبيِالرهبيِعِِقمالمِِِفيِت مفْسِيِرِعملِيِ  ِنَم ِِ سمأملم عْفمرٍِمُحممهدم ِجم ِبْنِِالخمْطهابِِأمبام ِعُممرم مموْلىم
:ِ»ي موْممِ ِت معمالىم ِوم ِت مبمارمكم عْفمرٍِأمخْبِِْنيِعمنِْق موْلِِاللَّهِ ِجم ِأمبام :ِيام مُِف مقمالم اِالسهلًّم ِعملميْهِمم ِالسهماواتُ«ِأميُِّأمرْضٍِتُ بمدهلُ؟ِبْنمِعملِيٍ   ِتُ بمدهلُِالْْمرْضُِغميْرمِالْْمرْضِِوم

In Tafseer of Ali Bin Ibrahim – ‘My father narrated to me, from Al Hassan Bin Mahboub, from Abu Hamza Al 
Sumaly, from Abu Al Rabie who said,  

‘Nafau, a slave of Umar Bin Al-Khattab asked Abu Ja’far-asws Muhammad Bin Ali-asws, so he 
said, ‘Inform me about the Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: The Day when the earth 
shall be Changed into another earth and the skies [14:48], which earth would it change to?’  

ُِمِنِْحِسمابِِالخمِْ ِي مفْرغُمِاللَّه ِمِنْهماِحمتىه مُ:ِبِِبُْزمةٍِب ميْضماءمِيَمْكُلُونم عْفمرٍِعملميْهِِالسهلًّم ِأمبوُِجم مُِْعمنِِالْْمكْلِِلمممشْغُولُونم؟ف مقمالم فِعٌ:ِإِنَه ِنَم ئِقِ،ِف مقمالم  لًّم

Abu Ja’far-asws said: ‘Into white bread. They would be eating from it until Allah-azwj is Free 
from Reckoning the creatures’. Nafau said, ‘Won’t they be too pre-occupied (by the 
Reckoning) from the eating?’  

فِعٌ:ِبملِْهُمِْفيِال ِنَم مُ:ِهُمُِحِينمئِذٍِأمشْغملُِأممِْهُمِْفيِالنهارِ؟ِف مقمالم عْفمرٍِعملميْهِِالسهلًّم ِأمبوُِجم ِنَدىف مقمالم ُ:ِ»وم ِاللَّه :ِف مقمدِْقمالم ِالْمْنهةِِِنهارِ،ِقمالم أمصْحابُِالنهارِِأمصْحابم
ِابْنمِرمسُولِِاللَّهِأمنِْأمفِيضُواِعملميْناِمِنمِالْماءِِأموِْمِهاِرمزمقمكُمُِاللَّهُ«ِمماِشمغملمهُمِْإِذِْدمعموْاِالطهعماممِفمأُطْعِمُواِالزهِ ِيام :ِصمدمقْتم ِفمسُقُواِالحمْمِيمم،ِقمالم ِدمعموْاِالشهرمابم  قُّومم،ِوم

Abu Ja’far-asws said: ‘Would they be more pre-occupied on that day or (when) they would be 
in the Fire?’ Nafau said, ‘But (when) they would be in the Fire’. He-asws said: ‘So Allah-azwj has 
Said: And the inmates of the Fire shall call out to the dwellers of the Paradise, ‘Pour upon 
us some of the water or from what your Lord has Graced you’ [7:50]. They will not be pre-
occupied. Whenever they call for the food, they would be fed the Zaqoom (bitter thorny 
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bush), and when they call for the drink, they would be quenched with the scalding water’. 
He said, ‘You speak the truth, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’16 

VERSES 51 – 53 

كِممماِنمسُواِلِِ نْ يماِِۚفمالْي موْممِن منْسماهُمْ وْااِوملمعِبااِومغمرهتُْمُُِالحمْيماةُِالدُّ اِِالهذِينمِاتَّهمذُواِدِين مهُمِْلُم ذم قماءمِي موْمِهِمِْهمَٰ
تنِماِيجمْحمدُونمِ} كِمانوُاِبِِيام   ِ{51وممما

Those who are taking their religion as an amusement and play, and the life of the world 
deceives them. So, today We will Forsake them just as they forgot the meeting of this Day 
of theirs, and what they were rejecting of our Signs [7:51] 

ِعِلْمٍِهُداىِومرمحْمةاِلقِموْمٍِيُ ؤْمِنُونمِ} نماهُمِْبِكِتمابٍِفمصهلْنماهُِعملمىَٰ  {52وملمقمدِْجِئ ْ
And We Came to them with a Book (which) We Clarified upon the Knowledge of Guidance 
and a Mercy for a believing people [7:52] 

رمِ رُسُلُِ قمدِْجماءمتِْ ق مبْلُِ مِنِْ نمسُوهُِ الهذِينمِ ي مقُولُِ تَمْوِيلُهُِ يَمْتِِ ي موْممِ تَمْوِيلمهُِِۚ ِ إِلَه ي منْظرُُونمِ ب نِماِِهملِْ
خمسِرُِ قمدِْ لُِِۚ ن معْمم الهذِيِكُنهاِ غميْرمِ ف من معْمملمِ نُ رمدُِّ أموِْ لمنماِ ف ميمشْفمعُواِ شُفمعماءمِ مِنِْ لمنماِ ف مهملِْ ِ واِِبِالحمْقِ 

وُنمِ} كِمانوُاِي مفْتم هُمِْمما  ِ{53أمنْ فُسمهُمِْومضملهِعمن ْ
Are they waiting but for its explanation? On the Day its explanation comes, those who 
forgot it from before would be saying, ‘The Rasools of our Lord did come with the Truth, so 
is there anyone from the intercessors for us, so they could intercede for us? Or can we 
return, so we can do other than that which we did?’ They would have incurred loss for 
themselves, and it would be lost from them, what they used to fabricate [7:53] 

ق  ال:ِاب نِبابوي ه،ِق ال:ِح  دثناِمحم دِب نِمحم دِب  نِعص امِالكلي نِ،ِق ال:ِح  دثناِمحم دِب نِيعق وبِالكلي  نِ،ِق ال:ِح دثناِعل يِب  نِمحم دِالمع روفِبع لًّن،ِ
الرض اِحدثناِأبوِحامدِعمرانِبنِموسىِبنِإبراهيم،ِعنِالحسنِبنِالقاسمِالرقام،ِعنِالقاسمِبنِمسلم،ِعنِأخي هِعب دِالعزي زِب نِمس لم،ِق ال:ِس ألتِ

ي مهُمْ.ِفق ال:ِ»إنِاللهِتب اركِوِتع الىِلَِينس ىِوِلَِيس هو،ِ ف منمس ِ واِاللَّهمِ وِإنم اِينس ىِوِيس هوِعليِبنِموسىِ)عليهِالس لًّم(،ِع نِق ولِاللهِع زِوِج ل:ِنمس ُ
ياا؟ِوِإنم  اِيج  ازيِم  ن ِنمس  ِ كِ  انمِرمب  ُّكم ِم  ا كِم  اِق  الِع  زِوِِالمخل  وقِاث  دأ،ِألَِتس  معهِع  زِوِج  لِيق  ول:ِوم نس  يهِوِنس  يِلق  اءِيوم  هِبِنِينس  يهمِأنفس  هم،

قُونم،ِوِقول  هِع  زِوِج  ل:ِف  مالْي موِْ مُِالْفاس  ِ ِه  ُ هُمِْأوُلئ ِ كم فمأمنْس  اهُمِْأمنْ فُس  م واِاللَّهمِ ال  هذِينمِنمس  ُ كِم ِلَِتمكُون ُ وا واِلقِ  اءمِي   موْمِهِمِْه  ذاِأيِب  تكهمِج  ل:ِوم كِمم  اِنمس  ُ ممِن منْس  اهُمْ
 الَستعدادِللقاءِيومهمِهذا«.

Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Muhammad Bin Asaam Al-Kulayni, from Muhammad Bin Yaqoub Al-
Kulayni, from Ali Bin Muhammad Al-Ma’rouf Ba’lan, from Abu Hamad Umran Bin Musa Bin Ibrahim, from Al-
Hassan Bin Al-Qasim Al-Raqaam, from Al-Qasim Bin Muslim, from his brother Abdul Aziz Bin Muslim who said,  
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‘I asked Al-Reza-asws Ali-asws Bin Musa-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: 
They forgot Allah, so He would Forget them [9:67]. So he-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and 
Exalted neither forgets nor does He-azwj slip, but rather it is the creatures who forget and 
have slip of mind. Have you not heard the Mighty and Majestic: and your Lord is not 
forgetful [19:64]? But rather, He-azwj Recompenses the one who forgets Him-azwj and forgets 
his meeting Him-azwj on the Day (of Judgement) by Making them forget themselves, just as 
the Mighty and Majestic Said: And do not be like those who forgot Allah, so He made them 
forget their own souls; these it is that are the transgressors [59:19], and the Words of the 
Mighty and Majestic: so today We will Forsake them just as they forgot the meeting of this 
Day of theirs [7:51] – i.e. due to their neglecting the preparing for meeting this day of 
theirs’.17 

مُ: مُِحمدِيثٌِطموِيلٌِي مقُولُِفِيهِِعملميْهِِالسهلًّم كِِتمابِِالتهوْحِيدِِعمنِْأممِيِرِالْمُؤْمِنِينمِعملميْهِِالسهلًّم ِ في كِمذملِكم تِِالْكِتمابِ:ِوم ِقمدِْسمأملمهُِرمجُلٌ،ِعممهاِاشْتمبمهمِعملميْهِِمِنِْآيام وم
ِِ ي معْنِِِبِالنِ سْيمانِِأمنههُ كِمماِنمسُواِلقِاءمِي موْمِهِمِْهذا«ِ ن منْساهُمْ ِجمله:ِ»فمالْيموْممِ ِوم انوُاِفيِدمارِِالدُّنْ يماِمُطِيعِينمِت مفْسِيُرِق موْلهِِِعمزه كِم الهذِينم اِيثُِيبُِأموْليِماءمهُِ كِممم يثُِبْهُمْ لَمِْ
بِِالنِ سْيمانِ:ِقمدِْنمِ ِقمدِْي مقُولُِالْعمرمبُِفيِبام افُوهُِبِالْغميْبِِوم ِخم ِبِرُسُلِهِِوم ِآممنُواِبِهِِوم ِيمذْكُرُهُمِِْذماكِريِنمِحِينم ِلَم مُِْبِِميْرٍِوم ِيَمْمُرُِلُم ،ِأميِإِنههُِلَم ِيمذْكُرُنَم نٌِفملًّم سِيمنماِفُلًّم

 بِهِِ.

In the book Al Tawheed –  

‘From Amir Al-Momineen-asws, there is a lengthy Hadeeth. He-asws is saying in it, and a man 
had asked him-asws about what was confusing upon him from the Verses of the Book: ‘And 
similar to that is the interpretation of the Words of the Mighty and Majestic: So, today We 
will Forsake them just as they forgot the meeting of this Day of theirs [7:51]. It means by 
the forgetting, that He-azwj would not Reward them just as He-azwj would Reward His-azwj 
friends, those who were obedient in the house of the world, remembering, where they 
believed in Him-azwj and in His-azwj Rasools-as and they feared Him-azwj in private. And the 
Arabs have tended to say regarding the subject of forgetfulness, ‘So and so has forgotten us, 
and he does not remember us’, i.e. he neither instructs with goodness for them nor does he 
remember them with it’’.18 

VERSE 54 

يُ غْشِيِ الْعمرْشِِ عملمىِ ِ اسْت مومىَٰ ثُمهِ مٍِ أمياه سِتهةِِ ِفيِ ومالْْمرْضم السهمماوماتِِ ِ خملمقم الهذِيِ ُِ اللَّه رمبهكُمُِ ِِإِنهِ
ِِ الخمْلْقُ لمهُِ ِ أملَم بِمِمْرهِِِِۗ مُسمخهرماتٍِ ومالنُّجُوممِ ِ ومالْقمممرم ِ ومالشهمْسم ثِيثااِ حم يمطْلبُُهُِ ِ الن ههمارم ومالْْممْرُِِِۗاللهيْلمِ

ِالْعمالممِينمِ} ُِرمبُّ ِاللَّه  ِ{54ت مبمارمكم
Surely, your Lord is Allah Who Created the skies and the earth in six days, then Established 
upon the Throne; He Covers the night over the day, which it pursues incessantly; and the 
sun and the moon and the stars, made subservient by His Command. Indeed, for Him is the 
Creation and the Command. Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54] 

 
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1: 125/ 18 17
، ج2، ص: 38 18  H 148 – تفسير نور الثقلير 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Araaf www.hubeali.com 

13 out of 49 

 أيام«ِ.العياشي:ِعنِأبيِجعفر،ِعنِرجل،ِعنِأبيِعبدِاللهِ)عليهِالسلًّم(،ِقال:ِ»إنِاللهِخلقِالسماواتِوِالْرضِفيِستةِأيام،ِفالسنةِتنق ِستةِ

Al-Ayyashi, has narrated:  

From a man who has said that Abu Ja’far-asws has narrated (on behalf of) Abu Abdullah-asws 
that he said: ‘Allah-azwj Created the skies and the earth in six days, so the year is six days’ 
short’.19  

ةِأيامِعنِالصباحِبنِسيابة،ِعنِأبيِجعفرِ)عليهِالسلًّم(،ِقال:ِإنِاللهِخلقِالشهورِاثنِِعشرِشهرا،ِوِهيِثلًّثمائةِوِستونِيوما،ِفحجزِعنهاِست
 خلقِفيهاِالسماواتِوِالْرض،ِفمنِثمِتقاصرتِالشهور«ِ.

From Al-Sabah Bin Sayabat,  

‘Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Created the months as twelve months, and these are of 
three hundred and sixty days. So He-azwj Separated six days from it in which He-azwj created 
the skies, and the earth. So from then the months are deficient’ (29 days in six months).20  

ِالخمْيْرمِ خملمقم ِ)عليهِالسلًّم(ِي مقُولُِإِنهِاللَّهمِ ِعمبْدِِاللَّهِ عْتُِأمبام ِسَمِ ِبْنِِسِنمانٍِقمالم ِفيِي موْمِِالْْمحمدِِعمنْهُِعمنِْعمبْدِِاللَّهِ ِق مبْلمِالخمْيْرِِوم ِالشهره كِمانمِليِمخْلُقم ِمما ِي موْممِالْْمحمدِِوم
ِالسهمماوماتِِي موْممِالْْمرْبِِ ِخملمقم ءِِوم ثَم ِأمقْ وماتُمماِفيِي موْمِِالثهلًّم ِخملمقم ِالْْمرمضِينمِوم ثْ نميْنِِخملمقم ِالِْْ ِأمقْ وماتُمماِي موْممِالْْمُُعمةِِ.وم ِخملمقم ِي موْممِالخمْمِيسِِوم  عماءِِوم

From him, from Abdullah Bin Sinan who said: 

I heard Abu Abdullah-asws saying that: ‘Allah-azwj Created the good on the day of Sunday, and 
He-azwj did not Create the evil before the good. And during the day of Sunday and the 
Monday Created the firmaments and created their sustenance during the day of Tuesday, 
and Created the Skies on the day of Wednesday and Thursday, and Created their sustenance 
on the day of Friday’.21 

عيسى،ِِِوِعنه،ِقال:ِحدثناِمحمدِبنِالحسنِبنِأحدِبنِالوليدِ)رحهِالله(،ِقال:ِحدثناِمحمدِبنِالحسنِالصفار،ِعنِعليِبنِإسَاعيل،ِعنِحادِبنِ
ا،ِلَِِعنِإبراهيمِبنِعمرِاليماني،ِعنِأبيِالطفيل،ِعنِأبيِجعفر،ِعنِعليِبنِالحسينِ)عليهماِالسلًّم(ِقال:ِ»إنِاللهِعزِوِجلِخلقِالعرشِأرباع

أصفرِاصفرتِيخلقِقبلهِإلَِثلًّثةِأشياء:ِالُواء،ِوِالقلم،ِوِالنور،ِثمِخلقهِمنِأنوارِمختلفة،ِفمنِذلكِالنورِنورِأخضرِاخضرتِمنهِالخضرة،ِوِنورِِ
 منهِالصفرة،ِوِنورِأحرِاحرتِمنهِالحمرة،ِوِنورِأبيضِوِهوِنورِالْنوار،ِوِمنهِضوءِالنهار.ِ

And from him (Al Sadouq) who said, ‘Muhammad Bin Al Hassan Bin Ahmad Bin Al Waleed narrated to us, from 
Muhammad Bin Al Hassan Al Saffar, from Ali Bin Ismail, from Hamaad Bin Isa, from Ibrahim Bin Umar Al 
Yamani, from Abu Al Tufayl,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws, from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: 
‘Surely, Allah-azwj Mighty and Majestic Created the Throne as the fourth, and did not Created 
before it except for three things – the Air, and the Pen, and the Light. Then He-azwj Created a 
variety of Lights. Thus, from that Light is a Green light, the greenery is green from it; and a 
Yellow Light, the yellowness is yellow from it; and a Red Light, the redness is red from it; and 
a White Light, and it is a light of the Lights, and from it is the illumination of the day. 

 
ي 2:  120/ 6.  19
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كِأولِالعرشِإلىِأسفلِالسافلين،ِليسِمنِذلكِطبقِإلَِيسبحِبحمدِربه،ِوِيقدسهِبِصواتِمختلفة،ِوِِ كِلِطبق ثمِجعلهِسبعينِألفِطبق،ِغلظ
 ألسنةِغيرِمشتبهة،ِوِلوِأذنِللسانِمنهاِفأسَعِشيئاِمِاِتَتهِلُدمِالْبالِوِالمدائنِوِالحصون،ِوِلخسفِالبحار،ِوِلْهلكِماِدونه.ِ

Then He-azwj Made it as seventy thousand layers, the thickness of each layer being like the 
height of the Throne to its lowest low. There is none from that layer except that it Glorifies 
with the Praise of its Lord-azwj, and Extols His-azwj Holiness by different voices, and languages 
which do not resemble each other. And had a language from it were to call out, a something 
from it were to be heard from what is beneath it, the mountains would be demolished, and 
the cities, and the forts, and the oceans would be submerged, and what is besides it would 
perish. 

كِلِركنِمنهاِمنِالملًّئكةِماِلَِيحصيِعددهمِإلَِاللهِعزِوِجل،ِيسبحونِفيِالليلِوِالنهارِلَِيفتون،ِوِلوِأحسن ءِمِاِشيِِِلهِثمانيةِأركان،ِعلى
 فوقهِماِقامِلذلكِطرفةِعين،ِبينهِوِبينِالْحساسِالْبِوتِوِالكبِياءِوِالعظمةِوِالقدسِوِالرحةِثمِالعلم،ِوِليسِوراءِهذاِمقال«ِ.

For it (The Throne) are eight corners. Upon each corner from it are (so many) Angels that 
none can count their number except for Allah-azwj Mighty and Majestic. They are Glorifying 
during the night and the day, not cooling down. And had there been something better than 
what is above it, they would not stand to that even for the blink of an eye, between Him-azwj 
and the Sense of the Mightiness, and the Greatness, and the Magnificence, and the 
Holiness, and the Mercy, then the Knowledge. And there is nothing (more) behind this 
speech’.22  

 الحِالُروي،ِابنِبابويه،ِقال:ِحدثناِتميمِبنِعبدِاللهِبنِتميمِالقرشي،ِقال:ِحدثناِأبي،ِعنِأحدِبنِعليِالْنصاري،ِعنِأبيِالصلتِعبدِالسلًّمِبنِص

Ibn Babuwayh said, ‘Tameem Bin Abdullah Bin Tameem al Qarshy narrated to us, from his father, from Ahmad 
Bin Ali Al Ansary, from Abu Al Salt Abdul Salaam Bin Salih Al Harwy who said,  

كِانتِقالِأباِالحسنِعليِبنِموسىِالرضاِ)عليهِالسلًّم( :ِ»إنِاللهِتباركِوِتعالىِخلقِالعرشِوِالماءِوِالملًّئكةِقبلِخلقِالسمواتِوِالْرض،ِو
ءِِكلِشيِالملًّئكةِتستدلِبِنفسهاِوِبالعرشِوِبالماءِعلىِاللهِعزِوِجل،ِثمِجعلِعرشهِعلىِالماء،ِليظهرِبذلكِقدرتهِللملًّئكة،ِفيعلمونِأنهِعلىِِ

 قدير،ِثمِرفعِالعرشِبقدرتهِوِنقلهِفجعلهِفوقِالسماواتِالسبع،ِِ

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said: ‘Surely Allah-azwj Blessed and Exalted Created the Throne, 
and the water, and the Angels before He-azwj Created the skies and the earth. And the Angels 
used to infer by themselves, and by the Throne, and by the water, to Allah-azwj Mighty and 
Majestic. Then He-azwj Made His-azwj Throne to be upon the water, in order to manifest His-

azwj Power by that to the Angels, so that they would come to know that He-azwj has Power 
over everything. Then He-azwj Raised the Throne by His-azwj Power and Transferred it, so He-

azwj Made it to be above the seventh sky. 

كِانِقادراِعلىِأنِيخلقهاِفيِطرفةِعين،ِوِلكنهِعزِوِجلِخلقهاِفيِستةِأ يام،ِِوِخلقِالسماواتِوِالْرضِفيِستةِأيام،ِوِهوِمستولِعلىِعرشه،ِو
ء،ِفيستدلِبحدوأِماِيحدأِعلىِاللهِتعالىِمرةِبعدِاخرى،ِوِلَِيخلقِاللهِعزِوِجلِالعرشِلحاجةِبهِليظهرِللملًّئكةِماِيخلقهِمنهاِشيئاِبعدِشي

كِبيرا،ِِ  إليه،ِلْنهِغنِِعنِالعرشِوِعنِجَيعِماِخلق،ِوِلَِيوصفِبالكونِعلىِالعرش،ِلْنهِليسِبجسم،ِتعالىِاللهِعنِصفةِخلقهِعلوا
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And He-azwj Created the skies and the earth in six days [7:54], and He-azwj Took Control upon 
His-azwj Throne. And He-azwj has all the Power to Create it in the blink of an eye, but the 
Mighty and Majestic Created it in six days, in order to Manifest to the Angels what He-azwj 
Created from it, a thing after a thing. So they were evidenced by the occurrence of what 
occurred, to Allah-azwj the High, time and again. And Allah-azwj did not Create the Throne for 
any need of His-azwj, because He-azwj is above any need of the Throne, and from all of what 
He-azwj Created. He-azwj cannot be described to be upon the Throne, because He-azwj has no 
physical form. Elevated is Allah-azwj from the attributes of His-azwj creatures, Higher and 
Greater.’23   

قلتِلْبيِمحمدِالحسنِالعسكريِ)عليهِالسلًّم(:ِعرفنِِ صاحبِ)ثَقبِالمناقب(:ِأسندهِإلىِأبيِهاشمِالْعفري،ِعنِمحمدِبنِصالحِالْرمنِ،ِقال:
ِمِنِْب معْدُ. ِالْْممْرُِمِنِْق مبْلُِوم  فقالِ)عليهِالسلًّم(:ِ»للهِالْمرِمنِقبلِأنِيَمر،ِوِمنِبعدِأنِيَمرِبِاِيشاء«ِ. عنِقولِاللهِتعالى:ِللَّهِِ

The author of Saaqib Al-Manaqib, with his chain going up to Hashim Al-Ja’fary, from Muhammad Bin Salih Al-
Armany said,  

‘I said to Abu Muhammad Al-Hassan Al-Askari-asws, ‘Make me to understand the Words of 
Allah-azwj the Exalted: For Allah is the Command, from before and from after [30:4], so he-

asws said: ‘For Allah-azwj’ is the Command before He-azwj Commands, and from after He-azwj 
Commands with whatsoever He-azwj so Desires to’. 

ِالْعالممِينم. ُِرمبُّ ِاللَّه ِالْْممْرُِتمبارمكم كِماِأسررتِفيِنفسكِأملَِ فقلتِفيِنفسي:ِهذاِتَويلِقولِالله:ِأملَِلمهُِالخمْلْقُِوم فأقبلِ)عليهِالسلًّم(ِعلي،ِوِقال:ِ»هو
ِالْعالممِينم«.ِ ُِرمبُّ ِاللَّه ِالْْممْرُِتمبارمكم  لمهُِالخمْلْقُِوم

I said to myself, ‘This is the explanation of the Words of Allah-azwj Indeed, for Him is the 
Creation and the Command. Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54]’. So he-asws turned 
towards me and said: ‘It is just as you are concealing it within yourself, Indeed, for Him is 
the Creation and the Command. Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54]’. 

 أشهدِأنكِحجةِالله،ِوِابنِحجتهِعلىِعبادهِ. فقلت:

I said, ‘I hereby testify that you-asws are the Divine Authority of Allah-azwj, and a son-asws of the 
Divine Authority over His-azwj servants’.24 

VERSE 55  

ِالْمُعْتمدِينمِ} ِيحُِبُّ ِ ِ{55ادْعُواِرمبهكُمِْتمضمرُّعااِومخُفْيمةاِِۚإِنههُِلَم
Call your Lord beseeching and secretly, surely He does not Love the aggressors [7:55] 

ي ِالحُْسميْنِِبْنِِسمعِيدٍِجَمِ الِدٍِوم ِعمنِْأمحْمدمِبْنِِمُحممهدِِبْنِِعِيسمىِعمنِْمُحممهدِِبْنِِخم الِدٍِعمنِْممرْومكٍِمُحممهدُِبْنُِيحمْيىم ِالحمْلمبِِ ِعمنِْأمبيِخم عمنِِالنهضْرِِبْنِِسُوميْدٍِعمنِْيحمْيىم عااِ
ِِ طِنم ِبام ِأمبْ رمزم ِالرهغْبمةمِوم ِذمكمرم ِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِقمالم ِالسهمماءِِب ميهاعِِاللُّؤْلُؤِِعممهنِْذمكمرمهُِعمنِْأمبيِعمبْدِِاللَّهِ كِمفهيْهِِإِلىم ِجمعملمِظمهْرم اِالرههْبمةُِوم ِهمكمذم ِالسهمماءِِوم ت ميْهِِإِلىم رماحم

 
 (Extract) عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1: 134/ 33.  23
ي المناقب: 564/ 502.  24
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ِي مرْفمعُِأمصمابِعمهُِممرهةاِومِ اِالت هب متُّلُِوم ِهمكمذم ِوم ِشِِمالَا وم يِنااِ ِأمصمابِعمهُِيمم ِحمرهكم اِالتهضمرُّعُِوم ِهمكمذم ِِوم ِلَم لمةِِوم ِالْقِب ْ هُِتلِْقماءمِومجْهِهِِإِلىم ِممدهِيمدم الُِوم اِالَِبتِْهم ِهمكمذم اِممرهةاِوم ِيمضمعُهم
ِتَمْريِمِالدهمْعمةُِِ. تمهِلُِحمتىه  ي مب ْ

Muhammad BinYahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Khalid and Al Husayn Bin 
Saeed, altogether from Al Nazar Bin Suweyd, from Yahya Al Halby, from Abu Khalid, from Marwak Baya’a Al 
Lulu, from the one who mentioned it,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘The desire ( 
َ
بَة
ْ
غ  was mentioned and (الرَّ

he-asws displayed the front of the two palms towards the sky; (and said): ‘The awe ( 
 
بَة
ْ
ه  is (الرَّ

like this’, and he-asws make the back of his-asws palm to be towards the sky; (and said): ‘And 
the beseeching ( 

 
ُّع

صر َ
َّ
 is like this’, and he-asws moved his-asws index finger to the right and the (الت

left; (and said): ‘The devotion (  ل
ُّ
بَت
َّ
 is like this’, and he-asws raised his-asws finger once and (الت

dropped it once; (and said): ‘The invocation (  هَال ْ تا  is like this’, and he-asws extended his-asws (الِا
hand and turned his-asws face towards the Qiblah, (and said): ‘And there is no invocation until 
the tears flow’.25 

ِقُ لْنماِلِْمِ ِزُرمارمةمِقمالَم ِِعملِيُِّبْنُِإِبْ رماهِيممِعمنِْأمبيِهِِعمنِْحمهادٍِعمنِْحمريِزٍِعمنِْمُحممهدِِبْنِِمُسْلِمٍِوم ِت معمالىم ِوم ِت مبمارمكم ِاللَّهِ ِالْممسْأملمةُِإِلىم كِميْفم ِ)ِعليهِالسلًّمِ( بيِعمبْدِِاللَّهِ
صْبمعِِومِ بِالِْْ ِالت هب متُّلُِالِْْيمماءُِ ِوم ِتُ فْضِيِبِكمفهيْكم ِالَِسْتِعماذمةُِقمالم كِميْفم ِقُ لْنما كِمفهيْكم ِت مبْسُطُ ِ.قمالم يعااِ ِجَمِ دُهِيمدميْكم الُِأمنِْتمم ِالَِبْتِهم صْبمعِِوم  ِالتهضمرُّعُِتَمْريِكُِالِْْ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad, from Hareyz, from Muhammad Bin Muslim and Zurara who 
both said,  

‘We said to Abu Abdullah-asws, ‘How is the asking to Allah-azwj Blessed and Exalted (supposed 
to be)?’ He-asws said: ‘Extending your palms’. We said, ‘How is the seeking of the Refuge 
(supposed to be)?’ He-asws said: ‘Displaying with your palms; and the devotion is the 
gesturing with the finger; and the beseeching is moving the finger; and the invoking is that 
you extend your hands together’.26  

ِعمنِْأمحْمدمِبْنِِمُحممهدِِبْنِِعِيسمىِعمنِْأمبيِهممهامٍِإِسَْماعِيلمِبْنِِهممهامٍِعمنِْأمبيِالحمِْ دمعْومةاِوماحِدمةاِمُحممهدُِبْنُِيحمْيىم ِدمعْومةُِالْعمبْدِِسِر ااِ سمنِِالر ضِماِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِقمالم
نيِمةاِِ.  ت معْدِلُِسمبْعِينمِدمعْومةاِعملًّم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Abu Hammam Ismail Bin Hammam,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘One secretive 
supplication of the servant equates to seventy supplications publicly’. 

اِ. ِمِنِْسمبْعِينمِدمعْومةاِتُظْهِرُهم اِأمفْضملُِعِنْدمِاللَّهِ ِفيِروِمايمةٍِأُخْرمىِدمعْومةٌِتَُّْفِيهم  وم

And in another report, (He-asws said): ‘A concealed supplication is more superior in the 
Presence of Allah-azwj than seventy apparent supplications’.27  

 
25 Al Kafi V 2 – The Book Of Supplication CH 14 H 3 
26 Al Kafi V 2 – The Book Of Supplication CH 14 H 7 
27 Al Kafi V 2 – The Book Of Supplication CH 12 H 1 
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VERSE 56 

ِِ مِنم قمريِبٌِ ِ اللَّهِ ِ رمحْمتم إِنهِ ومطمممعااِِۚ وْفااِ خم ومادْعُوهُِ حِهماِ إِصْلًّم ب معْدمِ الْْمرْضِِ فيِ تُ فْسِدُواِ ِ وملَم
 ِ{56الْمُحْسِنِينمِِ}

And do not make mischief in the earth after it has been set in order, and supplicate to Him 
fearing and wishing; surely the Mercy of Allah is close to the good doers [7:56] 

ق مِ قُ لْتُِ ِ السلًّمِ(ِقمالم عْفمرٍِ)ِعليهِ مُيمسِ رٍِعمنِْأمبيِجم مُسْكمانمِعمنِْ ابْنِِ ِعمنِِ بْنِِعملِيٍ  ِعمنْهُِعمنِْمُحممهدِِ ب معْدمِِوم الْْمرْضِِ تُ فْسِدُواِفيِ ِلَِ ِجملهِوم ِوم ِعمزه وْلُِاللَّهِ
)ِص بنِمبِيِ هِِ ِجملهِ وم ِ عمزه ُِ اللَّه اِ فمأمصْلمحمهم فماسِدمةاِ انمتِْ ِكم الْْمرْضم إِنهِ مُيمسِ رُِ ِ ِيام ف مقمالم ِ قمالم ِِإِصْلًّحِهاِ ب معْدم الْْمرْضِِ تُ فْسِدُواِفيِ ِلَِ ِوم ف مقمالم ِ) وآلهِ عليهِ لىِاللهِ

ِإِصْلًّحِهاِِ.

And from him, from Muhammad Bin Ali, from Ibn Muskan, from Muyassar has narrated: 

It was said to Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And do not 
make mischief in the earth after it has been set in order [7:56], so he-asws said: ‘O Muyassar, 
verily the earth used to be in a state of disorder, so Allah-azwj Mighty and Majestic Corrected 
it by His-azwj Prophet-saww, therefore He-azwj Said: And do not make mischief in the earth after 
it has been set in order [7:56]’.28 

ِبْنِِبُكميْرٍِعمنِْأمبيِبمصِيٍرِعمنِْأمبيِجمعْفمرٍِ)ِعليهِِ عِدهةٌِمِنِْأمصْحمابنِماِعمنِْأمحْمدمِبْنِِمُحممهدِِبْنِِعِيسمىِعمنِِالحُْسميْنِِبْنِِسمعِيدٍِعمنِْ ِعمنِْعمبْدِِاللَّهِ فمضمالمةمِبْنِِأميُّوبم
مِهِِ ِأمكْلُِلحمْ كُِفْرٌِوم ِقِتمالهُُ ِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِسِبمابُِالْمُؤْمِنِِفُسُوقٌِوم ِرمسُولُِاللَّهِ ِقمالم كِمحُرْممةِِدممِهِِ.السلًّمِ(ِقمالم ِحُرْممةُِممالهِِ وم  ِممعْصِيمةٌِ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from Fazalat Bin 
Ayoub, from Abdullah Bin Bukeyr, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Insulting the 
Momin is a mischief and killing him is disbelief, and consuming his flesh (backbiting) is a 
disobedience, and the sanctity of his wealth is like the sanctity of his blood’.29 

ِرمِ ِقمالم الثُّمماليِ ِعمنِْأمبيِجمعْفمرٍِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِقمالم ابْنِِمحمْبُوبٍِعمنِْأمبيِحمْزمةمِ دٍِعمنِِ بْنُِزيام ِسمهْلُِ ِممالُكم ِوم ِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِلرِمجُلٍِأمنْتم سُولُِاللَّهِ
ِمماِاحْتماجمِ ِلمهُِأمنِْيَمْخُذمِمِنِْممالِِابْنِهِِإِلَه ِمماِأُحِبُّ عْفمرٍِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِوم ِأمبوُِجم قمالم ِثُمهِ ِالْفمسمادم.ِلِْمبيِكم ِيحُِبُّ ِجملهِلَم ِوم عمزه ِبدُهِمِنْهُِإِنهِاللَّهمِ ِإلِميْهِِمِهاِلَم

Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, from Abu Hamza Al Sumaly,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said to a man: ‘You 
and your wealth is for your father’. Then Abu Ja’far-asws said: ‘And I-asws do not like it for him 
that he should take from the wealth of his son except what he is needy to it, from what is a 
must from it. Allah-azwj Mighty does not Love the mischief’.30   

 
28 Al Kafi – H 14468 
29 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 151 H 2 
30 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 47 H 3 
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ت مِ كِم ِقمالم ِعمنِْإِبْ رماهِيممِبْنِِمُحممهدٍِالُْمممذماني ِ ابنِماِعمنِْأمحْمدمِبْنِِأمبيِعمبْدِِاللَّهِ ِِعِدهةٌِمِنِْأمصْحم كِِتمابهُُِبِِمطِ هِِقمالم ني عْفمرٍِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِفيِالت هزْوِيجِِفمأمتَم ِأمبيِجم بْتُِإِلىم
ِت مفْعملُوهُِتمِ ِدِينمهُِف مزموِ جُوهُِإِلَه ِخُلُقمهُِوم اءمكُمِْممنِْت مرْضموْنم ِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِإِذماِجم بِيٌرِ.رمسُولُِاللَّهِ كِم ِفمسادٌ فيِالْْمرْضِِوم نمةٌِ ِكُنِْفِت ْ

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Ibrahim Bin Muhammad Al Hamdany who 
said,  

‘I wrote to Abu Ja’far-asws regarding the marriage, so his-asws letter came to me in his-asws own 
handwriting: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When there comes to you one whose manners and his 
Religion you are pleased with, so marry (your daughter) to him, or if you do not, there 
would occur strife in the land and a great mischief’.31 

VERSE 57 

ِسُقْنماهُِلبِ مِ ِثقِمالَا ِإِذماِأمق ملهتِْسمحماباا ِيمدميِْرمحْمتِهِِِۖحمتىهَٰ حمِبُشْرااِبميْنم ِالهذِيِيُ رْسِلُِالر يام لمدٍِمميِ تٍِومهُوم
ِلمعملهكُمِْتمذمكهرُِ وْتمىَٰ ِنُُْرجُِِالْمم لِكم كِمذمَٰ كُِلِ ِالثهممرماتِِۚ ِ {57ونمِ}فمأمنْ زملْنماِبهِِِالْمماءمِفمأمخْرمجْنماِبهِِِمِنْ

And He is the One Who Sends the winds bearing glad tidings before His Mercy, until when 
they bring up a heavy cloud, We Drive it to a dead land, then We Send down water by it, 
so We Extract by it all fruits; thus We shall Extract the dead, perhaps you would be mindful 
[7:57] 

لًّم(ِمحمدِبنِيعقوب:ِعنِعليِبنِإبراهيم،ِعنِأبيه،ِعنِابنِأبيِعمير،ِعنِهشامِبنِسالَ،ِعنِأبيِح زة،ِق ال:ِسَع تِعل يِب نِالحس ينِ)عليهم اِالس 
يق  ول:ِ»عج  بكِ  لِالعج  بِلم  نِأنك  رِالم  وتِوِه  وِي  رىِم  نِيم  وتكِ  لِي  ومِوِليل  ة،ِوِالعج  بكِ  لِالعج  بِلَِأنك  رِالنش  أةِالْخ  رىِوِه  وِي  رىِالنش  أةِ

 الْولى«.

Muhammad Bin Yaqoub from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Saalim, 
from Abu Hamza who said that,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Wonder of all wonders upon the one who denies the death 
and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders to the one who 
denies the next Growth (Resurrection) and he sees the first growth (life of this world).’32 

ِهِِ بٍِوم بْنِِرئَم ِ بْنِِمحمْبُوبٍِعمنِْعملِيِ  بْنِِعِيسمىِعمنِِالحمْسمنِِ بْنِِمُحممهدِِ ِعمنِْأمحْمدمِ بْنُِيحمْيىم عْفمرٍِ)عليهِمُحممهدُِ ِجم ِسمأملْتُِأمبام ِعمنِْأمبيِبمصِيٍرِقمالم بْنِِسمالٍَِ شمامِِ
ِيمذْكُرُونمِأمِ ِقُ لْتُِإِنهِالنهاسم ِالدهبوُرِِوم ِالصهبماِوم ِالْمْنُوبِِوم الِِوم حِِالْْمرْبمعِِالشهمم ِِالسلًّم(ِعمنِِالر يام ِوم ِعمزه ِإِنهِللَّهِِ ِمِنمِالنهارِِف مقمالم ِالْمْنُوبم ِمِنمِالْمْنهةِِوم نهِالشهممالم
اِمملمكٌِمُومكهلٌِبِّماِفمإِِ ِلِكُلِ ِريِحٍِمِن ْهم مِهنِْعمصماهُِوم حٍِيُ عمذِ بُِبِّماِممنِْيمشماءُِ مِنِْريام بنِ موعٍِْمِنمِالْعمذمابِِأموْحمىِجملهِجُنُودااِ ِق موْمااِ ِجملهِأمنِْيُ عمذِ بم ِوم ُِعمزه ذماِأمرمادمِاللَّه

اِالِْ ِف ميمأْمُرُهم مُِْبِّماِقمالم ِالن هوعِِْمِنمِالر يِحِِالهتِيِيرُيِدُِأمنِْيُ عمذِ بّم ِالْمملمكِِالْمُومكهلِِبِذملِكم اِيمهِيجُِالْْمسمدُِالْمُغْضمبُِِإِلىم كِممم  مملمكُِف ميمهِيجُ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Ra’ab 
and Hashaam Bin Saalim, from Abu Baseer who said: 

‘I asked Abu Ja’far-asws about the four types of winds – the North, the South, Al-Saba and Al-
Dabour, and I said that the people are mentioning that the North (wind) is from the 

 
31 Al Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 23 H 3 
ي 3: 258/ 28 32

 الكاف 
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Paradise, and the South (wind) is from the Fire’. So he-asws said: ‘Allah-azwj has armies of 
winds by which He-azwj Punishes whomsoever that He-azwj so Wishes to from the ones who 
disobey Him-azwj, and from every wind from these is an Angel allocated to it. So if Allah-azwj 
Intends to Punish a people by some kind of torment, He-azwj Reveals to the Angel in charge 
of that particular type of the winds by which He-azwj Intends to Punish them by. So the Angel 
orders it and it get excited like a lion gets excited when bothered’. 

اِبميْنمِيمدميِْرمحْمتِهِِمِن ْهماِمماِِ ِي منْشُرُهم ِغميْرُِذملِكم حُِرمحْمةٍِلموماقِحُِوم ِذكِْرهُُِريام ِعمزه ِللَّهِِ ِوم ِقمالم ِبميْنمِالسهمماءِِوم حٌِتَمْبِسُِالسهحمابم ِمِن ْهماِريام ِللِْممطمرِِوم يِ جُِالسهحمابم يُ هم
ُِفيِالْكِتما حٌِمِهاِعمدهدمِاللَّه ِمِن ْهماِريام ِوم ِف متممْطرُهُُِبِِِذْنِِاللَّهِ حٌِت معْصِرُِالسهحمابم ِريام  بِِالْْمرْضِِوم

He-asws said: ‘And Allah-azwj, Mighty is His-azwj Mention, has winds of Mercy which occur, and 
others besides that with which He-azwj Displays His-azwj Mercy. From these is that which 
incites clouds for the rain, and from these is a wind which holds up the clouds in between 
the sky and the earth, and the winds which squeeze the clouds so they make rain by the 
Permission of Allah-azwj, and from these are winds which Allah-azwj has Enumerated in His-azwj 
Book.33 

VERSE 58 

ِنُصمر ِِ لِكم كِمذمَٰ اِۚ ِنمكِدا ِيخمْرجُُِإِلَه ِلَم تِِِومالْب ملمدُِالطهيِ بُِيخمْرجُُِن مبماتهُُِبِِِذْنِِرمب هِِِِۖومالهذِيِخمبُثم فُِالْْيام
 ِ{58لقِموْمٍِيمشْكُرُونمِِ}

And (as for) the good land, its vegetation comes out by the permission of its Lord, and (as 
for) that which is bad, it does not come out except a little; like that We Use the Signs for a 
people who are grateful [7:58] 

وِامِِالطيرِأكثرهاِفراخاِبغاأ المناقب:ِقالِعمروِبنِالعاصِللحسينِعليهِالسلًّم:ِيابنِعلي،ِماِبالِأولَدنَِأكثرِمنِأولَدكم؟!ِفقالِعليهِالسلًّم:
 .ِالصقرِمقلًّتِنزور

Al Manaqib –  

Amro Bin Al-Aas said to Al Husayn-asws, ‘O son-asws of Ali-asws! What is the matter our children 
are more numerous than your-asws children?’ He-asws said: ‘The weak ones of the birds, its 
chicks are numerous, and the mother falcon is of one, or no chicks’. 

منهِِفقالِعليهِالسلًّم:ِانِنساءكمِبِرة،ِفاذاِدنَِأحدكمِمنِامرأتهِنكهتِفيِوجههِفشاب فقال:ِماِبالِالشيبِاليِشواربناِأسرعِمنهِفيِشواربكم؟
 شاربهِ.

He said, ‘What is the matter the grey hairs are quicker to our moustaches and in your-asws 
moustaches?’ So he-asws said: ‘You womenfolk are hot-breathed. So when one of you 
approaches his wife, she breathes in his face, and then his moustache becomes grey-haired 
from it’. 

 
33 Al Kafi – H 14511 (Extract) 
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 ِ.ِقالِعليهِالسلًّم:ِ)وِالبلدِالطيبِيخرجِنباتهِباذنِربهِيِوِالذيِخبثِلَِيخرجِالَِنكدا(  فقال:ِماِبالِلحاكمِأوفرِمنِلحانَ؟!

He said, ‘What is the matter your-asws beards are more plentiful than our beards?’ He-asws 
said: ‘‘And (as for) the good land, its vegetation comes out by the permission of its Lord, 
and (as for) that which is bad, it does not come out except a little [7:58]’. 

كِانتِالنعلِلُاِحاضره ِانِعادتِالعقربِعدنَِلُا  فقالِعليهِالسلًّم: فقالِمعاوية:ِبحقيِعليكِالَِسكت،ِفانهِابنِعليِبنِأبيِطالب! قدِعلمِِو
 .ِأنِلَِلُاِدنياِوِلَِآخرهِالعقربِوِاستيقنت

Muawiya said, ‘It is my right upon you except that you be quiet, for he-asws is the son-asws of 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws’. So he-asws said: ‘If the scorpion returns to us, we-asws shall return to 
it, and the slipper is present for it (to squash it). The scorpion has known and is certain that 
there is neither the world for it nor the Hereafter’.34 

VERSES 59 - 64 

ِأمخمافُِ ِق موْمِِاعْبُدُواِاللَّهمِمماِلمكُمِْمِنِْإِلمَٰهٍِغميْرهُُِإِني ِ ِيام ِق موْمِهِِف مقمالم َٰ لْنماِنوُحااِإِلىم ِعملميْكُمِِْلمقمدِْأمرْسم
ِي موْمٍِعمظِيمٍِ}  {59عمذمابم

We had Sent Noah to his people, so he said: ‘O people! Worship Allah. There is no god for 
you other than Him. I fear upon you a Punishment of a grievous Day’ [7:59] 

لٍِمُبِيٍنِ} ِفيِضملًّم ِلمن مرماكم ُِمِنِْق موْمِهِِإِنَه ِالْمملَم   {60قمالم
The chiefs from his people said: ‘We see you to be in clear straying’ [7:60] 

ِالْعمالممِينمِ} ِرمسُولٌِمِنِْرمبِ  لمةٌِوملمَٰكِنِِ  ِبيِضملًّم ِق موْمِِلميْسم ِيام   ِ{61قمالم
He said: ‘O people! There is no straying with me, but I am a Rasool from the Lord of the 
worlds [7:61] 

ِت معْلممُونمِ} ِمماِلَم ِاللَّهِ ِومأمنْصمحُِلمكُمِْومأمعْلممُِمِنم تِِرمبيِ   ِ{62أبُ ملِ غُكُمِْرسِمالَم
I deliver to you Messages of my Lord, and I am advising to you, and I am more knowing 
from Allah what you do not know [7:62] 

تُ رْحمُِ وملمعملهكُمِْ وملتِ مت هقُواِ ليُِ نْذِرمكُمِْ مِنْكُمِْ رمجُلٍِ ِ عملمىَٰ رمبِ كُمِْ مِنِْ ذكِْرٌِ جماءمكُمِْ أمنِْ تُمِْ ونمِِأمومعمجِب ْ
{63}  

 
 ]5[ المناقب لِ   شهرآشوب: ج 4 ص 67، بحارالأنوار: ج 44 ص 209 ح 5.   34
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And are you astounded that a Reminder came to you from your Lord upon a man from 
you, to warn you and for you to be fearing, and perhaps you would be Mercied?’ [7:63] 

انُِ كِم مُْ إِنَه تنِماِِۚ بِِيام بوُاِ كِمذه الهذِينم ومأمغْرمقْ نماِ الْفُلْكِِ ومالهذِينمِممعمهُِفيِ نماهُِ فمأمنْْمي ْ بوُهُِ ق موْمااِعممِينمِِفمكمذه واِ
{64}ِ 

But they belied him, so We Rescued him and those who were with him in the ship, and We 
Drowned those who belied Our Signs. They were a blind people [7:64] 

صالحِِوِعنه،ِقال:ِحدثناِأحدِبنِزيادِبنِجعفرِالُمدانيِ)رضيِاللهِعنه(،ِقال:ِحدثناِعليِبنِإبراهيمِبنِهاشم،ِعنِأبيه،ِعنِعبدِالسلًّمِبنِِ
كِلهاِفيِزمنِنوحِ)عليهِالسلًّم(،ِوِفيهمِالْطفالِوِِ منِلَِذنبِالُروي،ِعنِالرضاِ)عليهِالسلًّم(ِقال:ِقلتِله:ِلْيِعلةِأغرقِاللهِعزِوِجلِالدنيا

 له؟

And from him (Ibn Babuwayh), ‘Ahmad Bin Ziyad Bin Ja’far Al-Hamdany narrated to us from Ali Bin Ibrahim Bin 
Hashim, from his father, from Abdul Salam Bin Salih Al-Harwy, who has reported:  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘What was the reason for Allah-azwj Mighty and Majestic to Drown all of 
the world during the era of Noah-as, and among them were children and ones who had no 
sin upon them?’  

كِانِفيهمِالْطفال،ِلْنِاللهِعزِوِجلِأعقمِأصلًّبِقومِنوحِوِأرحامِنسائهمِأربعينِعاما،ِفانقطعِنسلهم،ِفاغرقواِوِلَِطفلِفي هم،ِماِِفقال:ِ»ما
م(،ِوِسائرهمِكانِاللهِعزِوِجلِليهلكِبعذابهِمنِلَِذنبِله.ِوِأماِالباقونِمنِقومِنوحِ)عليهِالسلًّم(ِفاغرقواِلتكذيبهمِنبِاللهِنوحاِ)عليهِالسلًّ

كِانكِمنِشاهدهِوِأتَه«.  اغرقواِبرضاهمِتكذيبِالمكذبين،ِوِمنِغابِعنِأمرِفرضيِبه

He-asws said: ‘There were no children among them, because Allah-azwj Mighty and Majestic 
Sterilised the backbones of the people of Noah-as and the wombs of their women for forty 
years. Thus, their offspring were cut off. They drowned and there were no children among 
them. Allah-azwj Mighty and Majestic did not Destroy by His-azwj Punishment, the one who did 
not have a sin upon him. And as for the remainder of them, from the people of Noah-as, He-

azwj Drowned them due to their belying the Prophet-as of Allah-azwj - Noah-as, and the rest of 
them drowned due to their being pleased with the belying of the beliers. And the one who 
was absent from a matter and was happy with it, is like the one who was present and came 
to it (participated in it)’.35 

ِعمنِْأمحْمدمِبْنِِمُحممهدٍِعمنِِالحُْسميْنِِبْنِِسمعِيدٍِعمنِِالنهضْرِِبْنِِسُوميْدٍِعمنِْمُحممهدِِ ِإِنهِِِمُحممهدُِبْنُِيحمْيىم ِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِقمالم بْنِِهِشمامٍِعممهنِْأمخْبِممهُِعمنِْأمبيِعمبْدِِاللَّهِ
ِنلِْنماِمِنِْدُن ِْ كُِنهاِفِيهِِوم ِفِرْعموْنمِوم نماِعمسْكمرم مِهنِْآممنمِبِوُسمىِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِقمالُواِلموِْأمت مي ْ ِالهذِيِن مرْجُوهُِمِنِْظُهُورِِمُوسمىِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِق موْمااِ كِمانم يماهُِفمإِذما

ِإلِميْهِِف مفمعملُواِ ِصِرْنَم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Al Naar Bin Suweyd, 
from Muhammad Bin Hisham, from the one who informed him,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘A group from the ones who 
believed in Musa-as said, ‘If only we would go to the army of Pharaoh-la and we could be in it, 
we would achieve from his-la world. So when we see from the victory of Musa-as we would 
go to him-as’. So they did it. 

ِِ مُِْوم ِالْبمحْرِِهماربِِينمِمِنِْفِرْعموْنمِرمكِبُواِدمومابّه ِممنِْممعمهُِإِلىم ِعمسْكمرهِِِِف ملممهاِت مومجههمِمُوسمىِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِوم قُواِبِوُسمىِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِوم أمسْرمعُواِفيِالسهيْرِِليِ ملْحم
ِعمسْكمرِِفِرْعموِْ ِوُجُوهمِدمومابِّ ِمِْف مرمدههُمِْإِلىم فمضمرمبم ِجملهِمملمكااِ ِوم ُِعمزه ِاللَّه ِممعمِفِرْعموْنمِِ.ف ميمكُونوُاِممعمهُمِْف مب معمثم انوُاِفِيممنِْغمرقِم ِنمِفمكم

When Musa-as diverted along with the ones who were with him-as fleeing towards the sea 
from Pharaoh-la, they rode their animals and hastened in the riding in order to meet up with 
Musa-as and his-as army so that they could be with them. Allah-azwj Mighty and Majestic Sent 
an Angel who struck the faces of their animals and returned them towards the army of 
Pharaoh-la. Thus, they became from the ones who drowned along with Pharaoh-la’. 

ِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِِ ابنِماِعمنِْأمبيِعمبْدِِاللَّهِ ِبْنِِعُقْبمةمِعمنِْب معْضِِأمصْحم ِرموماهُِعمنِِابْنِِفمضهالٍِعمنِْعملِيِ  ِجملهِأمنِْتمصِيروُاِممعمِممنِْعِشْتُمِْوم ِوم ِعمزه ِحمقٌِّعملمىِاللَّهِ قمالم
 ممعمهُِفيِدُنْ يماهُِ.

And it is reported from Ibn Fazzal, from Ali Bin Uqba, from one of our companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘It is a right upon Allah-azwj Mighty 
and Majestic that you come to be (in the Hereafter) along with the ones you lived with in his 
world’.36 

ِقمالمِ ِعمنِِالْمُفمضهلِِبْنِِعُممرم ممِقمدِممِعملمىِأمبيِِِِعملِيُِّبْنُِإِبْ رماهِيممِعمنِْأمبيِهِِعمنِِابْنِِمحمْبُوبٍِعمنِْهِشمامٍِالْخرُماسماني ِ ِ)عليهِالسلًّم(ِبِالْكُوفمةِِأمياه كُنْتُِعِنْدمِأمبيِعمبْدِِاللَّهِ
ِِ ممضمىِحمتىه ُِثُمهِ ِعممِ يِزميْدٌِرمحِمهُِاللَّه اهُنماِصُلِبم ِهم ِالْكُنماسمةِِقمالم نماِإِلىم ي ْ ِِالْعمبهاسِِف ملممهاِانْ ت مهم ِانْزلِِْفمإِنه ِقمالم ِوم ِآخِرُِالسهرهاجِينمِف من مزملم ِهُوم تِينمِوم ِطماقِِالزهياه انْ ت مهمىِإِلىم

ِِ ِأمكْرمهُِأمنِْأمدْخُلمهُ ِأمنَم ِالهذِيِخمطههُِآدممُِ)عليهِالسلًّم(ِوم كِمانمِممسْجِدمِالْكُوفمةِِالْْموهلم اِالْمموْضِعم ِِهمذم ِأممهاِأموهلُِذملِكم ِقُ لْتُِفمممنِْغميرهمهُِعمنِْخِطهتِهِِقمالم قمالم رماكِبااِ
دُِبْنُِ غميرهمهُِب معْدُِزيام ِنُ عْممانمِثُمهِ كِِسْرمىِوم غميرهمهُِأمصْحمابُ ِِِالطُّوفمانُِفيِزمممنِِنوُحٍِ)عليهِالسلًّم(ِثُمهِ  أمبيِسُفْيمانم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Hisham Al-Khurasany, from Al-Mufazzal Bin Umar 
who said: 

I was in the presence of Abu Abdullah-asws at Al-Kufa in the days of Ali Bin Al-Abbas. So when 
we ended up to Al-Kunasa, he-asws said: ‘Over there is where they crucified my-asws uncle 
Zayd, may Allah-azwj have Mercy upon him’. Then we went until we ended up at the (market) 
stall of the oilmen, and it was at the end of the two lamps. So he-asws descended and said: 
‘Descend, for this is the place where the Masjid Al-Kufa used to be at first which Adam-as had 
marked, and I-asws do not like that I-asws should enter it riding’. I said, ‘So who was the other 
one who had marked it?’ He-asws said: ‘As for the first one, that was the storm during the era 
of Noah-as. Then others from the companions of Chisrae and Nu’man, and thereafter Ziyad 
Bin Abu Sufyan’. 

كِمانمِممنْزِِ ِمُفمضهلُِوم ِليِن معممِْيام ِممسْجِدُهماِفيِزمممنِِنوُحٍِ)عليهِالسلًّم(ِف مقمالم انمتِِالْكُوفمةُِوم كِم ِق موْمِهِِفيِق مرْيمةٍِعملمىِممنْزلٍِِمِنمِالْفُرماتِِمِهاِيملِيِِف مقُلْتُِوم لُِنوُحٍِوم
ِانْ تمِ وم ِجملهِنمبِي ااِ ِوم ُِعمزه فمجمعملمهُِاللَّه ِنْمهارااِ كِمانمِنوُحٌِ)عليهِالسلًّم(ِرمجُلًّا ِوم ِنوُحٌِ)عليهِالسلًّم(ِأموهلُِممنِْعممِلمِسمفِينمةاِتَمْريِِعملمىِظمهْرِِِغمرْبيهِالْكُوفمةِِقمالم جمبمهُِوم

ِعمزهِ ِاللَّهِ يمدْعُوهُمِْإِلىم ِخَمْسِينمِعمامااِ ِسمنمةٍِإِلَه ِنوُحٌِ)عليهِالسلًّم(ِفيِق موْمِهِِأملْفم ِلمبِثم ِوم اءِِقمالم هُمِِْالْمم ِمِن ْ ِيمسْخمرُونمِمِنْهُِف ملممهاِرمأمىِذملِكم ِبِهِِوم ِجملهِف مي مهْزمءُونم ِوم
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رْهُمِْيُضِلُّواِعِبادمِ ِإِنِْتمذم إِنهكم رااِ ِلَِتمذمرِْعملمىِالْْمرْضِِمِنمِالْكافِريِنمِدمياه ِرمبِ  ِنوُحٍِأمنِِِدمعماِعملميْهِمِْف مقمالم ِجملهِإِلىم ِوم ُِعمزه فمأموْحمىِاللَّه ِفاجِرااكِمفهارااِ ِلَِيملِدُواِإِلَه ِوم كم
اِف معممِلمِنوُحٌِسمفِينمةاِفيِممسْجِدِِالْكُوفمةِِبيِمدِهِِفمأمتمىِبِالخمِْ ِعمجِ لِْعممملمهم ِأموْسِعْهماِوم اِاصْنمعِْسمفِينمةاِوم ِف مرمغمِمِن ْهم  شمبِِمِنِْبُ عْدٍِحمتىه

I said, ‘And there was a Masjid at Al-Kufa during the era of Noah-as?’ He-asws said to me; ‘Yes, 
O Mufazzal. And the houses of Noah-as and his-as people were in a town, at a place from the 
Euphrates which follows west of Al-Kufa’. He-asws said: ‘And Noah-as was a carpenter. So 
Allah-azwj Made him-as a Prophet-as and Answered him-as. And Noah-as was the first one to 
make a ship which flowed upon the back of the water’. He-asws said: ‘And Noah-as lived 
among his-as people for fifty years less a thousand years (950), calling them to Allah-azwj 
Mighty and Majestic. However, they derided him-as and laughed at him-as. So when he-as saw 
that from them, he-as supplicated against them saying: ‘Lord-azwj! Do not Leave upon the 
earth any house of the infidels. If You-azwj Leave them, they will lead astray Your-azwj servants, 
and will not give birth to anyone except the infidel tyrants’. So Allah-azwj Revealed unto 
Noah-as that he-as should make a ship and make it a big one, and hurriedly. So Noah-as made 
a ship in Masjid Al-Kufa by his-as hands. He brought the wood from afar until he-as finished it. 

ِ)عليهِالسلًّم(ِعِنْدمِزمومالِِالشهمْسِِف مقماممِأمبوُِعمبْدِِاِ دِيثُِأمبيِعمبْدِِاللَّهِ انْ قمطمعمِحم ِالْمُفمضهلُِثُمهِ ِمِنمِقمالم انْصمرمفم ِثُمهِ ِالْعمصْرم ِوم ِ)عليهِالسلًّم(ِفمصملهىِالظُّهْرم للَّهِ
ِمموْضِعُِدمارِِابْنِِحمِ ِهُوم ِمموْضِعِِدمارِِالدهاريِِ ينمِوم ِبيِمدِهِِإِلىم ِأمشمارم ِعمنِْيمسمارهِِِوم اهُنماِنُصِبمتِِْالْممسْجِدِِفمالْت مفمتم ِهم ِمُفمضهلُِوم ِليِيام ِفُ رماتٌِالْي موْممِف مقمالم ِذماكم كِيمٍِوم

ف مقُلْتُِجُعِلْتُِفِدمِ ِدماب هتمهُِ ِرمكِبم ممضمىِحمتىه ثُمهِ ِنمسْرااِ ِوم ِي معُوقم ِوم ِفيِأمصْنمامُِق موْمِِنوُحٍِ)عليهِالسلًّم(ِي مغُوأم اِقمالم ِف مرمغمِمِن ْهم فِين متمهُِحمتىه كِممِْعممِلمِنوُحٌِسم ِفي اكم
ِإِنهِالْعمامهةمِي مقُولُونمِعممِلمهماِفيِخَمْسِمِِ ِثمممانِينمِسمنمةاِقُ لْتُِوم مِِالدهوْرميْنِِقمالم كِم ِومحْيِناِِدموْرميْنِِقُ لْتُِوم ُِي مقُولُِوم ِاللَّه ِوم كِميْفم كِملًّه  ائمةِِعمامٍِف مقمالم

Al-Mufazzal said, ‘Then Abu Abdullah-asws interrupted the Hadith during the sunset. So Abu 
Abdullah-asws stood up and Prayed the Midday Salat (Al-Zohar), and the Afternoon Salat (Al-
Asar), then left from the Masjid. He-asws indicated by his-asws hand to his-asws left to a place 
where there was a house among the houses, and it was the place of the house of Ibn 
Hakeym, and where is Euphrates today, so he-asws said to me: ‘O Mufazzal! Over there is 
where the idols of the people of Noah-as were fixed – Yagows, and Yaowq, and Nasraa’. 
Then he-asws went and rode upon his-asws animal. So I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, 
how long did it take for Noah-as to build his-as ship until he-as finished it?’ He-asws said: ‘In two 
time periods’. I said, ‘And how long are these two time periods?’ He-asws said: ‘Eighty years’. I 
said, ‘The general Muslim are saying that he-as built it over five hundred years’. He-asws said: 
‘No! How are they saying this, and by Allah-azwj it has been Revealed to us-asws?’  

انمِممِ كِم ِالت هنُّورُِفمأميْنم ِفارم ِإِذاِجاءمِأممْرُنَِوم ِجملهِحمتىه ِوم ِعمزه ِقُ لْتُِفمأمخْبِِْنيِعمنِْق موْلِِاللَّهِ ِالت هنُّورُِفيِب ميْتِِعمجُوزٍِمُؤْمِنمةٍِفيِدُبرُِِِقمالم كِمانم ِف مقمالم كِمانم كِميْفم وْضِعُهُِوم
قُ لْتُِلمهُِومِ بِِالْفِيلِِالْي موْممِثُمهِ ِمموْضِعُِزماوِيمةِِبام نمةِِالْممسْجِدِِف مقُلْتُِلمهُِفمإِنهِذملِكم لمةِِمميْمم ِجملهِِِِقِب ْ ِوم عمزه ِن معممِْإِنهِاللَّهمِ ِالت هنُّورِِف مقمالم اءِِمِنِْذملِكم خُرُوجِِالْمم ِبمدْءُِ كمانم
ِيفُِيضُِف ميْضااِ ِأمرْسملمِعملميْهِمُِالْممطمرم ِت معمالىم ِوم ت مبمارمكم إِنهِاللَّهمِ ِأمنِْيرُيِمِق موْممِنوُحٍِآيمةاِثُمهِ ِِأمحمبه ِذكِْرهُُِوم ُِعمزه ف مغمرهق مهُمُِاللَّه كُِلُّهُنهِف ميْضااِ ِالْعُيُونُ وم ِالْفُرماتُِف ميْضااِ ِفماضم ِوم

ِممنِْممعمهُِفيِالسهفِينمةِِ وم  أمنْْمىِنوُحااِ

I said, ‘Inform me about the Statement of Allah-azwj: and when Our command is given and 
the oven overflows [23:27] so where is its place and how was it?’ He-asws said: ‘It was the 
oven in the house of an elderly believing woman in the direction of the Qiblah, on the right 
of the Masjid’. I said to him-asws, ‘So that is the place of the corner of the Baab Al-Feel today’. 
Then I said to him-asws, ‘And that is oven where the water started coming from?’ He-asws said: 
‘Yes. Allah-azwj Loved to show a sign to the people of Noah-as. Then Allah-azwj Sent rain upon 
them which flooded them with a flood, and the Euphrates overflowed with a flood, and then 
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all the rivers overflowed. Thus Allah-azwj Drowned all of them and saved Noah-as and those 
who were with him-as in the ship’. 

ِِ عمةم ب ْ فِيهماِسم لمبِثوُاِ ِ ف مقمالم اِ مِن ْهم ِخمرمجُواِ وم الْمماءُِ ِ نمضمبم ِ السهفِينمةِِحمتىه نوُحٌِفيِ ِ لمبِثم مِْ لمهُِكم عملمىِِف مقُلْتُِ اسْت مومتِْ ثُمهِ أُسْبُوعااِ بِالْب ميْتِِ طمافمتِْ ِ لميماليِ مهماِوم ِ وم مٍِ أمياه
ِمُصملهىِالْْمنِْ ِهُوم ِن معممِْوم ف مقمالم ِفُ رماتُِالْكُوفمةِِف مقُلْتُِلمهُِإِنهِممسْجِدمِالْكُوفمةِِقمدِيمٌِ ِهُوم ِ)صلىِاللهِالْْوُدِيِ ِوم ِلمقمدِْصملهىِفِيهِِرمسُولُِاللَّهِ بِيماءِِ)عليهمِالسلًّم(ِوم

ِآ اِممسْجِدُِأمبيِكم ِمُحممهدُِهمذم ِلمهُِجمبِْمئيِلُِ)عليهِالسلًّم(ِيام اءِِف مقمالم ِالسهمم ِمُصملهىِالْْمنْبِيماءِِ)عليهمِالسلًّم(ِعليهِوآله(ِحِينمِأُسْريِمِبِهِِإِلىم دمممِ)عليهِالسلًّم(ِوم
اءِِ. ِالسهمم إِنهِجمبِْمئيِلمِ)عليهِالسلًّم(ِعمرمجمِبِهِِإِلىم ِفمصملهىِفِيهِِثُمهِ  فمانْزلِِْفمصملِ ِفِيهِِف من مزملم

I said to him, ‘How long did Noah-as remain in the ship until the water subsided, and he-as 
came out from it?’ He-asws said: ‘He-as remained in it for seven days and nights. It circled 
around the House for a week, then settled upon the Mount Joudy, and it is Euphrates of Al-
Kufa’. I said to him-asws, ‘The Masjid of Al-Kufa is old?’ He-asws said: ‘Yes, and it is a Praying 
place of Prophets-as, and the Rasool Allah-saww had Prayed in it when he-saww Taken on an 
ascension to the sky. So Jibraeel-as said to him-as: ‘O Muhammad-saww! This is a Mosque of 
your-saww father Adam-as, and a Praying Place of the Prophets-as’. So he-saww descended and 
Prayed therein. Then Jibraeel-as ascended with him-saww to the sky’.37 

VERSES 65 - 72 

ِت مت هقُونمِ} ِق موْمِِاعْبُدُواِاللَّهمِمماِلمكُمِْمِنِْإِلمَٰهٍِغميْرهُُِِۚأمفملًّم ِيام ِعمادٍِأمخماهُمِْهُودااِِۗقمالم  ِ{65ومإِلىمَٰ
[7:65] And to Aad (We Sent) their brother Hud. He said: ‘O people! Worship Allah. There is 
no god for you other than Him. Will you not fear?’   

ِالْكماذِبِينمِ}  ِمِنم ِلمنمظنُُّكم ةٍِومإِنَه ِفيِسمفماهم ِلمن مرماكم كِمفمرُواِمِنِْق موْمِهِِإِنَه ُِالهذِينم ِالْمملَم   ِ{66قمالم
The chiefs of those who committed Kufr from his people said, ‘We see you to be in 
foolishness, and we certainly think of you to be from the liars’ [7:66] 

ِالْعمالممِينمِ} ِرمسُولٌِمِنِْرمبِ  ةٌِوملمَٰكِنِِ  ِبيِسمفماهم ِق موْمِِلميْسم ِيام  ِ{67قمالم
He said: ‘O people! There isn’t any foolishness with me, but I am a Rasool from the Lord of 
the worlds [7:67] 

صِحٌِأممِيٌنِ} ِلمكُمِْنَم ِومأمنَم تِِرمبيِ    {68أبُ ملِ غُكُمِْرسِمالَم
I deliver to you Messages of my Lord and I am a trustworthy adviser to you all [7:68]   

 
37 Al Kafi V 8 – H 14869 
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ِرمجُلٍِمِنْكُمِْليُِ نْذِرمكُمِِْۚوماذكُْرُواِإِذِْجمعملمكُمِْخُلمفمِ تُمِْأمنِْجماءمكُمِْذكِْرٌِمِنِْرمبِ كُمِْعملمىَٰ اءمِمِنِِْأمومعمجِب ْ
ِلمعملهكُمِْتُ فْلِحُونمِِ} ءمِاللَّهِ  ِ{69ب معْدِِق موْمِِنوُحٍِومزمادمكُمِْفيِالخمْلْقِِبمسْطمةاِِۖفماذكُْرُواِآلَم

And are you astounded that a Reminder has come to you from your Lord upon a man from 
you, to warn you? And remember when He Made you inheritors from after the people of 
Noah and Increased you extensively regarding the people, therefore remember the 
Favours of Allah perhaps you would be successful’ [7:69] 

إِنِْكُنْتمِ ِ تمعِدُنَم بِماِ فمأْتنِماِ ِِۖ ؤُنَم آبام ي معْبُدُِ ِ مماِكمانم ِ ومنمذمرم هُِ ومحْدم اللَّهمِ لنِ معْبُدمِ ت منماِ أمجِئ ْ ِِِِقمالُواِ مِنم
ِ ِ{70الصهادِقِينمِ}

They said: ‘Have you come to us so that we would worship Allah Alone and warn against 
what our fathers worshipped? Then come to us with what you are threatening us with if 
you were from the truthful ones’ [7:70] 

تُمُوهماِأمنْ تُمِْومآبامِ ِقمدِْومقمعمِعملميْكُمِْمِنِْرمبِ كُمِْرجِْسٌِومغمضمبٌِِۖأمتَُمادِلُونمنِِِفيِأمسَْماءٍِسَمهي ْ ؤكُُمِْمماِقمالم
تمظِريِنمِ} ِالْمُن ْ ِممعمكُمِْمِنم ُِبِّماِمِنِْسُلْطمانٍِِۚفمانْ تمظِرُواِإِني ِ ِاللَّه  {71ِِن مزهلم

He said: ‘There has befallen upon you Torment and Wrath from your Lord. Are you 
disputing me regarding names which you and your forefathers named, which Allah did not 
Send an Authorisation for? Then wait. I am (also) with you from the waiting ones’ [7:71] 

كِمانوُاِمُؤِْ تنِماِِۖوممما بوُاِبِِيام كِمذه ِالهذِينم نماهُِومالهذِينمِممعمهُِبِرمحْمةٍِمِنهاِومقمطمعْنماِدمابِرم  ِ{72مِنِينمِ}فمأمنْْمي ْ
So, We Rescued him and those who were with him by a Mercy from Us, and We Cut off the 
lineages of those who were belying Our Signs; and they were not Momineen [7:72] 

كِانِفيِالمسجدِالحرامِجالسا، فقالِلهِِِالعياشي:ِعنِالمفضلِبنِعمر،ِعنِأبيِعبدِاللهِ)عليهِالسلًّم(ِقال:ِ»إنِعليِبنِالحسينِ)صلواتِاللهِعليه(
 رجلِمنِأهلِالكوفة.ِقالِعليِ)عليهِالسلًّم(:ِ»إنِإخوانناِبغواِعلينا«؟

Al Ayyashi, from Al Mufazzal Bin Umar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was 
seated in the Sacred Masjid, so a man from the people of Al-Kufa said to him-asws, ‘Ali-asws has 
said: ‘Our-asws brothers would rebel against us-asws?’  

أ ؟ِفأهلكِاللهِعادا،ِوِ ِإِلىِعادٍِأمخاهُمِْهُودااِ كِتابِالله:ِوم وُدمِفقالِلهِعليِبنِالحسينِ)صلواتِاللهِعليه(:ِياِعبدِالله،ِأماِتقرأ ِإِلىِثمم نْىِهودا:ِوم
فأهلكِاللهِثموداِوِأنْىِصالحا«ِ.  أمخاهُمِْصالِحااِ
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Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘O Abdullah! Have you not read the book of Allah-azwj 
And to Aad (We Sent) their brother Hud [7:65]? So, Allah-azwj Destroyed (the people of) Aad 
and Rescued Hud-as; And to Samood (We Sent) their brother Salih [11:61], so Allah-azwj 
Destroyed (the people of) Samood and rescued Salih-as’.38 

الْفُضميْلِِعمنِْأمبيِحمْزمةمِعمنِْ بْنِِ بْنِِمحمْبُوبٍِعمنِْمُحممهدِِ إِبْ رماهِيممِعمنِْأمبيِهِِعمنِِالحمْسمنِِ بْنُِ بِّوُدٍِ)عليهِِِعملِيُِّ ِنوُحٌِسمامااِ ِبمشهرم ِوم عْفمرٍِ)عليهِالسلًّم(ِقمالم أمبيِجم
نمبِي ااِ عِثٌِ بام إِنهِاللَّهمِ نوُحٌِ ِ ِقمالم السلًّم(ِوم الْْمنْبِيماءِِ)عليهمِ مِنمِ ِهُودٍِ نوُحٍِوم بميْنمِ فِيمماِ كِمانمِ ِجملهِالسلًّم(ِوم ِوم ِعمزه ِاللَّهِ إِلىم ق موْممهُِ إِنههُِيمدْعُوِ ِ لمهُِهُودٌِوم يُ قمالُِ ِ

ِلْي متهبِعِْ هُِمِنْكُمِْف ملْيُ ؤْمِنِْبِهِِوم ِجملهِمُهْلِكُهُمِْبِالر يِحِِفمممنِْأمدْرمكم ِوم ُِعمزه ِاللَّه بوُنمهُِوم ِنوُحٌِ)عليهِالسلًّم(ِِف ميُكمذِ  ِأمممرم ابِِالر يِحِِوم ِجملهِيُ نْجِيهِِمِنِْعمذم ِوم عمزه هُِفمإِنهِاللَّهمِ
مُِْ لُم كُِلِ ِسمنمةٍِف ميمكُونمِي موْمُئِذٍِعِيدااِ ذِهِِالْومصِيهةمِعِنْدمِرمأْسِ أمنِْي مت معماهمدمِهم  ابْ نمهُِسمامااِ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from Abu 
Hamza, who has said: 

Abu Ja’far-asws having said that: ‘And Noah-as gave the good news of Hud-as to Saam-as and 
there were Prophets-as in between Noah-as and Hud-as. And Noah-as said that Allah-azwj will 
Send a Prophet-as called Hud-as, and he-as would call his-as people to Allah-azwj Mighty and 
Majestic. They would belie him-as and Allah-azwj will Destroy them by the wind. So the ones 
among you who meet him-as should believe in him-as, and follow him-as for Allah-azwj would 
Rescue him from the Punishment of the wind. And Noah-as ordered his-as son-as Sam-as that 
he-as should look at this bequest at the start of every year and make it to be a day of Eid for 
them. 

رِِ ِآثَم ِمموماريِثِِالْعِلْمِِوم ِالَِسْمِِالْْمكْبِمِِوم ِالِْْيممانِِوم هُمِْمِنمِالْعِلْمِِوم ِبِهِِأمبوُهُمِِِِْف مي مت معماهمدُونمِفِيهِِمماِعِنْدم ِقمدِْبمشهرم )عليهِالسلًّم(ِوم نمبِي ااِ عِلْمِِالن ُّبُ وهةِِف مومجمدُواِهُودااِ
ِِ ِعمزه ِق موْلُِاللَّهِ ِهُوم ابِِالر يِحِِوم وْاِمِنِْعمذم ِصمدهقُوهُِف منمجم ِات هب معُوهُِوم كِمذهبمتِْعادٌِنوُحٌِ)عليهِالسلًّم(ِفمآممنُواِبِهِِوم ِجمله ِوم ِق موْلهُُِعمزه وم ِإِلىِعادٍِأمخاهُمِْهُودااِ ِجملهِوم وم

مُِْأمخُوهُمِْهُودٌِأمِِ ِلُم  الْمُرْسملِينمِإِذِْقالم

They observed that which was in their possession from the Knowledge, and the belief, and 
the Great Name, and the inheritance of the knowledge, and effects of Knowledge of the 
Prophet-hood. They found Hud-as as a Prophet-as and their father Noah-as had given them the 
good news of him-as beforehand. So they believed in him-as, and followed him-as, and ratified 
him-as, and were therefore Rescued from the Punishment of the wind, and these are the 
Words of Allah-azwj: And to Ad (We sent) their brother Hud [7:65].39 

لفِبنِِابنِبابويه،ِقال:ِحدثناِالمظفرِبنِجعفرِبنِالمظفرِالعلويِالسمرقنديِ)رحهِالله(،ِقال:ِحدثناِمحمدِبنِمسعود،ِقال:ِحدثنِِأبوِصالحِخ
أحسنِِحادِالكشي،ِقال:ِحدثناِسهلِبنِزياد،ِقال:ِحدثنِِمحمدِبنِالحسين،ِعنِأحدِبنِمحمدِبنِأبيِنصر،ِقال:ِقالِالرضاِ)عليهِالسلًّم(:ِ»ماِِ

ِممعمكُمِْمِنمِ ِممعمكُمِْرمقِيبٌِوِفمانْ تمظِرُواِإِني ِ ِارْتمقِبُواِإِني ِ تمظِريِنمِفعليكمالصبِِوِانتظارِالفرج،ِأماِسَعتِقولِاللهِعزِوِجل:ِوم ءِالفرجِبالصبِِفإنهِإنماِيجيِالْمُن ْ
كِانِالذينِمنِقبلكمِاصبِِمنكم«ِ. ِعلىِاليأس،ِفقد

Ibn Babuwayh said, ‘Al Muzaffar Bin Ja’far Bin Al Muzaffar Al Alawy Al Samarqandy narrated to us, from 
Muhammad Bin Masoud, from Abu Salih Khalaf Bin Hamaad Al Kashy, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad 
Bin Al Husayn, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr who said,  

 
ي 2:  151/ 43.  38

 تفسير العيّاش 
39 Al Kafi V 8 – H 14540 (Extract) 
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‘Al-Reza-asws said: ‘How good is the patience and the awaiting for the Relief (Al-Qaim-asws). 
Have you not heard the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: and watch, surely I too am 
watching with you [11:93] Then wait. I am (also) with you from the waiting ones’ [7:71]. 
Thus, it is upon you to be with the patience, for the Relief would come upon the despair, 
and the ones who were before you were more patient that you are’.40  

The Favour of Allah-azwj 

ِبْنِِعمبْدِِالرهحْمِ ِ)ِِالحُْسميْنُِبْنُِمُحممهدٍِعمنِْمُعملهىِبْنِِمُحممهدٍِعمنِْمُحممهدِِبْنِِجَُْهُورٍِعمنِْعمبْدِِاللَّهِ ِأمبوُِعمبْدِِاللَّهِ ِتملًّم ِالْب مزهازِِقمالم ثممِِبْنِِوماقِدٍِعمنِْأمبيِيوُسُفم نِِعمنِِالُْمي ْ
ِأمعْظممُِنِِ ِهِيم ِقمالم ِقُ لْتُِلَم اللَّهِ ءُِ تمدْريِِمماِآلَم ِأمِ ِقمالم ذِهِِالْْيمةمِفماذكُْرُواِآلَءمِاللَّهِ ي متُ نماِ.عليهِالسلًّمِ(ِهم ِهِيمِوملَم لْقِهِِوم ِعملمىِخم  عممِِاللَّهِ

Al Husayn Bin Muhammad, from Moallad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Jamhour, from Abdullah Bin 
Abdul Rahman, from Al Haysam Bin Waqid, from Abu Yusuf Al Bazzal who said,  

‘Abu Abdullah-asws recited this Verse therefore remember the Favours of Allah perhaps you 
would be successful’ [7:69]. He-asws said: ‘Do you know what is the Favour of Allah-azwj?’ I 
said, ‘No’. He-asws said: ‘It is the most Magnificent Bounty upon His-azwj creatures, and it is 
our-asws Wilayah’.41 

VERSES 73 - 79 

ِق موْمِِاعْبُدُواِاللَّهمِمماِلمكُمِْمِنِْإِلمَٰهٍِغميْرهُُِِۖقمدِْجماءمتْكُمِِْ ِيام وُدمِأمخماهُمِْصمالِحااِِۗقمالم ِثمم ب ميِ نمةٌِمِنِْومإِلىمَٰ
ف ميمأْخُِ بِسُوءٍِ تمممسُّوهماِ ِ وملَم ِِۖ اللَّهِ أمرْضِِ فيِ تَمْكُلِْ فمذمرُوهماِ آيمةاِِۖ لمكُمِْ ِ اللَّهِ قمةُِ نَم ذِهِِ همَٰ ذمكُمِِْرمبِ كُمِِْۖ

ابٌِأمليِمٌِ}  ِ{73عمذم
And to Samood (We sent) their brother Salih. He said: ‘O people! Worship Allah. There is 
no god for you other than Him. There has come to you a clear proof from your Lord. This 
here is a she-camel of Allah as a Sign for you, therefore leave her to eat in the land of 
Allah, and do not touch her with evil, for a painful Punishment would seize you all [7:73] 

قُصُورااِِ سُهُولُِماِ مِنِْ ت متهخِذُونمِ الْْمرْضِِ فيِ ومب موهأمكُمِْ عمادٍِ ب معْدِِ مِنِْ خُلمفماءمِ جمعملمكُمِْ إِذِْ وماذكُْرُواِ
ِت معْث موْاِفيِالْْمرْضِِمُفْسِدِينمِ} ِوملَم ءمِاللَّهِ ِِۖفماذكُْرُواِآلَم ِبُ يُوتَا ِالْْبِمالم  {74ومت منْحِتُونم

And remember when He Made you successors after Aad and settled you in the land - you 
were making castles from its plains and were carving out the mountains for houses. 
Therefore remember the Favour of Allah and do not make mischief in the land as 
corrupters’ [7:74] 

 
 كمال الدي  و تمام النعمة: 645/ 5 40
41 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 27 H 3 
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أمنهِصمالِحاِ أمت معْلممُونمِ هُمِْ مِن ْ ِ آممنم لِممنِْ اسْتُضْعِفُواِ ِ للِهذِينم ق موْمِهِِ مِنِْ وُاِ اسْتمكْبِم الهذِينمِ ُِ الْمملَم ِ اِِقمالم
ِبِماِأرُْسِلمِبهِِِمُؤْمِنُونمِ}  {75مُرْسملٌِمِنِْرمب هِِِِۚقمالُواِإِنَه

The chief of those who were arrogant from his people said to those who were considered 
weak, to those who believed from them, ‘Are you knowing that Salih is a Rasool from His 
Lord?’ They said, ‘We are believers in what he has been Sent with’ [7:75] 

كِمافِرُونمِ} تُمِْبهِِ ِبِالهذِيِآممن ْ وُاِإِنَه ِاسْتمكْبِم ِالهذِينم  ِ{76قمالم
Those who were being arrogant said, ‘We are Kafirs with that which you are believing in’ 
[7:76] 

الْمُرِْ ِ مِنم ِ إِنِْكُنْتم ِ تمعِدُنَم بِماِ ائْتِنماِ صمالِحُِ ِ يام ومقمالُواِ رمبِّ ِمِْ أممْرِِ عمنِْ ومعمت موْاِ النهاقمةمِ ِِف معمقمرُواِ سملِينم
{77}  

So, they slew the she-camel and were insolent about the Command of their Lord, and they 
said, ‘O Salih! Come to us with what you are threatening us with, if you were from the 
Rasools’ [7:77] 

تُْمُُِالرهجْفمةُِفمأمصْبمحُواِفيِدمارهِِمِْجماثمِينمِ}   {78فمأمخمذم
Then the earthquake seized them, so they became crouching in their houses [7:78] 

ِالنهِ ِتَُِبُّونم ِومنمصمحْتُِلمكُمِْوملمَٰكِنِْلَم ِق موْمِِلمقمدِْأمبْ لمغْتُكُمِْرسِمالمةمِرمبيِ  ِيام هُمِْومقمالم ِعمن ْ ِِف مت موملىهَٰ اصِحِينم
{79}ِِ

Then he turned away from them and said: ‘O people! I have delivered the Message of my 
Lord and advised to you all, but you do not love the advisers [7:79] 

The story of Salih-as 

عْفمرٍِ)عليهِالسلًّم(ِقمِ ِجمبِْمئيِلمِِعملِيُِّبْنُِإِبْ رماهِيممِعمنِْأمبيِهِِعمنِِالحمْسمنِِبْنِِمحمْبُوبٍِعمنِْأمبيِحمْزمةمِعمنِْأمبيِجم ِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِسمأملم ِاللَّهِ ِإِنهِرمسُولم ِقمالم الم
ِق موْمِهِِومِ ِإِلىم بعُِثم ِمُحممهدُِإِنهِصمالِحااِ ِيام كِمانمِممهْلمكُِق موْمِِصمالِحٍِ)عليهِالسلًّم(ِف مقمالم كِميْفم ِب ملمغمِ)عليهِالسلًّم( ِفِيهِمِْحمتىه ِعمشْرمةمِسمنمةاِف ملمبِثم ِابْنُِسِته ِهُوم

ي معْبُدُونَمماِمِنِْدُونِِا عُونمِصمنممااِ ب ْ مُِْسم كِمانمِلُم ِوم ِخميْرٍِقمالم يبُونمهُِإِلىم ِيجُِ ِمِائمةمِسمنمةٍِلَم ِعِشْريِنمِوم ِق موْمِِبعُِثْتُِإلِميْكُمِْوم ِيام هُمِْقمالم ِمِن ْ ِجملهِف ملممهاِرمأمىِذملِكم ِوم ِعمزه للَّهِ
ِأمعْرِضُِعملميْكُمِْأممْرميْنِِإِنِْشِئ ِْ ِأمنَم ِمِائمةمِسمنمةٍِوم ِقمدِْب ملمغْتُِعِشْريِنمِوم ِسمنمةاِوم ِعمشمرم ِابْنُِسِته ِإِلُمِيِف ميُجِيبمكُمِْفِيمماِسمأملْتُمُونيِالسهاعمةمِأمنَم ِأمسْأملم تُمِْفماسْأملُونيِحمتىه
ئِِ ِسم ئِمْتُكُمِْوم اب متْنِِِبِالهذِيِأمسْأملُمُاِخمرمجْتُِعمنْكُمِْف مقمدِْسم تُمِْسمأملْتُِآلُِمتمكُمِْفمإِنِْأمجم ِإِنِْشِئ ْ ِصمالِحُِوم ِيام ِمْتُمُونيِقمالُواِقمدِْأمنْصمفْتم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abu Hamza, who has narrated: 
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Abu Ja’far-asws having said: ‘The Rasool-Allah-saww asked Jibraeel-as: ‘How were the people of 
Salih-as destroyed?’ He said: ‘O Muhammad-saww! Salih-as was Sent to his-as people when he 
was sixteen years old. He-saww was with them until he-as reached the age of one hundred and 
twenty years, they did not answer him-as to the good. And they had for themselves seventy 
idols which they worshipped apart from Allah-azwj Mighty and Majestic. When he-as saw that 
among them, he-as said: ‘O people! I-as was Sent to you all when I-as was sixteen years old, 
and I-as have now reached one hundred and twenty years, and I-as present to you all two 
matters. If you like you can ask me until I-as ask my-as God-azwj so He-azwj would Answer you 
with regards to what you have asked me of within a short while. And if you like, I-as would 
ask your gods, so if they answer me-as by that which I-as have asked them of, I-as would go 
away from you all. I-as would have silenced you all and you would have silenced me-as’. They 
said, ‘You-as are being fair, O Salih-as’. 

ِشمرمِ ق مرهبوُاِطمعماممهُمِْوم ِظمهْرهِِمِْثُمهِ ِفمخمرمجُواِبِمِصْنمامِهِمِْإِلىم ِِفمات هعمدُواِليِ موْمٍِيخمْرُجُونمِفِيهِِقمالم ِصمالِحُِسملِْف مقمالم ِشمربِوُاِف ملممهاِأمنِْف مرمغُواِدمعموْهُِف مقمالُواِيام مُِْفمأمكملُواِوم ابّم
ِصمالِحُِمماِلمهُِ بْهُِف مقمالم نُِأمجِبِْف ملممِْيجُِ ِفُلًّم ِلمهُِصمالِحٌِيام نٌِف مقمالم اِقمالُواِفُلًّم بِيرهِِمِْمماِاسْمُِهمذم بْهُِلِكم اِف ملممِْيجُِ اِبِمِسَْمائهِم كُِلههم ا ِفمدمعماهم يبُِقمالُواِادعُِْغميْرمهُِقمالم ِيجُِ ِلَم

ف ملممِْتَُِبِْف مقمالُواِت منمحهِعمنهاِومِمِن ْهماِشميِْ ِتَُِيبِينمِصمالِحااِ ِآلُِمت منماِسماعمةاِءٌِفمأمقْ ب ملُواِعملمىِأمصْنمامِهِمِْف مقمالُواِلُمماِمماِلمكِِلَم  ِدمعْنماِوم

They prepared for the day that they will be going out for it. They went out with their idols 
upon their backs, and prepared their food and drinks. They ate and drank. When they 
finished, they called him-as over. They said, ‘O Salih-as! Ask!’. He-as said to their elder: ‘What is 
the name of this one?’ He said, ‘Such and such’. He-as said to it: ‘O such and such! Answer 
me-as!’ It did not answer him-as’. Salih-as said: ‘What is the matter with it that it does not 
answer?’ They said, ‘Ask another one’. He-as asked all of them by their names, but they did 
not answer him-as anything. They turned towards their idols and said to them: ‘What is the 
matter with you all that you do not answer Salih-as?’ They did not answer. They said, ‘Step 
away from us and leave us and our idols for a while’. 

ِعملمىِِ ِطمرمحُواِالتُّمابم ِتمممرهغُواِعملمىِالتُّمابِِوم مُِْوم ِنحمهوْاِثيِمابّم ِفُ رُشمهُمِْوم نحمهوْاِبُسُطمهُمِْوم ِثُمهِِثُمهِ الْي موْممِلمتُ فْضمحْنمِقمالم ِقمالُواِلِْمصْنمامِهِمِْلمئِنِْلَمِْتَُِبْنمِصمالِحااِ رُءُوسِهِمِْوم
ومِ ارِِ الن ههم ِصمدْرُِ قمدِْذمهمبم ق موْمِِ ِ مُِْيام لُم ِ ف مقمالم ف ملممِْتَُِبْهُِ فمدمعماهماِ اِ ادْعُهم ِصمالِحُِ ف مقمالُواِيام ف ميُجِيبمكُمُِِِِدمعموْهُِ إِلُمِيِ ِ أمدْعُوم ِ فماسْأملُونيِحمتىه آلُِمتمكُمِْتَُِيبُونيِ أمرمىِ ِ لَم

 السهاعمةمِ

Then they unrolled their rugs, and their furnishings, and their clothes, and wallowed upon 
the dust, and placed dust upon their heads, and said to their idols, ‘If you do not answer 
Salih-as today, you will be exposed’. Then they called him-as over, so they said, ‘O Salih-as! Call 
to these (idols)’. He-as called upon them. They did not answer him-as. He-as said to them: ‘O 
People! Half the morning has passed and I-as have not seen your gods to have answered me-

as. So, ask me-as, and I-as shall ask my-as God-azwj, and He-azwj will Answer you shortly’. 

ِصمالِحُِنحمِْ هُمِْف مقمالُواِيام نْظوُرِِإلِميْهِمِْمِن ْ ِالْمم كُِبِممائهِِمِْوم ِمِنْ عُونمِرمجُلًّا ب ْ هُمِْسم ِلمهُِمِن ْ يعُِأمهْلِِفمانْ تمدمبم ِجَمِ ِيُ بمايِعُكم ِوم نماكم ب ْ ِأمجم ِوم ِات هب معْنماكم ِرمبُّكم ابمكم ِفمإِنِْأمجم نُِنمسْأملُكم
ا كِم اِالْمْبملِِوم ِهمذم تُمِْف مقمالُواِت مقمدهمِْبنِماِإِلىم ِلُممُِْصمالِحٌِ)عليهِالسلًّم(ِسملُونيِمماِشِئ ْ ِالْمْبملِِِق مرْيمتِنماِف مقمالم وْاِإِلىم ِممعمهُمِْصمالِحٌِف ملممهاِانْ ت مهم هُمِْفمانْطملمقم مِن ْ ِالْمْبملُِقمريِبااِ نم

قمةاِحمْرماءمِشمقْرماءمِومبْ رماءمِ اِالْمْبملِِالسهاعمةمِنَم ِيُخْرجِِْلمنماِمِنِْهمذم ِصمالِحُِادعُِْلمنماِرمبهكم اِمِيلٌِقمالُواِيام ب مي ْهم ن ْ  عُشمرماءمِبميْنمِجم

Seventy men from their elders were delegated to him-as from the approved ones from 
among them, so they said, ‘O Salih-as! We ask you, so if your-as Lord-azwj were to answer us, 
we would follow you-as and answer to you-as, and pledge our allegiances to you-as, all the 
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people of our town altogether’. Salih-as said to them: ‘Ask me-as whatsoever you like’. They 
said, ‘Walk with us towards this mountain’, and the mountain was quite near to them. Salih-

as went with them. When he-as came up to the mountain, they said, ‘O Salih-as! Call upon 
your-as Lord-azwj for us, to bring out for us from this mountain this very moment, a blonde, 
tame, red she-camel with a distance of a mile between the two sides of the mountain’.  

ِا ِفمسمأملم ِقمالم ِعمزه ِجملهِوم ِي مهُونُِعملمىِرمبيِ  ي معْظمُُِعملميهِوم يْئااِ ِلُممُِْصمالِحٌِلمقمدِْسمأملْتُمُونيِشم كِمادمتِْتمطِيُرِمِنْهُِِف مقمالم ِفمانْصمدمعمِالْمْبملُِصمدْعاا ِصمالِحٌِذملِكم ت معمالىم للَّهمِ
اِالْممخمِ رْأمةِِإِذماِأمخمذمهم الْمم كِم شمدِيداا ِالْمْبملُِاضْطِرمابااِ ِذملِكم اضْطمرمبم ِثُمهِ عُواِذملِكم ِالصهدعِِِْعُقُولُُمُِْلممهاِسَمِ اِقمدِْطملمعمِعملميْهِمِْمِنِْذملِكم ِرمأْسُهم أْهُمِْإِلَه ي مفْجم لَمِْ اضُِثُمهِ
اسْت مومتِْقمائمِمةاِعملمىِالْْمرْضِِف ملمِ اِثُمهِ خمرمجمِسمائرُِِجمسمدِهم ِاجْتمهتِْثُمهِ اِاسْتُتِمهتِْرمق مب متُ هماِحمتىه ِادعُِْلمنماِفممم ِرمبُّكم ابمكم ِصمالِحُِمماِأمسْرمعمِمماِأمجم ِقمالُواِيام مهاِرمأموْاِذملِكم

ِحموْلُمماِِ ِف مرمممتِْبِهِِفمدمبه ِجملهِذملِكم ِوم عمزه ِاللَّهمِ اِفمسمأملم ِيُخْرجِِْلمنماِفمصِيلمهم  رمبهكم

Salih-as said to them: ‘You have asked me-as for something which is great for me-as, and is 
easy for my-as Lord-azwj Majestic and Mighty’. Salih-as asked Allah-azwj the High for that. The 
mountain split asunder with such a split that their intellects took flight when they heard that 
rumble of it. Then the mountain trembled with a great tremble like a woman trembling 
during labour. Then only its head came out of the crack in the mountain. When its neck 
showed, it began to chew its cud. Then the rest of its body came out, and it stood erect 
upon the ground. When they all saw that, they said, ‘O Salih-as, with what ease has your-as 
Lord-azwj Answered you-as. Call upon your-as Lord-azwj for us to bring out for us its young’. So 
he-as asked Allah-azwj Mighty and Majestic for that. She brought it (babies) out and walked 
around them.  

بمقِيمِشميِْ ِق موْمِِأمِ مُِْيام ِلُم لُِف مقمالم عُواِف ملممِْي مب ْ ِف مرمجم ِقمالم ِيُ ؤْمِنُونمِبِكم ِق موْمِنماِنُُْبِهُُمِْبِماِرمأميْ نماِوم ِانْطملِقِْبنِماِإِلىم ِِءٌِقمالُواِلَم وم هُمِْأمرْب معمةٌِ ِارْتمدهِمِن ْ عُونمِإلِميْهِمِْحمتىه غِِالسهب ْ
ِالْمْمِيعُِ ِقمالم ِالسِ تهةُِحمقٌِّوم ِالْمْمِيعِِف مقمالم كِمذِبٌِقمالُواِفمانْ ت مهُواِإِلىم ِقمالُواِسِحْرٌِوم ِوم تهةِِِسِتُّونمِرمجُلًّا ِالسِ  ِمِنم ارْتَمبم ِثُمهِ ِفمانْصمرمفُواِعملمىِذملِكم ِسِحْرٌِقمالم كِمذِبٌِوم

اِ  وماحِدٌِفمكمانمِفِيممنِْعمقمرمهم

He-as said to them: ‘O people! Does there remain anything else?’ They said, ‘No. Come with 
us to our people. We shall inform them of what we have seen and they will believe in you-

as’. They returned, but before the seventy of them could reach them, sixty-four of them had 
reneged, and they were saying, This is sorcery and a lie’. This was reflected by all of them. 
The remaining six were saying that it is the truth, whilst all the others were saying that it is a 
lie and sorcery. Then they all dispersed upon that, and one of the six then was overcome by 
doubt. So he was the one who slayed it.  

ابنِماِيُ قمالُِلمهُِسمعِيدُِبْنُِيمزيِدمِفمأمخْبِممنيِ ِمِنِْأمصْحم اِالحمْدِيثِِرمجُلًّا ِابْنُِمحمْبُوبٍِفمحمدهثْتُِبِّمذم اِقمدِِْقمالم ب مهم ن ْ ِف مرمأميْتُِجم ِأمنههُِرمأمىِالْمْبملمِالهذِيِخمرمجمتِْمِنْهُِبِالشهامِِقمالم
اِمِيلٌِ. ِبميْنمِهمذم نمهُِوم ِب مي ْ بملٍِآخمرم ِجم اِفِيهِِوم بُ هم ن ْ ِجم ِالْمْبملمِفمأمث هرم  حمكه

Ibn Mahboub (the narrator) said, ‘I narrated this Hadeeth to a man from our companions 
called Saeed Bin Yazeed. He informed me that he had seen the mountain from which (the 
she-camel) came out, in Syria. He said, ‘I saw its sides where the mountain split up, and the 
impact of it on its sides and the other side of it, and in between it and this one was a 
distance of a mile’.42 

 
42 Al Kafi – H 14661 
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«ِبنِعبدِاللهِوِعبدِالله1ِِابنِبابويه:ِقال:ِحدثناِمحمدِبنِالحسنِبنِأحدِبنِالوليدِ)رضيِاللهِعنه(،ِقال:ِحدثناِمحمدِبنِالحسنِالصفارِوِسعدِ»
 بنِجعفرِالحميري،ِقالوا:ِحدثناِمحمدِبنِالحسينِبنِأبيِالخطاب،ِعنِعليِبنِأسباط،ِعنِسيفِبنِعميرة،ِعنِزيدِالشحام،ِ

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Muhammad Bin Al Hassan Bin Ahmad Bin Al Waleed, from 
Muhammad Bin Al Hassan Al Saffar, and Sa’d Bin Abdullah, and Abdullah Bin Ja’far al Humeyri, from 
Muhammad Bin Al Husayn Bin Abu Al Khattab, from Ali Bin Asbaat, from Sayf Bin Ameyra, from Zayd Al 
Shaham,  

كِهلًِّمبدحِالبطن،ِحسنِالْسم، كِانِيومِغابِعنهم وافرِِِعنِأبيِعبدِاللهِ)عليهِالسلًّم(،ِقال:ِ»إنِصالحاِ)عليهِالسلًّم(ِغابِعنِقومهِزمانَ،ِو
 اللحية،ِوِرجعِخَي ِالبطنِخفيفِالعارضينِمجتمعا،ِربعةِمنِالرجال،ِفلماِرجعِإلىِقومهِلَِيعرفوهِبصورتهِ،

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Salih-as was absent from his-as people for a time, and on 
the day, he disappeared from them, he was of old age, large belly, beautiful body, and full 
beard, and he-as returned as one with a hungry belly, lightweight display (body) entirely, a 
quarter (of the size) from the men. So when he-as returned to his-as people, they did not 
recognise him-as in his-as image. 

فرجعِإليهمِوِهمِعلىِثلًّأِطبقات:ِطبقةِجاحدةِلَِترجعِأبدا،ِوِاخرىِشاكةِفيه،ِوِاخرىِعلىِيقين،ِفبدأِ)عليهِالسلًّم(ِحيثِرجعِبطبقةِِِ
كِانِفي  غيرِصورتك«.ِ الشكاكِفقالِلُم:ِأنَِصالح.ِفكذبوهِوِشتموهِوِزجروه،ِوِقالوا:ِنبِأِإلىِاللهِمنك،ِإنِصالحا

He-as returned to them and they were upon three categories – a category which rejected 
and did not retract, ever, and another who doubted in him-as, and another who were upon 
conviction. He-as began when he-as returned, with the group of doubters, and said to them: 
‘I-as and Salih-as!’ But they belied him-as and insulted him-as, and rebuked him-as, and they 
said, ‘We disavow to Allah-azwj from you-as. Surely, Salih-as was in an image other than your-as 
image’’.  

 قال:ِ»فأتىِالْحادِفلمِيسمعواِمنهِالقول،ِوِنفرواِمنهِأشدِالنفورِ.

He-asws said: ‘He-as came to the rejecters, by they did not listen to the speech from him-as, 
and they averted from him-as with severe aversion. 

اللهِتباركِوِتعالىِثمِانطلقِإلىِالطبقةِالثالثة،ِوِهمِأهلِاليقين،ِفقالِلُم:ِأنَِصالح.ِفقالوا:ِأخبِنَِخبِاِلَِنشكِفيهِِأنكِصالح،ِفإنَِلَِنمتيِأنِِ
 منِالسماءِ.الخالقِينقلِوِيحولِفيِأيِصورةِشاء،ِوِقدِأخبِنَِوِتدارسناِفيماِبينناِبعلًّماتِالقائمِإذاِجاء،ِوِإنماِيصحِعندنَِإذاِأتَنَِالخبِِ

Then he-as came to the third group, and they were the people of conviction, and said to 
them: ‘I-as am Salih-as! They said, ‘You-as informed us with a news, we do not doubt in it that 
you-as are Salih-as, for we are not surprise as Allah-azwj Blessed and Exalted is the Creator. He-

azwj can Change and Convert into whichever image He-azwj so Desires to, and you-as had 
informed us and taught use regarding what is between us with the signs of Al-Qaim-asws 
when he-asws does come, and rather it is correct with us when there comes the news to us 
from the sky’. 

 فقالِلُمِصالحِ)عليهِالسلًّم(:ِأنَِصالحِالذيِأتيتكمِبالناقة.ِفقالوا:ِصدقت،ِوِهيِالتيِنتدارس،ِفماِعلًّمتها؟
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Salih-as said to them: ‘I-as am Salih-as whom came to you all with the she-camel’. They said, 
‘You-as speak the truth, and it which we shall investigate. So what are its signs?’ 

 فقال:ِلُاِشربِوِلكمِشربِيومِمعلوم.ِفقالوا:ِآمناِباللهِوِبِاِجئتناِبه.ِ

He-as said: ‘For her is drinking and for you all is drinking on a known day’. They said, ‘We 
believe in Allah-azwj and in what you-as have come with’.  

مُرْسملٌِمِنِْرمبِ هِِفقالِأهلِاليقين:ِإِنَهِبِاِأرُْسِلمِبِهِِمُؤْمِنُونمِق ِِفعندِذلكِقالِاللهِتباركِوِتعالى:ِأمنهِصالِحااِ وُاِوِهمِالشكاكِوِالْحاد:ِإِنَه ِالهذِينمِاسْتمكْبِم الم
كِافِرُونم«. تُمِْبِهِ  بِالهذِيِآممن ْ

Thus, during that, Allah-azwj Blessed and Exalted Said: “Salih is a Rasool from His Lord[7:75]”. 
The people of conviction said, ‘We are believers in what he has been Sent with’ [7:75]. 
Those who were being arrogant said – and they were the doubters and the rejecters - ‘We 
are Kafirs with that which you are believing in’ [7:76]’. 

كِانِفيهمِذلكِاليومِعالَ؟ِقال:ِ»اللهِأعدلِمنِأنِيتكِالْرضِبلًِّعالَ،ِيدلِعلىِاللهِعزِوِجل،ِوِلقدِمكثِالقومِبعدِخروجِصاِ لحِِقلت:ِهل
كِلمتهمِواحدة،ِفلماِظهرِصالحِ)عليهِالسلًّم(ِاجتمعواِع ليه،ِوِإنماِِسبعةِأيامِلَِيعرفونِإماما،ِغيرِأنَمِعلىِماِفيِأيديهمِمنِدينِاللهِعزِوِجل،

 مثلِالقائمِ)عليهِالسلًّم(ِمثلِصالحِ)عليهِالسلًّم(«.ِِ

I (the narrator) said, ‘Was there a knowledgeable one among them on that day?’ He-asws 
said: ‘Allah-azwj is more Just than that He-azwj would Leave the earth without there being a 
knowledgeable one (in it), indicating to Allah-azwj Mighty and Majestic. And the people had 
remained, after the going out by Salih-as, for seven days, not recognising an Imam, apart 
(from that), they were upon whatever was in their hands from the Religion of Allah-azwj 
Mighty and Majestic, their one word. So when Salih-as appeared, they gathered to him-as. 
And rather, an example of Al-Qaim-asws is an example of Salih-as’’.43 

The Favour of Allah-azwj 

ِبْنِِعمبْدِِالرهحْمِ ِ)ِِالحُْسميْنُِبْنُِمُحممهدٍِعمنِْمُعملهىِبْنِِمُحممهدٍِعمنِْمُحممهدِِبْنِِجَُْهُورٍِعمنِْعمبْدِِاللَّهِ ِأمبوُِعمبْدِِاللَّهِ ِتملًّم ِالْب مزهازِِقمالم ثممِِبْنِِوماقِدٍِعمنِْأمبيِيوُسُفم نِِعمنِِالُْمي ْ
ِأمعْظممُِنِِ ِهِيم ِقمالم ِقُ لْتُِلَم اللَّهِ ءُِ تمدْريِِمماِآلَم ِأمِ ِقمالم ذِهِِالْْيمةمِفماذكُْرُواِآلَءمِاللَّهِ ي متُ نماِ.عليهِالسلًّمِ(ِهم ِهِيمِوملَم لْقِهِِوم ِعملمىِخم  عممِِاللَّهِ

Al Husayn Bin Muhammad, from Moallad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Jamhour, from Abdullah Bin 
Abdul Rahman, from Al Haysam Bin Waqid, from Abu Yusuf Al Bazzal who said,  

‘Abu Abdullah-asws recited this Verse therefore remember the Favours of Allah [7:74]. He-asws 
said: ‘Do you know what is the Favour of Allah-azwj?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘It is the most 
Magnificent Bounty upon His-azwj creatures, and it is our-asws Wilayah’.44 

 
 كمال الدي  و تمام النعمة: 136/ 6 43
44 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 27 H 3 
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The one worse than the slayer of the she-camel 

وِروىِالثعل بِوِالواح دي،ِبِس نادهما،ِع نِعم ارِوِع نِعثم  انِب نِص هيب،ِوِع نِالض حاك،ِوِروىِاب نِمردوي  هِبِس ناده،ِع نِج ابرِب نِسَ رة،ِوِع  نِ
صهيب،ِوِعنِعمار،ِوِعنِاب نِع دي،ِوِع نِالض حاك،ِوِرويِالخطي بِفيِ)الت اريج(ِع نِج ابرِب نِسَ رة،ِوِروىِالط بِيِوِالموص لي،ِع نِعم ار،ِوِ

 ك«روىِأحدِبنِحنبل،ِعنِالضحاك،ِأنهِقال:ِقالِالنبِ)صلىِاللهِعليهِوِآله(:ِ»ياِعلي،ِأشقىِالْولينِعاقرِالناقة،ِوِأشقىِالْخرينِقاتل

And it has been reported by Al-Sa’alby and Al-Wahidy, by both their chains, from Amaar, and from Usman Bin 
Saheyb, and from Zahaak. And it has been reported from Ibn Mardawiya by his chain, from Jabir Bin Samrat, 
and from Saheyb, and from Amaar, and from Ibn Udayy, and from Al-Zahaak. And it has been reported from 
Al-Kahteyb in ‘Al-Tareekh’, from Jabir Bin Samrat. And it has been reported from Al-Tabari and Al-Mowsay, 

from Amaar. And it has been reported from Ahmad Bin Hanbal-from Al-Zahaak who said,  

‘The Prophet-saww said: ‘O Ali-asws! The most wretched of the former ones is the slayer of the 
she-camel, and most cruel one of the later ones would be your-asws murderer (Abdul Rahman 
Ibn Muljim-la)’.45 

كِم  اِعش قِا كِ انِعب  دِال رحنِب نِملج  مِم نِول  دِق دارِع  اقرِنَق ةِص الح،ِوِقص  تهماِواح دة،ِلْنِق  دارِعش قِام رأةِيق  الِلُ اِرباب، ب  نِاب نِعب اس،ِق  ال:
ِملجمِقطام.

Ibn Abbas said,  

‘Abdul Rahman Ibn Muljim-la is from the children of Qadaar, the slayer of the she-camel of 
Salih-as, and both of their stories are one (the same), because Qadaar was in love with a 
woman called Rabaab, just as Ibn Muljim was in love with Qataam’. (For whom they both 
did what they did)’.46 

VERSES 80 - 84 

ِالْعمالممِينمِ} ب مقمكُمِْبِّماِمِنِْأمحمدٍِمِنم ِالْفماحِشمةمِمماِسم تْوُنم ِلقِموْمِهِِأمتَم  ِ{80وملُوطااِإِذِْقمالم
And Lut, when he said to his people: ‘You are committing the immorality what no one has 

preceded you with it from the worlds! [7:80] 

ِشمهْومةاِمِنِْدُونِِالنِ سماءِِِۚبملِْأمنْ تُمِْق موْمٌِمُسْرفُِونمِ}  ِ{81إِنهكُمِْلمتمأْتوُنمِالر جِمالم
You are coming to the men in lust from besides the women. But, you are an extravagant 
people [7:81] 

سٌِي متمطمههرُونمِ} مُِْأنَم ِأمنِْقمالُواِأمخْرجُِوهُمِْمِنِْق مرْيمتِكُمِِْۖإِنَه ِق موْمِهِِإِلَه كِمانمِجمومابم ِ {82وممما

 
 المناقب 3: 309.  45
 المناقب 3:  309.  46
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And there was no answer from his people except that they said, ‘Throw them out from 
your town! They are a cleansing people’ [7:82] 

ِالْغمابِريِنمِ} كِمانمتِْمِنم ِامْرمأمتمهُ نماهُِومأمهْلمهُِإِلَه   {83فمأمنْْمي ْ
So We Rescued him and his family, except for his wife; she was of those who was left 
behind [7:83] 

كِمانمِعماقِبمةُِالْمُجْرمِِينمِ} كِميْفم ِعملميْهِمِْممطمرااِِۖفمانْظرُْ  ِ{84ومأممْطمرْنَم
And We Rained upon them a rain, so look how was the end result of the criminals [7:84] 

The story of Lut-as 

ِف مِ ِهُوم ِعمنِْأمحْمدمِبْنِِمُحممهدِِبْنِِعِيسمىِعمنِِابْنِِفمضهالٍِعمنِْدماوُدمِبْنِِأمبيِيمزيِدمِوم ِمُحممهدُِبْنُِيحمْيىم ِ)عليهِالسلًّم(ِقمالم رْقمدٌِعمنِْأمبيِيمزيِدمِالحمْمهارِِعمنِْأمبيِعمبْدِِاللَّهِ
كِمِ ِإِسْرمافِيلمِوم ائيِلمِوم ِمِيكم كِِق موْمِِلُوطٍِجمبِْمئيِلمِوم كٍِفيِإِهْلًّم ِأمرْب معمةمِأممْلًّم ِب معمثم ت معمالىم ِهُمِْمُعْتممُّونمِإِنهِاللَّهمِ رُوبيِلمِ)عليهمِالسلًّم(ِفمممرُّواِبِِِبْ رماهِيممِ)عليهِالسلًّم(ِوم
ِبنِ مفِْ ِأمنَم دٌِإِلَه ءِِأمحم ِيخمْدُمُِهمؤُلَم ِلَم ئمةاِحمسمنمةاِف مقمالم ي ْ ِرمأمىِهم هُِثُمهِِفمسملهمُواِعملميْهِِف ملممِْي معْرفِْ هُمِْوم ِأمنْضمجم حمتىه ينااِ ِسَمِ مُِْعِجْلًّا ِأمضْيمافٍِفمشمومىِلُم كِمانمِصماحِبم سِيِوم
هُمِْ ِمِن ْ ِأموْجمسم  ِخِيفمةاِق مرهبمهُِإلِميْهِمِْف ملممهاِومضمعمهُِبميْنمِأميْدِيهِمِْرمأىِأميْدِي مهُمِْلَِتمصِلُِإلِميْهِِنمكِرمهُمِْوم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazzaal, from Dawood Bin Abu Yazeed 
and he is Farqad, from Abu Yazeed Al-Hammaar, who has said: 

Abu Abdullah-asws having said that: ‘Allah-azwj Sent four Angels (to Prophet Ibrahim-as) for the 
destruction of the people of Lut-as – Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as, and Karoubeel-
as and they had obscured their faces. They greeted him-as. He-as did not recognise them and 
saw them as good persons. He-as said (to himself-as), ‘No one shall attend to them except for 
myself personally’, and he-as was a kind host. He grilled a calf for them until it was well done, 
then placed it near to them. When he-as placed it in front of them, But when he saw that 
their hands were not extended towards it, he deemed them strange and conceived fear of 
them [11:70]. 

ِعمنِْرمأْسِهِِف معمرمفمهُِإِبْ رماهِيمُِ)ع اممةمِعمنِْومجْهِهِِوم ِالْعِمم بِْمئيِلُِ)عليهِالسلًّم(ِحمسمرم ِجم ِممرهتِِامْرمأمتهُُِسمارمةُِِف ملممهاِرمأمىِذملِكم ِن معممِْوم ِف مقمالم ِهُوم ِأمنْتم ليهِالسلًّم(ِف مقمالم
اِبِماِفيِ ابوُهم ِجملهِفمأمجم ِوم ُِعمزه ِاللَّه ِف مقمالمتِْمماِقمالم ِي معْقُوبم ِمِنِْومرماءِِإِسْحماقم ِوم تُمِْف مبمشهرمهماِبِِِسْحماقم اِذماِجِئ ْ مُِْفِيمم ِإِبْ رماهِيمُِ)عليهِالسلًّم(ِلُم ِالْكِتمابِِالْعمزيِزِِف مقمالم

كِِق موْمِِلُوطٍِ  قمالُواِلمهُِفيِإِهْلًّم

When Jibraeel-as saw that, he-as removed the turban from his-as face and from his-as head. 
Ibrahim-as recognised him-as. He-as said: ‘You-as are he-as!’ He-as said: ‘Yes’, and his-as wife 
passed by and he-as gave her-as the good news of Is’haq-as, and after Is’haq-as of Yaqoub-as. 
She-as said what Allah-azwj has Stated, and they-as answered her-as with what is in the Mighty 
Book. Ibrahim-as said to them: ‘What have you-as come for?’ They-as said to him-as: ‘For the 
destruction of the people of Lut-as’.  
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ِفمإِِ ِقمالم ِجمبِْمئيِلُِ)عليهِالسلًّم(ِلَم مُِْف مقمالم مِنمِالْمُؤْمِنِينمِتُُلِْكُونَم اِمِائمةٌِ ِفِيهم كِمانم مُِْإِنْ ِلُم ِفمإِنِِْف مقمالم ِقمالم ِلَم ثِينمِقمالم انوُاِثملًّم كِم ِفمإِنْ ِقمالم ِلَم انوُاِخَمْسِينمِقمالم كِم نْ
انُِ كِم ِفمإِنْ ِقمالم ِلَم انوُاِخَمْسمةاِقمالم كِم ِفمإِنْ ِقمالم ِلَم انوُاِعمشمرمةاِقمالم كِم ِفمإِنْ ِقمالم ِلَم انوُاِعِشْريِنمِقمالم قالُواِنحمْنُِأمعْلممُِبِمنِْفِيهاِِكم ِإِنهِفِيهاِلُوطااِ ِقالم ِلَم قمالم واِوماحِدااِ

ممضموْاِِ كِانمتِْمِنمِالْغابِريِنمِثُمهِ ِامْرمأمتمهُ ِأمهْلمهُِإِلَه  لمنُ نمجِ ي منههُِوم

He-as said to them-as: ‘Suppose there were a hundred Believers among them, would you-as 
destroy them?’ Jibraeel-as said: ‘No’. He-as said: ‘If there were fifty?’ He-as said: ‘No’. He-as 
said, ‘If there were thirty?’ He-as said; No’. He-as said: ‘If there were twenty?’ He-as said: ‘No’. 
He-as said: ‘if there were ten?’ He-as said; ‘No’. He-as said: ‘If there were five?’ He-as said: ‘No’. 
He-as said: ‘If there was one?’ He-as said: ‘No’. He said: Surely in it is Lut. They said: We know 
well who is in it; we shall certainly deliver him and his followers, except his wife; she shall 
be of those who remain behind [29:32]. Then they-as left. 

ِق موْلُِاللَّهِِ ِهُوم ِيمسْت مبْقِيهِمِْوم ِهُوم ِوم ِإِلَه ِأمعْلممُِذماِالْقموْلم ِالحمْسمنُِالْعمسْكمريُِِّأمبوُِمُحممهدٍِلَم ِقمالم ِِوم ِفيِزرِماعمةٍِلمهُِقُ رْبم ِهُوم وم ِجملهِيُجادِلنُاِفيِق موْمِِلُوطٍِفمأمت موْاِلُوطااِ ِوم ِعمزه
ائمُِِبيِضٌِومِ ئمةاِحمسمنمةاِعملميْهِمِْعممم ي ْ ِهُمِْمُعْتممُّونمِف ملممهاِرمآهُمِْرمأمىِهم دِينمةِِفمسملهمُواِعملميْهِِوم لْفمهُِِِِالْمم ِممشموْاِخم ِف مقمالُواِن معممِْف مت مقمدهممهُمِْوم نْزلِم مُُِالْمم ِلُم ثيِمابٌِبيِضٌِف مقمالم

ِأميهِشميِْ ِقمالم ِوم نْزلِم لْقِِاللَّهِِف منمدِممِعملمىِعمرْضِهِِعملميْهِمُِالْمم ِخم تْوُنمِشِرمارم ِإِنهكُمِْتَم ِإلِميْهِمِْف مقمالم ِأمعْرفُِ هُمِْفمالْت مفمتم ِأمنَم ِجمبِْمئيِلُِِءٍِصمن معْتُِآتِِبِِّمِْق موْمِيِوم ِقمدِْقمالم ِوم
ةٌِثُمهِ ذِهِِوماحِدم ِجمبِْمئيِلُِ)عليهِالسلًّم(ِهم ادماتٍِف مقمالم ِشمهم أم ِيمشْهمدمِثملًّم ِن معْجملُِعملميْهِمِْحمتىه تْوُنمِ)عليهِالسلًّم(ِلَم ِإِنهكُمِْتَم ِإلِميْهِمِْف مقمالم الْت مفمتم ِممشمىِسماعمةاِثُمهِ

الِْ دِينمةِِ الْمم ِ بم ب ملمغمِبام ممضمىِف ملممهاِ اثْ ن متمانِِثُمهِ ذِهِِ ِجمبِْمئيِلُِ)عليهِالسلًّم(ِهم ِف مقمالم لْقِِاللَّهِ ِخم ِجمبِْمئيِلُِشِرمارم ِف مقمالم لْقِِاللَّهِ ِخم تْوُنمِشِرمارم إنِهكُمِْتَم ِ إلِميْهِمِْف مقمالم ِ ت مفمتم
لثِمةٌِ ذِهِِثَم  )عليهِالسلًّم(ِهم

And Al-Hassan Al-Askari-asws Abu Muhammad-asws said, and I (the narrator) don’t know 
whether it is the speech, except that it has been preserved: ‘And these are the Words of 
Allah-azwj Mighty and Majestic: he began to plead with Us for Lut's people [11:74]. They-as 
came to Lut-as whilst he-as was in his-as farm near the city. They-as greeted him-as whilst they-as 
had obscured their-as faces. When he-as saw them to be as good persons clad in white 
turbans and white robes, he-as said to them-as: ‘Lodging?’ They-as said: ‘Yes’. He-as led them-as 
and they-as walked behind him-as. He-as regretted having offered lodging to them-as and said 
(to himself-as): ‘What shall I-as do when I-as come to my-as people and I recognise them?’ He-as 
turned towards them-as and said: ‘You-as have come to evil creatures of Allah-azwj’. And 
Jibraeel-as had said: ‘We-as will not make haste against them until he-as testifies by three 
testimonies’. Jibraeel-as said (to himself-as): ‘This is one testimony’. Then they-as walked for a 
while, then he-as turned towards them and said: ‘You-as have come to evil creatures of Allah-

azwj’. Jibraeel-as said (to himself-as): ‘These are two’. Then they-as went, so when they reached 
the gate of the city, he-as turned towards them-as and said; ‘You-as have come to evil 
creatures of Allah-azwj’. Jibraeel-as said (to himself-as): ‘These are three’.  

ِصمعِقمِ ِالسهطْحِِوم ئمةاِحمسمنمةاِفمصمعِدمتِْف موْقم ي ْ ِدمخملُواِممعمهُِف ملممهاِرمأمتُْمُُِامْرمأمتهُُِرمأمتِْهم دمخملمِوم ِِثُمهِ ِإِلىم عُواِفمدمخهنمتِْف ملممهاِرمأموُاِالدُّخمانمِأمقْ ب ملُواِيُ هْرمعُونم تِْف ملممِْيمسْمم
ِالْبما اءُواِإِلىم ئمةاِفمجم ي ْ هُمِْهم هُِق موْمٌِمماِرمأميْتُِقمطُِّأمحْسمنمِمِن ْ ِلَِِالْبمابِِف من مزملمتِْإلِميْهِمِْف مقمالمتِْعِنْدم وم ِق موْمِِفمات هقُواِاللَّهمِ ِيام اِف ملممهاِرمآهُمِْلُوطٌِقماممِإلِميْهِمِْف مقمالم بِِليِمدْخُلُوهم

ِالحمِْ ءِِب منماتِِهُنهِأمطْهمرُِلمكُمِْفمدمعماهُمِْإِلىم ِهمؤُلَم ِمِنْكُمِْرمجُلٌِرمشِيدٌِف مقمالم لميْسم ِلمت معْلممُِِتَُّْزُونِِفيِضميْفِيِأمِ ِإِنهكم ِوم ِمِنِْحمقٍ  ِمماِلمنماِفيِب منماتِكم لِِف مقمالُواِلمقمدِْعملِمْتم لًّم
ِجمبِْمئيِلُِ)عليهِالسلًّم(ِلموِْي معْلممُِ ِلموِْأمنهِليِبِكُمِْقُ وهةاِأموِْآوِيِإِلىِركُْنٍِشمدِيدٍِف مقمالم ِمماِنرُيِدُِفمقالم لُواِالْب ميْتم ِدمخم اث مرُوهُِحمتىه  ِأميُِّقُ وهةٍِلمهُِفمكم

Then he-as entered (the city) and they-as entered with him-as. When his-as wife saw them-as of 
good built she climbed on top of the roof of the house and whistled to the people. So when 
they did not hear her, she raised smoke. When they saw the smoke they came rushing to 
the door. She came down to them and said, ‘He-as has such people with him-as that I have 
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not seen such beauty ever better than theirs. They came to the gate, so when Lut-as saw 
them, he-as said: ‘O people! Fear Allah-azwj and do not harass regarding my-as guests. Is there 
no man with guidance among you? These are my-as (community’s) daughters. They are 
cleaner for you, so call them to the Permissible’. They said, ‘You-as are aware that there is no 
right for us regarding your daughters, and you-as well know what we want’. He-as said; ‘If I-as 
had strength or support I-as would have resorted to a strong corner’. Jibraeel-as said (to 
himself-as): ‘If only he-as knew how much strength he-as had’. They spoke a lot until they-as 
entered the house’.  

بِْمئيِلُِبِِِصْبمعِهِِنحمْومهُمِْفمِ ف ملممهاِدمخملُواِأمهْومىِجم ِلُوطُِدمعْهُمِْيمدْخُلُونمِ بِهِِجمبِْمئيِلُِيام ِفمصماحمِ دمىِجمبِْمئيِلُِِقمالم نَم ِق موْلهُُِفمطمممسْناِأمعْيُ ن مهُمِْثُمهِ ِهُوم بمتِْأمعْيُ نُ هُمِْوم ذمهم
ِلمهُِجمبِْمئيِلُِإِِ ِقمالم ِبِقِطْعٍِمِنمِاللهيْلِِوم ِفمأمسْرِِبِمِهْلِكم ِلمنِْيمصِلُواِإلِميْكم ِرُسُلُِرمبِ كم ِإِنَه هُمُِالصُّبْحُِف مقمالم ِإِنهِمموْعِدم ِجمبِْمئيِلُِعمجِ لِْف مقمالم ِيام كِهِمِْف مقمالم ِبعُِثْ نماِفيِإِهْلًّم نَه

ِالصُّبْحُِبِقمريِبٍِ لميْسم  أمِ

He-asws said: ‘Jibraeel-as shouted: ‘O Lut-as! Call them to enter the house’. So when they 
entered, Jibraeel-as pointed by his-as finger around them, so their eyesight was lost and it is 
His-azwj Words: “[54:37] but We blinded their eyes”. Then Jibraeel-as called out: ‘We-as have 
been Sent to destroy you all’. He-as said: ‘O Jibraeel-as, hurry up’. He-as said: ‘Their Promised 
time is the morning. Is not the morning yet?’   

يْهِِمِنِْسمبْعِِ اقْ ت ملمعمهماِجمبِْمئيِلُِبِجمنماحم ثُمهِ ِ امْرمأمتمهُِقمالم ِ إِلَه ِممنِْممعمهُِ ف متمحممهلمِوم ِفمأمممرمهُِ ِصِيماحمِِِقمالم بِِوم الْكِلًّم نُ بماحمِ نْ يماِ الدُّ أمهْلُِسَمماءِِ عمِ ِسَمِ رمف معمهماِحمتىه ثُمهِ أمرمضِينمِ
يلٍِ. دِينمةِِحِجمارمةاِمِنِْسِجِ  ِالْمم ِعملمىِممنِْحموْلم ِعملمي ْهماِوم ِأممْطمرم اِوم ق ملمب مهم يمكمةِِثُمهِ  الدِ 

He-asws said; ‘So he (Jibraeel-as) commanded him to carry with him those who were with him-

as except for his-as wife. Then Jibraeel-as, by his-as wings, uprooted from the seventh 
firmament, then raised it until the inhabitants of the sky heard the barking of the dogs and 
the crowing of the roosters. Then he-as overturned it, and rained upon it and upon the 
surrounding areas of the city, stones of clay’.47 

منهم،ِ]ِالفضلِالطبِسيِ[ِرويِعنِأبيِحزةِالثمالي،ِعنِأبيِجعفرِ)عليهِالسلًّم(:ِإنِلوطاِلبثِفيِقومهِثلًّثينِسنةِوكانِنَزلَِفيهمِولَِيكنِِِ
 م،ِيدعوهمِإلىِاللهِوينهاهمِعنِالفواحشِويحثهمِعلىِالطاعةِفلمِيجيبوهِولَِيطيعوهِوكانواِلَِيتطهرونِمنِالْنابةِبِلًّءِأشحاءِعلىِالطعا

Al Fazal Al Tabarsee – It has been reported from Abu Hamza Al Sumaly,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws that: ‘Lut-as remained among his-as people for 
thirty years, and he-as had come to live among them and was not from them. He-saww was 
calling them to Allah-azwj and preventing them from the immoralities and urging them upon 
the obedience (to Allah-azwj). But, they did not respond to him-as and did not follow him-as. 
And they did not used to purify themselves from the (sexual) impurities and were stingy 
misers upon the food.  

كِانواِعلىِطريقِالسيارةِإلىِالشامِومصرِ  فأعقبهمِالبخلِالداءِالذيِلَِدواءِلهِفيِفروجهم،ِوذلكِأنَم

The consequences of the stinginess was the illness in their private parts for which there was 
no cure for it. And they used to be upon the road travelling to Syria and Egypt.  

 
ي 8: 327/ 505 47

 الكاف 
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النازلةِعليهمِمنِغيرِشهوةِبّمِِ لتنكلِ إذاِنزلِبّمِالضيفِفضحوه،ِوإنماِفعلواِذلكِ كِانواِ الضيفانِفدعاهمِالبخلِإلىِأن ينزلِبّمِ إلىِذلكِوكانِ
 فأوردهمِالبخلِهذاِالداءِحتىِصارواِيطلبونهِمنِالرجالِويعطونِعليهِالْعل،ِ

And guests used to lodge with them, they invited them to the miserliness that used to be 
whenever a guest used to lodge with them, they shamed him. But rather, they used to do 
that for the calamity that descended upon them from other than their lusts with them, to 
that, miserliness was with them due to this disease until they came to be seeking from the 
men and used to give royalties to him. 

كِريماِيقريِالضيفِإذاِنزلِبهِفنهوهِعنِذلكِوقالوا:ِلَِتقرينِضيفاِجاءِينزلِبكِفإنكِإنِفعلتِفضحناِضيفكِفكانِلوطِإذاِ نزلِِِوكانِلوطِسخيا
إليهمِجبِائيلِِِِبهِالضيفكِتمِأمرهِمخافةِأنِيفضحهِقومه.ِولماِأرادِاللهِسبحانهِعذابّمِبعثِإليهمِرسلًِّمبشرينِومنذرين،ِفلماِعتواِعنِأمرهِبعثِاِلله

 )عليهِالسلًّم(ِفيِنفرِمنِالملًّئكة،ِفأقبلواِإلىِإبراهيمِقبلِلوطِ

And Lut-as was generous, and a benevolent host of the guest whenever they lodged with 
him-as. They (people) prevented him from that and said, ‘Do not entertain a hungry guest 
when he lodges with you-as, for if you-as were to do that, we shall expose your-as guest’. What 
used to happen was that whenever a guest lodged with Lut-as, he-as concealed his matter in 
fear of him being exposed by his-as people. And when Allah-azwj, Glorious be He-azwj Intended 
to Punish them, Sent Messengers to them, heralds of good news and warners. So when they 
revolted from His-azwj Command, Allah-azwj Sent Jibraeel-as against them among a number 
from the Angels. They came up to Ibrahim-as, before Lut-as.  

الطعامِإنَِِِفلماِرآهمِإبراهيمِذبحِعجلًِّسَيناِفلماِرأىِأيديهمِلَِتصلِإليهِنكرهمِوأوجسِمنهمِخيفةِقالوا:ِياِإبراهيمِإنَِرسلِربكِونحنِلَِنأكل
فقالِلوط:ِانِِأرسلناِإلىِقومِلوطِوخرجواِمنِعندِإبراهيم،ِفوقفواِعلىِلوطِوهوِيسقيِالزرعِفقال:ِمنِأنتمِ؟ِقالوا:ِنحنِأبناءِالسبيلِأضفناِالليلةِِ
كِافرة ،ِفقال:ِقدِأهلِهذهِالقريةِقومِسوءِينكحونِالرجالِفيِأدبارهمِويَخذونِأموالُم،ِقالوا:ِقدِأبطأنَِفأضفناِفجاءِلوطِإلىِأهلهِوكانتِامرأته

 أتَنيِأضيافِهذهِالليلةِفاكتميِأمرهمِقالت:ِأفعل،ِ

When Ibrahim-as saw them, he-as slaughtered a calf, and Named (Allah-azwj) upon it. When he-

as saw that their hands were to not extending towards it, he-as became apprehensive. They 
said, ‘O Ibrahim-as! We are Messengers of your-as Lord-azwj, and we do not eat the food. We 
have been Sent to the people of Lut-as’. And they went out from the presence of Ibrahim-as. 
They paused at Lut-as, and he-as was irrigating the field. He-as said: ‘Who are you all?’ They 
said: ‘We are the sons of the way (travellers). Lodge us for the night’. Lut-as said: ‘The people 
of this town are an evil people. They are copulating with the men in their backs, and they 
are seizing their wealth’. They said: ‘Lodge us’.  Lut-as went to his-as family, and his-as wife was 
an Infidel, he-as said: ‘Guests have come to me -as this night, therefore conceal their matter 
for me-as’. She said, ‘I will’.  

كِانِبالليلِتوقدِالنار.ِفلماِدخلِجبِائ كِانِعندِلوطِأضيافِبالنهارِتدخنِمنِفوقِالسطحِوإذا يلِ)عليهِِوكانتِالعلًّمةِبينهاِوبينِقومهاِانهِإذا
كِلِنَحيةِيهرعونِإليهِأيِيسرعونِودارِبينهمِماِِ قصهِاللهِالسلًّم(ِوالملًّئكةِمعهِبيتِلوطِوثبتِامرأتهِعلىِالسطحِفأوقدتِنَرا،ِفأقبلِالقومِمن

 تعالىِفيِمواضعِمنكِتابه،ِ

And the signal which used to be between her and her people was that whenever a guest 
came to Lut -as by the day, she would send smoke signal from the top of the roof, and if it 
was for the night, she would ignite the fire. So when Jibraeel-as entered the house of Lut-as, 
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and the Angels were with him-as, his-as wife went on top of the roof and ignited a fire. So the 
people came over from every corner, and rushed over to him-as, and the house was between 
them, what Allah-azwj the High has Related in places in His-azwj Book.  

لوطِاخرجِِِِفضربِجبِائيلِ)عليهِالسلًّم(ِبجناحهِعلىِعيونَمِفطمسها،ِفلماِرأواِذلكِعلمواِأنَمِقدِأتَهمِالعذاب،ِفقالِجبِائيلِ)عليهِالسلًّم(:ِيا
كِيفِأخرجِوقدِاجتمعواِحولِداريِفوضعِبينِيديهِعموداِمنِنورِوقال:ِاتبعِهذاِالعمودِولَِيلتفت منكمِِِِمنِبينهمِأنتِوأهلكِإلَِامرأتك،ِفقال:

 أحدِ

Jibraeel-as struck (wind by flapping) his-as wings upon their eyes, so (it) obscured them (their 
vision). So then they saw that, they knew that Punishment had come to them. So Jibraeel-as 
said: ‘O Lut-as! Go out from between them, you-as and your-as family, except for your -as wife’. 
So he-as said: ‘How can I-as go out, and they have gathered around my-as house’. He-as placed 
a column of Light in front of him-as and said: ‘Follow this column, and no one from you 
should turn around’.  

هلِالسماءِِفخرجواِمنِالقرية،ِفلماِطلعِالفجرِضربِجبِائيلِبجناحهِفيِطرفِالقريةِفقلعهاِمنِتَّومِالْرضينِالسابعةِثمِرفعهاِفيِالُواءِحتىِسَعِأ
لِوهلكتِنباحكِلًّبّمِوصراخِديوكهمِثمِقلبهاِعليهاِوهوِقولِاللهِعزوجلِ*ِ)فجعلناِعليهاِسافلها(ِ*ِوذلكِبعدِأنِأمطرِاللهِعليهمِحجارةِمنِسجي

 امرأتهِبِنِأرسلِاللهِعليهاِصخرةِفقتلهاِ.

They went out from the town. So then dawn emerged, Jibraeel-as struck with his-as wing in 
the corner of the town. So he-as uprooted from the bottom of the seven firmaments, then 
raised it in the air to the extent that the inhabitants of the sky heard the barking of their 
dogs and the screams of their roosters, then overturned it (the whole town). And these are 
the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic:] Thus did We Turn it upside down [15:74. And 
that was after Allah-azwj Rained upon them stones of clay. And his-as wife perished when 
Allah-azwj Sent a rock against her, so she was killed’. 

 .وقيلِقلبتِالمدينةِعلىِالحاضرينِمنهمِفجعلِعاليهاِسافلهاِوأمطرتِالحجارةِعلىِالغائبينِفاهلكواِبّا

(The narrator said), ‘And it is said that the city was overturned upon those present in it, and 
the stone were rained upon those who were absent from among them, so they were killed 
by it’.48  

ِِ ِأمخْبِممنيِزمكمرياه الِدٍِعمنِْمُحممهدِِبْنِِسمعِيدٍِقمالم ابنِماِعمنِْأمحْمدمِبْنِِمُحممهدِِبْنِِخم ِعِدهةٌِمِنِْأمصْحم عْفمرٍِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِقمالم بْنُِمُحممهدٍِعمنِْأمبيِهِِعمنِْعممْروٍِعمنِْأمبيِجم
كِمانمِمِنِْفمضْلِهِِ ِالشهدِيدمِوم ُِفمطملمب مهُمِْإِبلِْيسُِالطهلمبم ِت مب ْقمىِِكمانمِق موْمُِلُوطٍِمِنِْأمفْضملِِق موْمٍِخملمقمهُمُِاللَّه ِالْعممملِِخمرمجُواِبِمِجَْمعِهِمِْوم مُِْإِذماِخمرمجُواِإِلىم ِخِيرممتُِِمِْأمنَه مِْوم
ِإِبلِْيسُِمماِي معْمملُونمِف مقمالمِ عُواِخمرهبم انوُاِإِذماِرمجم لْفمهُمِْف ملممِْي مزملِْإِبلِْيسُِي معْتمادُهُمِْفمكم خم ِب معْضُهُمِْلبِ معْضٍِت معمالموْاِن مرْصُدِْهمذماِالهذِيِيُخمرِ بُِممتماعمنماِف مرمصمدُوهُِالنِ سماءُِ
ِالهذِيِتَُّمرِ بُِممتماعمنماِممرهةاِب معْدمِ انِِف مقمالُواِلمهُِأمنْتم مٌِأمحْسمنُِمماِيمكُونُِمِنمِالْغِلْمم ِغُلًّم  ممرهةٍِِفمإِذماِهُوم

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Muhammad Bin Saeed who said, 
‘Zakariyya Bin Muhammad informed me, from his father, from Amro,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘The people of Lut-as were from the 
best of the people Created by Allah-azwj. So Iblees-la sought them with an intense seeking, 
and from their merits and their goodness was that whenever they went to the work, they 

 
48 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly – H 105 
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went out altogether, and the women would remain behind them. Iblees-la would not cease 
to transgress them, when they would return, Iblees-la would have spoil whatever they had 
worked. Some of them said to the others, ‘Come, let us observe this one who is spoiling our 
provisions. They observed, and there was a boy as good looking as can be from the boys. 
They said to him, ‘You are the one who is spoiling our provisions time after time’. 

ِلمهُِمماِلمكمِ كِمانمِاللهيْلُِصماحمِف مقمالم ِِِفماجْتمممعمِرمأيُْ هُمِْعملمىِأمنِْي مقْتُ لُوهُِف مب مي هتُوهُِعِنْدمِرمجُلٍِف ملممها ِف منممِْعملمىِبمطْنِِِقمالم ِلمهُِت معمالم كِمانمِأمبيِيُ ن موِ مُنِِِعملمىِبمطْنِهِِف مقمالم ف مقمالم
ِالثهانيِمةمِ هُِإِبلِْيسُِوم ِعملهمم هُِأمنههُِي مفْعملُِبنِ مفْسِهِِفمأموهلَا ِعملهمم هُمِْف ملممِْي مزملِْيمدْلُكُِالرهجُلمِحمتىه ِمِن ْ انْسملهِف مفمره ِثُمهِ هُِهُوم  عملهمم

They formed a consensus upon killing him. They lodged him for the night with a man. When 
it was the night, he shrieked. The man said, ‘What is the matter with you?’ He said, ‘My 
father used to sleep me upon his belly’. He said to him, ‘Come, so sleep upon my belly’. He 
did not cease to massage the man until he taught him that he should do it with himself. 
Thus, the first one to do it was Iblees-la, and the second one to do it was him. Then he crept 
away and fled from them. 

ِي معْرفُِونمهُِف مومضمعُِ ِهُمِْلَم ِيُ عمجِ بُ هُمِْمِنْهُِوم مِِوم ِأمصْبمحُواِفمجمعملمِالرهجُلُِيُخْبُِِبِماِف معملمِبِالْغُلًّم جمعملُواِِوم الِِب معْضُهُمِْببِ معْضٍِثُمهِ ِاكْت مفمىِالر جِمالُِبِالر جِم واِأميْدِي مهُمِْفِيهِِحمتىه
ِأمِ ت مرمكُواِنِسماءمهُمِْوم ِممدِين مت مهُمُِالنهاسُِثُمهِ ِت منمكهبم  قْ ب ملُواِعملمىِالْغِلْممانِِي مرْصُدُونمِممارهةمِالطهريِقِِف مي مفْعملُونمِبِِّمِْحمتىه

And the morning came, so the man went over informing with what he had done with the 
boy and he astounded them from it, and they were not understanding it. So they placed 
their hands in it, indulging in it, until the men sufficed themselves with the men, with each 
other. Then they went on looking out for the passers-by on the road, so they would be doing 
it with them until they had plagued the people of their cities. Then they neglected their 
women and faced towards the boys. 

ِإِنهِ ِالنِ سماءِِفمصميرهمِن مفْسمهُِامْرمأمةاِف مقمالم اءمِإِلىم الِِجم ِِف ملممهاِرمأمىِأمنههُِقمدِْأمحْكمممِأممْرمهُِفيِالر جِم كُِلهِذملِكم ِوم المكُنهِي مفْعملُِب معْضُهُمِْببِ معْضٍِقمالُواِن معممِْقمدِْرمأميْ نماِذملِكم ِرجِم
بِالنِ سماءِِ ِالنِ سماءُِ ِاسْت مغْنَم ِإِبلِْيسُِيُ غْوِيهِمِْحمتىه ِيوُصِيهِمِْوم  يمعِظهُُمِْلُوطٌِوم

When he-la saw that his-la matter had prevailed among the men, he-la went to the women. 
He-la changed himself-la into a woman, so he-la said, ‘Your men are doing it to each other’. 
They said, ‘Yes, we have seen that’. And every time Lut-as advised them, Iblees-la would stray 
them until the women sufficed themselves with the women.   

ِِ السلًّمِ(ِفيِزيِِ  إِسْرمافِيلمِ)ِعليهمِ ِ مِيكمائيِلمِوم ِ جمبِْمئيِلمِوم ُِ ِاللَّه ب معمثم كِممملمتِْعملميْهِمُِالحُْجهةُِ أميْنمِف ملممها ِ ف مقمالم ِيحمْرُأُِ ِهُوم بلُِوطٍِوم فمممرُّواِ أمقْبِيمةٌِ انٍِعملميْهِمِْ غِلْمم
أمِ ِ دِينمةِِقمالم الْمم ذِهِِ ِهم ِرمبِ  ِإِلىم أمرْسملمنماِسميِ دُنَم ِ إِنَه قمالُواِ مِنْكُمِْقمطُِّ أمجَْملمِ ِِترُيِدُونمِمماِرمأميْتُِ اللَّهِ ِ مُِْوم إِنَه بمنِِهِ ِ دِينمةِِيام الْمم ذِهِِ أمهْلُِهم ي مفْعملُِ مماِ لُغِْسميِ دمكُمِْ ي مب ْ ِلَمِْ ِوم
اِقما ِومسمطمهم رُه ِأمنِْنمم ِسميِ دُنَم ِيخمْرجُمِالدهمُِف مقمالُواِأمممرمنَم ِف مي مفْعملُونمِبِِّمِْحمتىه طِِيَمْخُذُونمِالر جِمالم ِاخْتِلًّم اهُنماِإِلىم ِتمصْبِوُنمِهم ِقمالم ِمماِهِيم قمالُواِوم ِفملِيِإلِميْكُمِْحماجمةٌِ لم

مِِ  الظهلًّم

When the argument was completed upon them, Allah-azwj Sent Jibraeel-as and Mikaeel-as, and 
Israfeel-as in the form of boys wearing gowns. So they-as passed by Lut-as and he-as was 
farming, so he-as said: ‘Where are you-as intending to go. I-as have not seen anyone more 
good-looking than you-as’. They-as said, ‘Our-as Master-azwj has Sent us-as to the lord of this 
city’. He-as said: ‘Has it not reached your-as Master-azwj of what the people of this city are 
doing? O my-as sons! By Allah-azwj, they are taking to the men, so they are doing it with them 
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until the blood comes out’. Our-as Master-azwj has Commanded us-as that we-as pass through 
the middle of it’. He-as said: ‘There is a need of mine-as to you-as’. They said, ‘And what is it?’ 
He-as said: ‘Await over here until the crossing over of the darkness’.  

ِجِيئِيِلُمُِ مُِْبِماءٍِفيِالْقُرْعمةِِوم ِجِيئِيِلُم مُِْبِِبُْزٍِوم ِجِيئِيِلُم ِابْ ن متمهُِف مقمالم ِف مب معمثم ِفمجملمسُواِقمالم بمتِِالَِبْ نمةُِأمقْ بملمِالْممطمرُِِقمالم دِِْف ملممهاِأمنِْذمهم ِالْبِم ِبِّماِمِنم مِْعمبماءاِي مت مغمطهوْنم
ِجمعملمِلُوطٌِيممْشِيِفيِأمِ ِنممْضِيمِوم يمانِِالْومادِيِقُومُواِحمتىه ِلُوطٌِالسهاعمةمِيمذْهمبُِبِالصِ ب ْ ِالْومادِيِف مقمالم ِِوم ِإِسْرمافِيلُِيممْشُونم ائيِلُِوم ِمِيكم ِجمعملمِجمبِْمئيِلُِوم صْلِِالحمْائِطِِوم

ِلُوِ كِمانم اِوم رُهِفيِومسمطِهم ِأمنِْنمم ِسميِ دُنَم اهُنماِف مقمالُواِأمممرمنَم ِبمنِِهِامْشُواِهم ِيام ِالطهريِقِِف مقمالم ممِومسمطم  طٌِيمسْت مغْنِمُِالظهلًّم

He-asws said: ‘So they were seated. So he-as sent for his-as daughter saying, ‘Come to me with 
some bread for them, and come to me with some water for them in the gourd, and come to 
me with a cloak for them to cover themselves with from the cold’. So when the daughter 
went, and they faced the rain and the valley. So Lut-as said: ‘(This is) the time they go with 
the young boys of the valley. Arise until we pass by’, and Lut-as went on to walk in the base 
of the wall, and Jibraeel-as and Mikaeel-as and Israfeel-as were walking in the middle of the 
road. So he-as said: ‘O my-as sons, walk over here’. So they-as said: ‘Our-as Master-azwj has 
Commanded us-as to walk in the middle of it’. And Lut-as wanted to benefit from the 
darkness. 

كُِلُّهُمِْ دِينمةِ فمطمرمحمهُِفيِالْبِئْرِِف متمصمايمحمِأمهْلُِالْمم ِإِبلِْيسُِفمأمخمذمِمِنِْحِجْرِِامْرمأمةٍِصمبِي ااِ ِممره ِلُوطُِِِوم ِالْغِلْممانِِفيِممنْزلِِِلُوطٍِقمالُواِيام بِِلُوطٍِف ملممهاِأمنِْنمظمرُواِإِلىم عملمىِبام
ِأمِ وم خُذِْوماحِدااِ ثمةٌِ ِت مفْضمحُونِِفيِضميْفِيِقمالُواِهُمِْثملًّم ءِِضميْفِيِفملًّم ِهمؤُلَم لِنماِف مقمالم ِفيِعممم  عْطِنماِاثْ نميْنِِقمدِْدمخملْتم

And Iblees-la passed by and seized a child from the lap of a woman and dropped it in the 
well. So the people of the city gathered, all of them at the door of Lut-as. So when they 
looked at the boys in the house of Lut-as, they said, ‘O Lut-as! You-as have (also) entered into 
our deeds’. So he-as said: ‘He said: Surely these are my guests, therefore do not disgrace me 
[15:68] regarding my-as guests’. They said, ‘They are three of them, so take one and give us 
two’. 

اف معُواِعملمىِالْبمِ ِتمدم ِوم ِمِنْكُمِْقمالم نْ معُوني ِ ِلموِْأمنهِليِأمهْلمِب ميْتٍِيمم ِقمالم ِفمأمدْخملمهُمُِالحُْجْرمةمِوم ِرُسُلُِِقمالم ِلمهُِجمبِْمئيِلُِإِنَه ف مقمالم ِطمرمحُواِلُوطااِ ِلُوطٍِوم بم كِمسمرُواِبام ابِِوم

ِشماهمتِِالْوُجُوهُِف معممِيمِ ِقمالم ِبِّماِوُجُوهمهُمِْوم مِنِْبمطْحماءمِفمضمرمبم كِمف ااِ ِفمأمخمذم ِلمنِْيمصِلُواِإلِميْكم اِأمممرمكُمِِِْرمبِ كم ِفممم ِرُسُلمِرمبيِ  مُِْلُوطٌِيام ِلُم ِقمالم كُِلُّهُمِْوم دِينمةِ أمهْلُِالْمم
هُمِْبِالسهحمرِِ ِأمنِْنأمْخُذم ِفِيهِمِْقمالُواِأمممرمنَم  رمبيِ 

He-asws said: ‘So he-as entered them into the chamber and said, ‘If there was a family for me-

as, they would have defended me-as from you all’. He-asws said: ‘And they shoved upon the 
door and broke the door of Lut-as, and floored Lut-as. So Jibraeel-as said to him-as: ‘We are the 
Messengers of your Lord; they will never be able to reach you [11:81]’, So he-as took a 
handful of soil from Bat’ha and struck their faces with it, and said: ‘The faces be ugly!’ So the 
people of the city became blind, all of them, and Lut-as said to them-as: ‘O messengers of my-

as Lord-azwj! So what did my-as Lord-azwj Command you-as with regarding them?’ They said, ‘He-

azwj Commanded us-asws that we-as should seize them at dawn’.  

ِلرِمبيِ ِ ِأمخمافُِأمنِْي مبْدُوم مُُِالسهاعمةمِفمإِني ِ ِتَمْخُذُونَم ِقمالم ِمماِحماجمتُكم قمالُواِوم ِفملِيِإلِميْكُمِْحماجمةٌِ ِالصُّبْحُِبِقمريِبٍِِقمالم لميْسم هُمُِالصُّبْحُِأمِ ِلُوطُِإِنهِمموْعِدم ِفِيهِمِْف مقمالُواِيام
ِدمعِِامْرمأمتمكمِ ِامْضِِوم ِوم ِب منماتِكم  لِممنِْيرُيِدُِأمنِْيَمْخُذمِفمخُذِْأمنْتم
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He-as said: ‘There is a need of mine-as to you all-as’. They said, ‘And what is your-as need’. He-as 
said: ‘Seize them at this time, for I-as fear that my-as Lord-azwj may Change (His-azwj Command) 
regarding them’. So they said: ‘O Lut-as! surely their appointed time is the morning; is not 
the morning near [11:81] for the one whom He-azwj Intends to Seize? Take your-as daughters 
but leave your-as wife (as she will be among those who will be punished)’. 

لموِْيمدْريِِممنِْممعمهُِفيِالحُْجْرمةِِلمعملِممِأمنههُِممنْصُِ ُِلُوطااِ عْفمرٍِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِرمحِممِاللَّه ِأمبوُِجم ِِف مقمالم يْثُِي مقُولُِلموِْأمنهِليِبِكُمِْقُ وهةاِأموِْآوِيِإِلىِركُْنٍِشمدِيدٍِأميُّ ورٌِحم
 ركُْنٍِأمشمدُِّمِنِْجمبِْمئيِلمِممعمهُِفيِالحُْجْرمةِِ

Abu Ja’far-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on Lut-as. Had he-as known the ones who were 
with him-as in the chamber, he-as would have known that he-as is Supported, where he-as was 
saying He said: Ah! If only I had power to suppress you, rather I shall have recourse to a 
strong support [11:80]’ i.e., strong recourse from Jibraeel-as with him-as in the chamber.  

ِمِنمِالظهالِمِينمِببِمعِيدٍِمِنِْظمالِمِيِأمُهِ ِماِهِيم ِجملهِلِمُحممهدٍِ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِوم ِوم ُِعمزه ِاللَّه ِ)ِف مقمالم ِرمسُولُِاللَّهِ ِقمالم ِوم ِإِنِْعممِلُواِمماِعممِلمِق موْمُِلُوطٍِقمالم تِكم
ِن مفْسِهِِ. ِإِلىم ِالر جِمالم ِيمدْعُوم الِِلَمِْيممُتِْحمتىه فيِومطْيِِالر جِم ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ(ِممنِْأملحمهِ

Allah-azwj Mighty and Majestic Said to Muhammad-asws and it is not far off from the unjust 
[11:83] from the unjust ones of your-as community that they should know what the people 
of Lut-as did. And Rasool-Allah-asws said: ‘The one who persists in copulating with the men will 
not die until he invites the men to himself’.49 

بع الدنيا،ِوالبيهقي،ِوابنِعساكر،ِعنِأبيِحزةِقال:ِقلتِثمدِبنِعلي:ِعذبِاللهِنساءِقومِلوطِ ابنِأبيِ السيوطيِ[ِأخرجِ الدينِ ملِ]ِجلًّلِ
 .رجالُمِقال:ِاللهِأعدلِمنِذلكِاستغنَِالرجالِبالرجالِوالنساءِبالنساء

Jalaal Al Deen Suyuti – Akhraj Bin Abu Al Danya and Al Bayhaqi, and Ibn Asakir, from Abu Hamza who said,  

‘I said to Muhammad-asws Bin Ali-asws, ‘Allah-azwj Punished the women of the people of Lut-as 
for the deeds of their men’. The Imam-asws said: ‘Allah-azwj is more Just than that. Their (men) 
satisfied themselves with the men, and the women with the women’.50  

فقال:ِ»سفلت،ِسفلِاللهِبك،ِأماِسَعتِاللهِِ العياشي:ِعنِيزيدِبنِثَبت،ِقال:ِسألِرجلِأميرِالمؤمنينِ)عليهِالسلًّم(:ِأِتؤتىِالنساءِفيِأدبارهن؟
دٍِمِنمِالْعالممِينم؟!«. ب مقمكُمِْبِّاِمِنِْأمحم  ِ-يقول:ِلمتمأْتوُنمِالْفاحِشمةمِماِسم

Al-Ayyashi, from Yazeed Bin Sabit who said,  

‘A man asked Amir Al-Momineen-asws, ‘Can I go to the women into their backs?’ He-asws said: 
‘You are the lowest, may Allah-azwj Lower you! Have you not heard Allah-azwj Saying: ‘You are 
committing the immorality what no one has preceded you with it from the worlds! 
[7:80]?’51 

 عنِجابرِبنِعبدِالله،ِقال:ِقالِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِوِآله(:ِ»إنِمنِأخوفِماِأخافِعلىِامتيِعملِقومِلوط«.

 
49 Al Kafi – V 5 – The Book of Marriage Ch 180 H 5 
50 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 102 
ي 2:  22/  51

 تفسير العيّاش 
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From Jabir Bin Abdullah who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘From what I-saww fear the most from all that I-saww fear for my-saww 
community is the committing of the deeds of the people of Lut-as (homosexuality)’.52  

VERSES 85 - 93 

ِق موْمِِاعْبُدُواِاللَّهمِمماِلمكُمِْمِنِْإِلمَٰهٍِغميْرهُُِِۖقمدِْجماءمتْكُمِْ ِيام بااِِۗقمالم ِأمخماهُمِْشُعمي ْ ِممدْيمنم ِب ميِ نمةٌِمِنِِْومإِلىمَٰ
ِِ ب معْدم الْْمرْضِِ فيِ تُ فْسِدُواِ ِ وملَم أمشْيماءمهُمِْ ِ النهاسم ت مبْخمسُواِ ِ وملَم ومالْمِيزمانمِ الْكميْلمِ فمأموْفُواِ رمبِ كُمِِْۖ

تُمِْمُؤْمِنِينمِ} كُِن ْ لِكُمِْخميْرٌِلمكُمِْإِنْ حِهماِِۚذمَٰ   {85إِصْلًّم
And to Madyan (We Sent) their brother Shuayb. He said: ‘O people! Worship Allah! There 
is no god for you other than Him. There has come to you clear proof from your Lord, so 
fulfil the weight and the measure, and do not undervalue to the people of their things, nor 
make mischief in the land after its correction – that would be better for you if you were 
Momineen [7:85] 

ِممنِْآممنمِبهِِِومت مب ْغُونَمماِعِومجااِِۚوماذكُِْ بِيلِِاللَّهِ ِت مقْعُدُواِبِكُلِ ِصِرماطٍِتوُعِدُونمِومتمصُدُّونمِعمنِْسم رُواِِوملَم
كِمانمِعماقِبمةُِالْمُفْسِدِينمِ} كِميْفم ث هرمكُمِِْۖومانْظرُُوا ِفمكم تُمِْقملِيلًّا كُِن ْ  ِ{86إِذْ

And do not be sitting in every path, threatening and blocking from the Way of Allah the 
one who believes in it, and seeking it to be crooked. And remember when you were few, so 
He Made you numerous, and look how was the end result of the mischief-makers [7:86] 

ِيحمْكُممِاللَّهُِ يُ ؤْمِنُواِفماصْبِوُاِحمتىهَٰ كِمانمِطمائفِمةٌِمِنْكُمِْآممنُواِبِالهذِيِأرُْسِلْتُِبهِِِومطمائفِمةٌِلَمِْ ن منماِِِۚومإِنْ ِب مي ْ
ِخميْرُِالحمْاكِمِينمِ}   {87ومهُوم

And even if there is a group from you who are believing in that which I have been Sent 
with, and a group who are not believing, so be patient until Allah Judges between us, and 
He is the best of the Judges [7:87] 

ِمِنِْق مرْيمتِنمِ ِآممنُواِممعمكم ِشُعميْبُِومالهذِينم ِيام وُاِمِنِْق موْمِهِِلمنُخْرجِمنهكم ِاسْتمكْبِم الهذِينم ُِ ِالْمملَم اِأموِِْقمالم
كِمارهِِينمِ} كُِنها ِأموملموْ  ِ{88لمت معُودُنهِفيِمِلهتِنماِِۚقمالم

 
 الدر المنثور 3: 497.  52
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The chiefs, those who were being arrogant from his people said, ‘We will throw you out 
from our town, O Shuayb, and those who are believing with you, or you return to be in our 
religion’. He said: ‘Or (even) if we were unwilling? [7:88] 

ُِمِن ْهماِِۚوممماِيمكُونُِلمِ ِاللَّه ِإِذِْنْمهانَم ِفيِمِلهتِكُمِْب معْدم ِإِنِْعُدْنَم كِمذِباا نماِأمنِْن معُودمِِقمدِِافْتمميْ نماِعملمىِاللَّهِ
لْنماِِۚرمب هنماِاف ِْ ِت مومكه كُِلهِشميْءٍِعِلْمااِِۚعملمىِاللَّهِ ُِرمب ُّنماِِۚومسِعمِرمب ُّنما ِأمنِْيمشماءمِاللَّه ن منماِومبميْنمِِفِيهماِإِلَه تمحِْب مي ْ

ِخميْرُِالْفماتَِِينمِ} ِومأمنْتم  ِ{89ق موْمِنماِبِالحمْقِ 
We would be fabricating a lie upon Allah if we were to return to be in your religion, after 
when Allah Rescued us from it; and it does not happen to be (befitting) for us that we 
should be returning in it except if Allah, our Lord-azwj, so Desires it; and our Lord 
Comprehends all things in Knowledge. Upon Allah we rely. ‘Our Lord! Decide between us 
and our people with the Truth, and You are the best of the deciders’’ [7:89] 

بااِإِنهكُمِْإِذااِلخمماسِرُونمِِ} كِمفمرُواِمِنِْق موْمِهِِلمئِنِِات هب معْتُمِْشُعمي ْ ُِالهذِينم ِالْمملَم  ِ{90ومقمالم
And the chiefs of those who were committing Kufr from his people said, ‘If you were to 
follow Shuayb, then you would be the loses [7:90] 

تُْمُُِالرهجْفمةُِفمأمصْبمحُواِفيِدمارهِِمِْجماثمِينمِ}  {91فمأمخمذم
Then the earthquake Seized them, so they became crouching in their houses [7:91] 

كِمانوُاِهُمُِالخمْاسِريِنمِ} باا بوُاِشُعمي ْ كِمذه اِِۚالهذِينم ي مغْن موْاِفِيهم أمنِْلَمِْ كِم باا بوُاِشُعمي ْ كِمذه   ِ{92الهذِينم
Those who were belying Shuayb were as though they never dwelt therein. Those who 
were belying Shuayb, they were the losers [7:92] 

ِق موِْ ِعملمىَٰ ِآسمىَٰ ِومنمصمحْتُِلمكُمِِْۖفمكميْفم تِِرمبيِ  ِق موْمِِلمقمدِْأمبْ لمغْتُكُمِْرسِمالَم ِيام هُمِْومقمالم ِعمن ْ مٍِِف مت موملىهَٰ
 ِ{93كمافِريِنمِ}

So he turned away from them and said: ‘O people! I have delivered to you Messages of my 
Lord, and advised to you all. So how can I have pity upon a Kafir people?’ [7:93] 

قِِْ دِيِ ِعمنِِالْبِم ِالصهدُوقِِعمنِِابْنِِالْمُت مومكِ لِِعمنِِالسهعْدمآبام سْنمادِِإِلىم ِعمنِِابْنِِمحمْبُوبٍِعمنِْهِشمامٍِعمنِْسمعْدٍِالِْْسْكمافِِِص،ِقص ِالْنبياءِعليهمِالسلًّمِبِالِْْ يِ 
ِالْمِيزمانمِشُعميْبٌِالنهبُِِّعِعممِلمهُِبِِ ِوم ِممنِْعممِلمِالْمِكْيمالم :ِإِنهِأموهلم ِبْنِِالحُْسميْنِِعِقمالم ِعمنِْعملِيِ  مُِْب معْدُِطمفهفُواِفيِالْمِكْيمالِِوم إِنَه ِيوُفُونمِثُمهِ انوُاِيمكِيلُونمِوم يمدِهِِفمكم

.ِ بوُاِبِّماِفمأمصْبمحُواِفيِدارهِِمِْجاثمِينم تُْمُُِالرهجْفمةُِف معُذِ  سُواِفيِالْمِيزمانِِفمأمخمذم  بِمِ
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Qasas Al Anbiya, by the chain going up to Al Sadouq, from ibn Mutawakkal, from Al Asadabady, from Al Barqy, 
from Ibn Mahboub, from Hisham, from Saeed Al Iskaaf,  

(It has been narrated) from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘The first one to fulfil the 
measure and the weight was the Prophet Shuayb-as. He-as used to measure out with his-as 
own hands, and he-as used to fulfil the measurement. Till then, they (The Dwellers of the 
Thicket) used to cheat in the measure and be deficient in the weighing. They were Seized by 
the tremor, and they were Punished by it, and so in the morning they were motionless in 
their houses’.53 

ِِ ابنِماِعمنِْبِشْرِِبْنِِعمبْدِِاللَّهِ الِدٍِعمنِْب معْضِِأمصْحم ابنِماِعمنِْأمحْمدمِبْنِِمُحممهدِِبْنِِخم عْفمرٍِ)ِعليهِِعِدهةٌِمِنِْأمصْحم ابِرٍِعمنِْأمبيِجم ِعمنِْجم عمنِْأمبيِعِصْممةمِقماضِيِممرْوم
ِمِائمةمِِ السلًّمِ( ِمُعمذِ بٌِمِنِْق موْمِكم ِشُعميْبٍِالنهبِِ ِ)ِصلواتِاللهِعليهِ(ِأمني ِ ِجملهِإِلىم ِوم ُِعمزه ِأموْحمىِاللَّه ِوم مِنِِْقمالم ِسِتِ ينمِأملْفااِ مِنِْشِرمارهِِمِْوم أملْفٍِأمرْبمعِينمِأملْفااِ

ِجملهِ ِوم ُِعمزه لُِالْْمخْيمارِِفمأموْحمىِاللَّه ءِِالْْمشْرمارُِفممماِبام ِهمؤُلَم ِرمبِ  ِ)ِعليهِالسلًّمِ(ِيام ِلَمِْي مغْضمبُواِلغِمضمبِِِ.خِيمارهِِمِْف مقمالم نُواِأمهْلمِالْممعماصِيِوم  ِإلِميْهِِدماهم

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from one of our companions, from 
Bashr Bin Abdullah, from Abu Isama, a judge of Merv, from Jabir,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘And Allah-azwj Mighty and Majestic 
Revealed unto The Prophet Shuayb-as: “I-azwj will be Punishing, from your-as people, one 
hundred thousand, forty thousand being from their evil ones and sixty thousand being from 
their good ones”. He-as said: ‘O Lord-azwj!’ They (the forty thousand) are evil, but what is the 
matter with the good ones?’ Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed unto him-as: “They 
sweet-talked the people of the disobedience and were not angry due to My-azwj Anger”’.54  

قال:ِِِابنِبابويه،ِقال:ِحدثناِمحمدِبنِإبراهيمِبنِإسحاقِالطالقانيِ)رضيِاللهِعنه(،ِقال:ِحدثناِأبوِحف ِعمرِبنِيوسفِبنِسليمانِبنِالريان،
قالِِِحدثناِالقاسمِبنِإبراهيمِالرقي،ِقال:ِحدثناِمحمدِبنِأحدِبنِمهديِالرقي،ِقال:ِحدثناِعبدِالرزاق،ِعنِمعمر،ِعنِالزهري،ِعنِأنس،ِقال:
اللهِِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِوِآله(:ِ»بكىِشعيبِ)عليهِالسلًّم(ِمنِحبِاللهِعزِوِجلِحتىِعمي،ِفردِاللهِعليهِبصره،ِثمِبكىِحتىِعمي،ِفردِِ
كِانِفيِالرابعة،ِأوحىِاللهِإليه:ِياِشعيب،ِإلىِمتىِيكونِهذاِمنك؟ِإنِيكنِهذاِِ خوفاِمنِعليهِبصرهِثمِبكىِحتىِعمي،ِفردِاللهِعليهِبصره،ِفلما

 النارِفقدِأجرتك،ِوِإنِيكنِشوقاِإلىِالْنةِفقدِأبحتكِ.

Ibn Babuwayh said, ‘Muhammad Bin Ibrahim Bin Is’haq Al-Talaqany narrated to us, from Hafs Umar Bin Yusuf 
Bin Sulayman Bin Al-Ryan, from Al-Qasim Bin Ibrahim Al-Raqy, from Muhammad Bin Ahmad Bin Mahdy Al-
Rqay, from Abdul Razaaq, from Moaman, from Al-Zuhry, from Anas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Shuayb-as cried from the love of Allah-azwj Mighty and Majestic until 
he was blinded. Allah-azwj Returned his eyesight. Then he-as cried until he-as was blinded. 
Allah-azwj Returned his-as eyesight. Then he-as cried until he-as was blinded. Allah-azwj Returned 
his-as eyesight. When he-as was in the fourth time, Allah-azwj Revealed unto him-as: “O Shuayb-

as! Until when will this be happening from you-as? If this is happening out of fear from the 
Fire, so I-azwj have Requited you-as, and if this is from the desire for the Paradise, so I-azwj have 
Endowed it to you-as”.  

ِفقال:ِإلُي،ِوِسيدي،ِأنتِتعلمِأنيِماِبكيتِخوفاِمنِنَرك،ِوِلَِشوقاِإلىِجنتك،ِوِلكنِعقدِحبكِعلىِقلب،ِفلستِأصبِِإذِذاك،ِفأوحىِالله
كِانِهذاِهكذا،ِفمنِأجلِهذاِسأخدمككِليمي ِموسىِبنِعمران«.ِجلِجلًّلهِإليه:ِأماِإذا

 
وت(، ج12، ص: 382 53  H 6 بحار الأنوار )ط  -  ير
54 Al Kafi – V 5 – The Book of Jihaad Ch 25 H 1 (Extract) 
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He-as said: ‘My-as God, and my-as Master! You-azwj Know that I-as am not crying out of fear 
from Your-azwj Fire, nor out of desire to be in Your-azwj Paradise, but I-as contracted Your-azwj 
love upon my-as heart. Thus, I-as have no patience upon that’. So Allah-azwj, Majestic is His-azwj 
Majesty Said: “But if this is so, for this I-azwj would Make My-azwj Speaker Musa-as Bin Imran-as 
to serve you-as’.55 

سين؟ِِالعياشي:ِعنِيحيىِبنِالمساورِالُمداني،ِعنِأبيه،ِقال:ِجاءِرجلِمنِأهلِالشامِإلىِعليِبنِالحسينِ)عليهِالسلًّم(،ِفقال:ِأنتِعليِبنِالح
كِيفِقطعتِعلىِأبيِأنهِقتلِالمؤمنين؟«ِق ال:ِقال:ِ»نعم«.ِقال:ِأبوكِالذيِقتلِالمؤمنين؟ِفبكىِعليِبنِالحسين،ِثمِمسحِعينيه،ِفقال:ِ»ويلك،

 قوله:ِ»إخوانناِقدِبغواِعلينا،ِفقاتلناهمِعلىِبغيهم«.ِِ

Al Ayyashi, from Yahya Bin Al Masawir Al Hamdany, from his father who said,  

‘A man from the people of Syria came to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and he said, ‘Are you-asws 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws?’ He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘Your-asws father-asws was the one who 
killed the Momineen?’ So Ali-asws Bin Al-Husayn-asws wept, then wiped his-asws eyes and he-asws 
said: ‘Woe be unto you! How come you are insinuating upon my-asws father-asws that he-asws 
killed the Momineen?’ He said, ‘His-asws own words: ‘Our brethren have rebelled against us, 
so we shall fight them upon their rebellion’’. 

وُدمِأمخاهُمِْصالحِِ ِإِلىِثمم ِإِلىِممدْيمنمِأمخاهُمِْشُعميْباا،ِوم ِفكانواِإخوانَمِفيِدينهمِأوِفيِِفقال:ِ»ويلكِأماِتقرأِالقرآن؟«ِقال:ِبلى.ِقال:ِ»فقدِقالِالله:ِوم ااِ
 عشيرتُم؟«ِقالِلهِالرجل:ِبلِفيِعشيرتُم.ِ

He-asws said: ‘Woe be unto you! Have you not read the Quran?’ He said, ‘Yes (I have)’. He-asws 
said: ‘Allah-azwj has Said: And to Madyan (We Sent) their brother Shuayb;  And to Samood 
(We Sent) their brother Salih [11:61]. So, were they their-as brothers in their-as Religion or in 
their tribes?’ The man said to him-asws, ‘But, in their tribes’.  

 قال:ِ»فهؤلَءِإخوانَمِفيِعشيرتُم،ِوِليسواِإخوانَمِفيِدينهم«.ِقال:ِفرجتِعنِِفرجِاللهِعنك.ِ

He-asws said: ‘So they were (also) their brothers in their tribes, and they weren’t their 
brothers in their Religion’. He said, ‘You-asws have relieved me, may Allah-azwj Relieve you-

asws’’.56 

كِانِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِوِآله(ِإذاِذكرِشعيباِيقول:ِ»ذاكِخطيبِالْنبياءِ«  عنِابنِعباسِقال:ِو

From Ibn-Abbas who said,  

‘And Rasool-Allah-saww, when Shuayb-as was mentioned, said: ‘That is the speaker of the 
Prophets-as’.57  

ِعنِالباقرِ)عليهِالسلًّم(ِقال:ِ»أماِشعيبِفإنهِأرسلِإلىِمدين،ِوِهيِلَِتكملِأربعينِبيتا«ِ.

 
ائع: 1: 57/ 1 55  علل الش 
ي 2:  20/ 53.  56

 تفسير العيّاش 
 (Extract) الدرّ المنثور 3: 501.  57
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From Al-Baqir-asws having said: ‘As for Shuayb-as, so he-as was Sent to Madayn, and it was not 
even forty Households complete’.58  

VERSES 94 - 102 

ِأمهْلمهماِبِالْبمأْسماءِِومالضهرهاءِِلمعملههُمِْيمضهرهعُونمِ ِأمخمذْنَم لْنماِفيِق مرْيمةٍِمِنِْنمبٍِ ِإِلَه  ِ{94ِ}ِوممماِأمرْسم
And We did not Send a Prophet in a town except We Seized its people with the adversities 
and the distress, perhaps they would be humble [7:94] 

فمِ ومالسهرهاءُِ ِالضهرهاءُِ ءمنَم ِآبام ِعمفموْاِومقمالُواِقمدِْممسه لْنماِممكمانمِالسهيِ ئمةِِالحمْسمنمةمِحمتىهَٰ بمده هُمِْب مغْتمةاِثُمهِ أمخمذْنَم
ِيمشْعُرُونمِ}   ِ{95ومهُمِْلَم

Then We Replaced in place of the evil, the good, until they multiplied and said, ‘Our 
fathers were touched with the adversities and the prosperity’. Then We Seized them 
suddenly while they were not aware [7:95] 

وملمَٰكِنِْكمذهِ ومالْْمرْضِِ السهمماءِِ ِ مِنم ب مرمكماتٍِ عملميْهِمِْ لمفمتمحْنماِ ومات هقموْاِ آممنُواِ ِ الْقُرمىَٰ أمهْلمِ أمنهِ بوُاِِوملموِْ
كِمانوُاِيمكْسِبُونمِ} هُمِْبِما  ِ{96فمأمخمذْنَم

And if the people of the towns had believed and feared, We would have Opened upon 
them Blessings from the sky and the earth. But, they belied, so We Seized them due to 
what they were earning [7:96] 

ئِمُونمِ} ِومهُمِْنَم تْيِ مهُمِْبِمْسُنماِب ميماتَا ِأمنِْيَم ِأمهْلُِالْقُرمىَٰ   ِ{97أمفمأممِنم
Are the people of the towns feeling secure from Our Punishment coming to them at night 
while they are sleeping? [7:97] 

تْيِ مهُمِْبِمْسُنماِضُحاىِومهُمِْي ملْعمبُونمِ} ِأمنِْيَم ِأمهْلُِالْقُرمىَٰ   {98أمومأممِنم
Are the people of the towns feeling secure from Our Punishment coming to them at 
daytime while they are playing? [7:98] 

ِالْقموْمُِالخمْاسِرُونمِِ} ِإِلَه ِاللَّهِ مْمنُِممكْرم ِيَم ِِۚفملًّم ِاللَّهِ   {99أمفمأممِنُواِممكْرم

 
 كمال الدي  و تمام النعمة: 220/ 2.  58
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Are they feeling secure from the Plan of Allah? But no one feels secure from the Plan of 
Allah except the people (who are) losers [7:99] 

ومنمطْبمِ بِذُنوُبِِّمِِْۚ نماهُمِْ أمصمب ْ نمشماءُِ لموِْ أمنِْ أمهْلِهماِ ب معْدِِ مِنِْ ِ الْْمرْضم يمرثِوُنمِ ِ للِهذِينم ي مهْدِِ ِِأموملَمِْ عملمىَٰ عُِ
ِيمسْممعُونمِ}  ِ{100قُ لُوبِِّمِْف مهُمِْلَم

Is it not an indication to those who are inheriting the land from after its (former) residents 
that if We so Desired to, We would Afflict them due to their sins? And We Seal upon their 
hearts, so they are not hearing [7:100] 

ليُِ ؤْمِنُِ فممماِكمانوُاِ بِالْب ميِ نماتِِ رُسُلُهُمِْ وملمقمدِْجماءمتُْمُِْ أمنْ بمائِهماِِۚ مِنِْ ِ عملميْكم ِ ن مقُ ُّ ِ الْقُرمىَٰ ِ بِماِِتلِْكم واِ
ِقُ لُوبِِالْكمافِريِنمِ} ُِعملمىَٰ ِيمطْبمعُِاللَّه لِكم كِمذمَٰ بوُاِمِنِْق مبْلُِۚ ِِ{101كمذه

These towns - We Relate to you from its news, and their Rasools had come to them with 
the clear proofs, but they were not believing due to their having belied from before. Like 
that, Allah Seals upon the hearts of the Kafirs [7:101] 

ِأمكْث مرمهُمِْلمفماسِقِينمِ} ِلِْمكْثمرهِِمِْمِنِْعمهْدٍِِۖومإِنِْومجمدْنَم  ِ{102وممماِومجمدْنَم
And We did not find in most of them any (faithfulness to) the Covenant, and We found 
most of them to be mischief-makers [7:102] 

،ِ]قال:ِمحمدِبنِيعقوب:ِعنِعدةِمنِأصحابنا،ِعنِأحدِبنِمحمد،ِعنِعبدِالعظيمِبنِعبدِاللهِالحسنِ،ِقال:ِحدثنِِأبوِجعفرِالثانيِ)عليهِالسلًّم(
[ِيقول:ِسَعتِأبيِموسىِبنِجعف رِ)علي هِالس لًّم(ِيق ول:ِدخ لِعم روِب نِعبي دِعل ىِأبيِعب دِاللهِ)علي هِالس لًّم(،ِفلم اِس لمِوِجل سِت لًِّ»سَعتِأبي

ِثمِأمسك،ِفقالِلهِأبوِعبدِاللهِ)علي هِالس لًّم(:ِم اِأس كتك؟ِق ا ِالْفمواحِشم ِوم ِالِْْثمِْ بائرِم كِم ل:ِأح بِأنِأع رفِالكب ائرِم نكِت ابِهذهِالْيةِالهذِينمِيجمْتمنِبُونم
 اللهِعزِوِجل.

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdul Azeem 
Bin Abdullah Al-Hasany who said,  

‘Abu Ja’far-asws the Second narrated to me saying: ‘I-asws heard my-asws father-asws saying, ‘I-asws 
heard my-asws father-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws saying, ‘Amro Bin Ubeyd came up to Abu 
Abdullah-asws. So when he had greeted, and was seated, he recited this Verse, Those who 
keep aside from the major sins and the immoralities [53:32], then held back. So Abu 
Abdullah-asws said to him: ‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to understand 
the major sins from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

وِبع دهِالي أسِم نِروحِالله،ِلْنِاللهِع زِوِ وِأكبِِالكبائرِالشركِبالله،ِيقولِالله:ِ)وِم نِيش ركِباللهِفق دِح رمِاللهِعلي هِالْن ة(ِ،ِ-ياِعمروِ-فقال:ِنعم
ِالْقموْمُِالْكافِرُونمِ ِإِلَه  جلِيقول:ِإِنههُِلَِي ميْأمسُِمِنِْرموْحِِاللَّهِ

He-asws said: ‘Yes – O Amro –  
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ِالْقموْمُِالْخاسِرُونم، ِإِلَه ِاللَّهِ  ثمِالْمنِمنِمكرِالله،ِلْنِاللهِعزِوِجلِيقول:ِفملًِّيَمْممنُِممكْرم

Then is the security from the Scheme of Allah-azwj, because Allah-azwj Mighty and Majestic is 
Saying: Are they feeling secure from the Plan of Allah? But none feel secure from the Plan 
of Allah except the people (who are) losers [7:99].’59 

مِقالِحدثناِمحمدِبنِالحسينِعنِمحمدِبنِاسَاعيلِعنِصالحِبنِعقبةِعنِعبدِاللهِبنِمحمدِالْعفيِعنِابىِجعفرِعنِعقبةِعنِابىِجعفرِعليهِالسلًّ
ارِثمِِانِاللهِخلقِالخلقِفخلقِمنِاحبِمِاِاحبِوكانِاحبِانِيخلقهِمنِطينةِالْنةِوخلقِمنِابغضِمِاِابغضِوكانِماِابغضِانِيخلقهِمنِطينةِالنِ

 بعثهمِفيِالظلًّلِ

Narrated to us Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Ismail, from Saleh Bin Uqaba, from Abdullah 

Bin Muhammad Al-Ju’fy, from Abu Ja’far, from Uqba who said: 

Abu Ja’far-asws said: ‘Allah-azwj Created the creation. He-azwj Created from Love, the one who 
loved (us-asws) and Created him from the clay of the Paradise, and Created the one who 
hated from the Hate and Created him from the clay of the Fire, then Sent them into the 
shadows.’  

همِمنِِقالِقلتِأيِشئِالظلًّلِقالِالَِترِإذاِظللِفيِالشمسِشئِوليسِبشئِثمِبعثِفيهمِالنبيينِيدعونَمِإلىِالَقرارِباللهِوهوِقولهِولئنِسئلت
 خلقهمِليقولنِاللهِثمِدعاهمِإلىِالَقرارِبالنبيينِفاقرِبعضهمِوانكرِبعضهمِ

I asked, ‘What thing is ‘the shadows’?’ He-asws said: ‘Have you not seen something which is in 
the shade of the sun, and it is not a thing? Then Sent among them the Prophets-as who 
called them to the acceptance of Allah-azwj, and these are His-azwj Words: And if you ask them 
who Created them, they will say, ‘Allah’ [43:87]  Then He-azwj called them to accept the 
Prophets-as. Some of them accepted and some of them denied.  

كِذبواِبهِمنِقبلِثمِقالِأبوِجعفرِعل كِانواِليؤمنواِبِا كِانِثمِدعاهمِإلىِولَيتناِفاقرِواللهِبّاِمنِاحببِوانكرهاِمنِابغضِوهوِقولهِفما يهِالسلًّم
 التكذيبِثمة.

Then He-azwj called them to our-asws Wilayah. By Allah-azwj, this was accepted by the one (who 
was created out) of love and denied by the one (who was created out) of hate, and these 
are His-azwj Words: but they were not believing due to their having belied from before 
[7:101].’ Then Abu Ja’far-asws said: ‘The belying was there priority.’60         

كِتبتِإلىِالعبدِالصالحِ)عليهِالسلًّم(ِأخبِِ هِأنيِمحمدِبنِيعقوب:ِعنِعليِبنِإبراهيم،ِعنِمحمدِبنِعيسى،ِعنِيونس،ِعنِالحسينِبنِالحكم،ِقال:
ِتَُْيِِالْمموْتىِوِإنيِأحبِأنِترينِِشيئاِمنِذلك،ِفكتب:ِ»إنِإبراهيمِِ كِميْفم ِأمرِني كانِمؤمناِوِأحبِأنِشاك،ِوِقدِقالِإبراهيمِ)عليهِالسلًّم(:ِرمبِ 

ِيزدادِإيمانَ،ِوِأنتِشاكِوِالشاكِلَِخيرِفيه«.

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Al Husayn Bin Al 
Hakam who said,  

 
59 Al Kafi – H 2454 (Extract) 
60 Basaair Al Darajaat – P 2 Ch 12 H 1 
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‘I wrote to al Abd Al-Salih-asws (7th Imam-asws) (asking him-asws) to inform me about doubt, and 
Ibrahim-as had said ‘Lord! Show me how You Revive the dead’ [2:260], and that I would love 
it if you could show me something from that’. He-asws wrote (back): ‘Ibrahim-as was a Momin 
and loved it that there should be an increase in his-as Eman, while you doubt. And the doubt 
(is something) there is no good in it’.  

كِتبِ)عليهِالسلًّم(:ِ»إنماِالشكِماِلَِيَتِاليقين،ِفإذاِجاءِاليقينِلَِيجزِالشك«.ِ  و

And he-asws wrote: ‘But rather, the doubt is where conviction does not come, for when the 
conviction comes, there would be no allowance for doubt’. 

ِإِنِْومجمدْنَِأمكْث مرمهُمِْلمفاسِقِينم«ِقال:ِ»نزلت ِماِومجمدْنَِلِْمكْثمرهِِمِْمِنِْعمهْدٍِوم كِتب:ِ»إنِاللهِعزِوِجلِيقول:ِوم  فيِالشاك«.ِِو

And he-asws wrote: ‘Surely Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: And We did not find in 
most of them any (faithfulness to) the Covenant, and We found most of them to be 
mischief-makers [7:102] – it was Revealed regarding the doubt’.61 

،ِوِذلكِقولِِالعياشي:ِعنِأبيِذر،ِقال:ِقال:ِوِاللهِماِصدقِأحدِمِنِأخذِاللهِميثاقهِفوفىِبعهدِاللهِغيرِأهلِبيتِنبيهم،ِوِعصابةِقليلةِمنِشيعتهم
ِالنهاسِِ ِلكِنهِأمكْث مرم ِإِنِْومجمدْنَِأمكْث مرمهُمِْلمفاسِقِينمِوِقولهِوم ِماِومجمدْنَِلِْمكْثمرهِِمِْمِنِْعمهْدٍِوم  لَِيُ ؤْمِنُونم.الله:ِوم

Al-Ayyashi,  

(It has been narrated) from Abu Zarr-ra who said, ‘By Allah-azwj! No one ratified, from the one 
from whom Allah-azwj Took the Covenant, apart from the People-asws of the Household of 
their Prophet-saww, and a few from their-asws Shias. And these are the Words of Allah-azwj: And 
We did not find in most of them any (faithfulness to) the Covenant, and We found most of 
them to be mischief-makers [7:102], and His-azwj Words: but most of the people are not 
believing [13:1]’.62 

ِِالعياشي:ِعنِصفوانِالْمال،ِقال:ِصليتِخلفِأبيِعبدِاللهِ)عليهِالسلًّم(ِفأطرق،ِثمِقال:ِ»اللهمِلَِتؤمنِِمكرك«ِثمِجهرِفقال:ِفملًِّيَمِْ ممنُِممكْرم
ِالْقموْمُِالْخاسِرُونم. ِإِلَه  اللَّهِ

Al Ayyashi, from Safwan Al Jammal who said,  

‘I prayed Salat behind Abu Abdullah-asws, so he-asws became silent, then said: ‘O Lord-azwj! Do 
not Let me-asws feel secure from Your-azwj Plan’. Then he-asws said aloud: ‘But no one feels 
secure from the Plan of Allah except the people (who are) losers [7:99]’’.63 
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